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    Hoofdstuk 1


    


    De rechter lag in de schaduw, maar het griezelige rode licht van de alarminstallatie flitste met korte tussenpozen op vanonder de overhangende dakrand en liet zijn gloed dan even over de grasperken, het struikgewas en de ineengezonken gestalte spelen.


    Bea boog over hem heen. 'Oom John... oom John ...'


    Eén arm in een witte overhemdsmouw bewoog een moment krampachtig; de rechter kreunde. Toen zei hij duidelijk: 'Dokter... Will... Seth ...' en stierf.


    De lichtflitsen vormden rooskleurige stralenbundels die in de hoge dennen, de glanzige bladeren van de laurieren en op de stenen muur achter de struiken weerkaatsten. Het alarm bleef rauw doorkrijsen.


    Hij kan niet dood zijn, dacht Bea, en toch wist ze dat hij het wél was. Zijn hand ontspande zich en viel krachteloos neer. Zij probeerde zich te herinneren hoe je iemand moest bijbrengen; ze had er wel eens vaag iets over gehoord: de armen bewegen, ademhalingsoefeningen doen, trachten de hartslag te stimuleren, lucht in de longen brengen door mond-op-mond-beademing. Het had geen zin. Onbewust van haar eigen reactie had ze zijn pols gepakt en naar de polsslag gevoeld, maar er was niet het geringste teken van leven in die plotseling zo slappe arm.


    Het alarm bleef maar gieren: Wouw-wouw-wouw... Het moest in de hele omgeving te horen zijn. De dokter zou het in ieder geval horen; het huis van de Thornes lag aan de andere kant van de weg en niet meer dan een meter of zestig van hen vandaan. Rufe Thorne zou het alarm ook horen en hierheen komen.


    Maar in plaats daarvan hoorde ze vlak achter de muur een auto met een vaart aankomen en even later schoot hij de oprijlaan van de Salcotts op. Die auto had ook al een rood licht dat op het dak rondzwaaide; het was een politiewagen. De alarminstallatie was aangesloten op het politiebureau van Valley Ridge en daar moest iemand het gehoord en een opdracht aan de politieauto doorgegeven hebben. Nog voor Bea goed en wel overeind gekrabbeld was, stapten er al twee mannen uit. Zij zag hun zwarte silhouetten tegen het licht van de koplampen. Zij begon te hollen en riep hen toe: 'Hier! Hij ligt hier...'


    Zij hoorden haar, keerden zich om en kwamen op een draf naar haar toe. Zij schreeuwde blijkbaar en toch klonk haar eigen stem haar zwak in de oren, alsof hij van ver weg kwam. 'Mijn oom! Hij is dood! Hij ligt hier...'


    De mannen hadden allebei een enorme zaklantaren. Het licht dat op haar gericht werd, verblindde haar en scheen fel op de blauwe peignoir die ze aangeschoten had.


    Zij riep dat zij voort moesten maken. Ze vergiste zich misschien; het was onmogelijk dat de rechter, een zo energieke en vastberaden man, opeens dood was.


    Een van de mannen zei: 'We komen, miss Bartry. Hou u maar rustig...'


    Zij draafden verder; het licht van hun zaklantarens danste rond, over de muur, de bosjes laurier- en dennenbomen ... en de rechter.


    Zij moest het tante Clara vertellen. Zij zag dat de deur van de studeerkamer, aan het eind van het terras, nog open was, net zoals zij hem had achtergelaten. Clara stond daar, haar kleine gestalte duidelijk afgetekend tegen het licht achter haar. 'Bea' riep ze, 'Bea! Is het John?'


    Bea liep naar het terras, naar Clara. Het alarm klonk nu van vlakbij; het gilde de hele wereld toe dat de rechter dood was.


    Ze hoefde het tante Clara niet eens te vertellen, want deze zei: 'Die man, die Meeth! Hij is gisteren vrijgelaten. Hij zei dat hij de rechter zou vermoorden zodra hij vrijkwam, en hij heeft hem vermoord.'


    'Ik weet het niet. Ga mee naar binnen, tante Clara.'


    'Hij heeft hem vermoord! Ik wist dat hij het doen zou. Hij had gezworen hem te zullen vermoorden...'


    'Tante Clara...' Zij trok haar mee, de studeerkamer in. 'Lieverd, ik denk dat hij flauwgevallen is of... of zoiets.' Ze probeerde te liegen, maar het klonk niet overtuigend. Clara wist dat het niet waar was. 'Nee. Nee, hij is dood ... vermoord.'


    'Ik zal de dokter bellen; hij zei dat de dokter geroepen moest worden ... en Seth...'


    'Seth en de dokter kunnen nu geen van beiden meer helpen. Hoe hebben ze hem vermoord? Ik heb geen schot gehoord.'


    'Ik weet het niet. Misschien heeft hij een beroerte gehad en is buiten bewustzijn geraakt. Je weet dat de dokter ons gewaarschuwd heeft dat...'


    Clara wees naar Bea's peignoir. 'Hij heeft geen beroerte gehad; dat is bloed.'


    Bea keek.. Langs de voorkant van haar peignoir en op een van de mouwen zaten helderrode natte plekken. Het schoot haar te binnen dat ze geprobeerd had haar oom op te tillen. De ongewoon warme voorjaarsnacht leek opeens koud. Ze voelde het in merg en been. 'Ik zal de dokter opbellen; dat heeft oom gezegd ...'


    'Heeft hij met je gesproken? Heeft hij gezegd wat er gebeurd was?'


    Bea stak haar hand uit naar de telefoon op het grote schrijfbureau van de rechter. Zij draaide het nummer van de dokter. Dat nummer kende zij heel goed, vooral sedert Rufe terug was uit Viëtnam.


    Clara stond daar als een standbeeld in haar wat preutse peignoir die met een strikceintuur om haar mollige middel sloot. Haar grijze haar zat keurig in een netje; haar knappe ronde gezicht stond heel strak. Terwijl Bea wachtte tot de telefoon overging, zag ze het jasje van haar oom op het bureau liggen. Het was oud en armoedig, maar de rechter droeg het altijd graag; het was bijna een deel van hem. Het alarm ging nog steeds. Eigenlijk moest het afgezet worden, anders zou straks de batterij nog uitgeput zijn, dacht Bea. De rechter kón niet vermoord zijn. Maar Meeth was inderdaad uit de gevangenis ontslagen en hij had gezworen de rechter te zullen vermoorden. Een vrouwenstem zei blikkerig aan haar oor: 'Doktersdienst.'


    'Ik wil dokter Thorne spreken. Hij moet hier komen ...'


    Er holde iemand over het terras en Rufe Thorne kwam binnenstormen. 'Bea ... Tante Clara ... Bea ...'


    'Ik bel net je vader op,' zei Bea.


    Hij kwam naar haar toe, pakte de hoorn en legde hem neer. 'Hij komt eraan; hij heeft het alarm gehoord; hij is daar, met de politie. Kun je dat ding niet afzetten?'


    Bea mompelde iets, maar Rufe snelde de studeerkamer uit en de trap op, naar de linnenkast waarin het schakelbord van de alarminstallatie zat.


    Opeens werd het stil in het nachtelijke huis. Bea haalde diep adem, maar daarna hoorde ze duidelijk een luide stem die vanuit de politiewagen op de oprijlaan het bureau opriep. Algauw zou er nog meer politie komen. Rufe kwam naar de studeerkamer terug. 'Ze roepen Obrian op...' Obrian was het hoofd van de politie in Valley Ridge.


    Dokter Thorne kwam langzaam van het terras naar binnen. Hij was eraan gewend midden in de nacht geroepen te worden en had een donkere coltrui aangetrokken. Hij droeg zijn tas alsof die een logisch bestanddeel van hem was. 'Ik vind het heel erg, Clara.'


    Clara keek hem onbewogen aan. 'Die man... die Meeth heeft hem vermoord. Dat is toch zo, hè?'


    Het gezicht van de dokter stond ook strak; hij leek ouder en heel vermoeid. Hij was hun huisarts en hun vriend. 'Ik weet het niet,' zei hij.


    'Maar het was moord,' zei Clara. 'Ik weet dat het moord was. Wij hoorden het alarm en toen heeft Bea hem gevonden.'


    Dokter Thorne kwam op Clara af en legde zijn hand op haar pols. 'Ja; hij is vermoord ... doodgeschoten.'


    'Ik wist het! Het was die Meeth ...'


    'Kom Clara..De dokter nam haar bij de arm; zijn hoofd met het zilvergrijze haar stak een heel eind boven haar uit. Zij liep met hem mee alsof ze niet wist wat ze anders zou kunnen doen.


    Rufe liep naar Bea en sloeg zijn arm om haar heen. Hij was nog geheel gekleed, dus kon het nog niet zo laat zijn. 'Ik vind het heel erg van je oom.' Hij keek naar haar peignoir. 'Bea!'


    'Ja, ik had me over hem heen gebogen. Ik probeerde ... Ik kon niet geloven dat hij... maar toen stierf hij; hij was plotseling dood.'


    'Bea.' Hij hield haar stijf tegen zich aangedrukt, met zijn gezicht tegen het hare. 'Liefje, beef toch niet zo.'


    Ze klampte zich aan hem vast, dankbaar voor de warmte van zijn armen en de stevige steun van zijn lichaam. 'O, Rufe, nu is hij dood... en hij heeft het me niet vergeven. Hij zei alleen iets over jouw vader. Laat de dokter komen, denk ik dat hij bedoelde. O, Rufe, ik wou dat hij het mij vergeven had. We hebben ruzie gehad ... vanavond, na het eten.'


    'Over mij,' stelde hij vast.


    'Ja, hij zei... Ach, je weet wel hoe hij was. De laatste tijd was hij zo moeilijk.'


    'Dat is nog zacht uitgedrukt. Maar de arme ouwe baas kon het niet helpen; dat heeft mijn vader me uitgelegd.'


    'Je vader heeft het ons - tante Clara en mij - ook verteld. Hij zei dat wij ervoor moesten zorgen dat hij niet overstuur raakte of zich opwond. Hij zei... O, Rufe, ik voel mij net of ik hem met eigen hand vermoord heb. Die ruzie ...' Rufe hield haar dicht tegen zich aan. 'Jij zou hem nooit ''kunnen vermoorden.'


    'Ik werd kwaad en zei dat wij zouden gaan trouwen zodra je je aanstelling had en dat hij ons toch niet kon tegenhouden. En toen werd hij vuurrood...'


    'Ja, tegen mij deed hij net zo.'


    Bea hief met een ruk haar hoofd op. 'Tegen jou? Maar je was hier toch niet?'


    'Ja, dat was ik wel. Ik wist dat hij zich zou opwinden als je hem vertelde dat wij gaan trouwen. Daarom kwam ik na het eten hierheen om te proberen met hem te praten, maar het had geen zin.'


    'Ik wist niet dat je hier geweest was!'


    'Jij en tante Clara waren boven. Ik hoorde dat zij de televisie aan had. Ik ging naar de studeerkamer, omdat ik licht bij hem zag branden. Hij was nog steeds uit zijn humeur.'


    Bea wachtte even. 'Hij zal tegen jou wel hetzelfde gezegd hebben als tegen mij?'


    'Nog sterker uitgedrukt, denk ik.'


    'Hij zei dat hij niet wilde dat ik met jou trouwde, en toen zei ik dat ik meerderjarig was. En ik... O, Rufe!'


    'Stil nu maar, Bea. Het komt allemaal wel in orde.'


    'Rufe, als oom vermoord is ...'


    'Als die Meeth het gedaan heeft, zal het niet zo moeilijk zijn om hem te pakken te krijgen.'


    'Wat heeft oom John tegen jou gezegd?'


    'Hij zei dat ik nog maar net mijn examen gedaan had en dat de diplomatieke dienst een lange en veeleisende carrière was. Hij zei dat je aan een luxeleven gewend was, dat hij de grootst mogelijke zorg aan je had besteed en dat hij je een heel kostbare opleiding had laten geven. Hij zei ook dat hij altijd als een vader voor je geweest was ...'


    'Dat is ook zo; alleen de laatste tijd niet.'


    'Hij kon er niets aan doen dat hij de laatste tijd zo was. Maar toen zei hij...'


    'Ik weet het; hij heeft het ook tegen mij gezegd. Hij zei...' Bea slikte moeizaam. 'Hij zei dat ik waarschijnlijk wel verwachtte dat ik uiteindelijk al het geld van tante Clara en dat van hem - alles zou erven. Hij zei dat het een jongeman in de diplomatieke dienst heel goed van pas zou komen om een vrouw met geld te hebben, of een vrouw die minstens een goede erfenis kon verwachten...'


    'Dat heeft hij mij ook allemaal verteld, en nog veel meer. Ik zei nog dat hij me toch altijd zo geholpen had ... met referenties en de studie van internationaal recht, enzovoort. Maar hij was in een heel slechte bui. Hij zei dat hij me nooit geholpen zou hebben als hij geweten had dat ik van plan was om met jou te trouwen en tenslotte zijn geld en dat van tante Clara op te strijken. Hij zei...' Rufe zweeg even en vervolgde toen: 'Och, dat doet er ook allemaal niet toe. Ik werd ook nijdig en toen dacht ik: Laat ik maar weggaan. Hij was zó woedend dat ik bang was dat hij er iets van zou krijgen ... Bea, hoe wist je dat hij daar buiten was?'


    'Dat wist ik niet. Ik sliep half. Toen begon het alarm en tante Clara en ik renden allebei naar de overloop. Ik wist dat ze het aangezet had, want ze dacht dat oom al boven was. Ze beeft dat al een paar keer gedaan terwijl hij nog beneden was en daar werd hij heel boos om. We zijn er nog niet aan gewend... aan het alarm, bedoel ik. Tante Clara heeft het laten installeren toen ze hoorde dat Meeth voorwaardelijk zou worden vrijgelaten. We hadden met de politie afgesproken te zullen bellen als het vals alarm bleek te zijn; het is namelijk op het politiebureau aangesloten. De mannen die het alarm kwamen installeren, zeiden dat alle ramen en deuren beneden en de trappen voor en achter, dan "dichtzaten". Zo noemden ze het.'


    'Ja? Ga verder.'


    'Maar oom John kwam niet boven en toen ging ik snel naar beneden. Het licht brandde nog in de studeerkamer en de deur naar het terras stond open. Ik dacht dat hij nog even buiten liep - dat deed hij wel meer - en ik dacht dat die deur moest zijn open gewaaid, of zoiets. Ik verwachtte dat hij het alarm wel gehoord had en naar huis terug zou komen, en toen hij dat niet deed, was ik bang dat hij flauwgevallen was of een beroerte gekregen had of... Ik wist eigenlijk niet wat. Dus liep ik naar de heg, langs de muur, en al die tijd bleef het alarm maar tekeergaan. Ik holde langs de laurierstruiken en toen struikelde ik - over zijn voeten, geloof ik - en ik viel. Hij zei iets over de dokter en... toen stierf hij. Ik voelde zijn pols nog, maar hij was al dood. Zo maar ineens...'


    'Hij moet nog maar heel even bij bewustzijn gebleven zijn.'


    'Ja, maar een momentje. Hij zei alleen: "Dokter... Will... Seth..." Hij moet bedoeld hebben dat ik Seth ook moest roepen. Ik dacht enkel maar aan je vader... Rufe, wie is Will?'


    'Dat weet ik niet. We kunnen Seth beter vragen om te komen.'


    'Maar we hebben toch geen advocaat nodig!'


    Rufes gezicht veranderde van uitdrukking; hij keek min of meer op zijn hoede. 'Nou, hij zal in ieder geval weten wat er gebeuren moet. De politie zal ons allemaal ondervragen. 'Maar het moet die man zijn geweest die door oom John naar de gevangenis is gestuurd. Wie zou hem anders vermoord kunnen hebben?'


    'Ik zal Seth bellen.'


    'Is hij in de stad?'


    'Ik zag hem gisteren nog op straat. Weet jij zijn nummer?' Zij kon er niet opkomen. Toen Rufe haar losliet, leek het of ze zonder de steun van zijn armen zou omvallen. Hij bladerde haastig in het telefoonboek en zei terwijl hij het nummer draaide: 'Ik ken die naam helemaal niet.'


    'O, maar ik begrijp het al. Hij bedoelde ook niet iemand die "Will" heet; hij had het over zijn laatste wil, zijn testament! Hij had mij verteld dat hij en tante Clara allebei hun testament zouden laten wijzigen als ik met jou trouwde. Hij beschuldigde jou ervan dat je op mijn geld uit was. Hij wilde vast dat Seth een nieuw testament zou opstellen. Oom begreep niet dat hij op sterven lag...'


    Rufe sprak in de telefoon: 'Seth? Met Rufe Thorne. Er is iets vreselijks gebeurd; de rechter is vermoord.'


    Bea kon door de telefoon de klank van Seth' krachtige stemgeluid horen. Rufe antwoordde: 'Doodgeschoten; het is net gebeurd. Seth, kun je hierheen komen? De politie is er, een politiewagen, en ze hebben al om versterking gevraagd. Tante Clara en Bea zijn hier met mijn vader en mij.' Seth sprak weer; de woorden waren niet duidelijk te horen, maar Rufe antwoordde: 'Ik geloof dat het wel gaat met tante Clara. Mijn vader is met haar naar boven gegaan; hij zorgt voor haar.' Er was weer even een korte pauze en daarna zei Rufe: 'Tony zat in die politiewagen.'


    Tony? dacht Bea en toen schoot het haar te binnen. Natuurlijk, Tony Calinas. Hij en Rufe kenden elkaar al van jongs af aan. Zij waren ook samen opgeroepen voor militaire dienst. Rufe had toen geschreven: 'In het begin zaten we in dezelfde compagnie. Ik mis hem nu erg.'


    Rufe antwoordde op iets dat Seth had gezegd: 'Dat weet ik niet. Ik zal het vragen... Ja, goed.' Hij legde de horen neer. 'Hij komt meteen; hij zit hier maar een paar kilometer vandaan. Hij zei dat we met niemand moesten praten, niet met de politie of wie dan ook.'


    'Je zei dat je iets zou vragen ... Wat wilde hij weten?'


    'Of jij of tante Clara een schot hadden gehoord.'


    'Nee, alleen het alarm. Tante Clara zat in haar slaapkamer naar een Western op de televisie te kijken. Ze is een beetje doof, daarom heeft ze de TV altijd erg hard aan, en er werd aan een stuk door in die film geschoten; ik kon het zelfs in mijn kamer horen. Zij moet het net een heel klein beetje zachter gezet hebben voor we het alarm hoorden.'


    Rufe liep naar de deur en keek naar buiten. Over zijn schouder zag zij de koplampen van een andere politieauto die met veel lawaai de oprijlaan in kwam.


    'Obrian zal er nu ook wel zijn. Ik ga maar naar beneden, eens kijken wat ze aan het doen zijn.' Rufe wierp een snelle blik op de rode vlekken op haar peignoir. Weer scheen zijn gezicht een andere uitdrukking aan te nemen. 'Bea, ga naar boven en trek dat ding uit; doe een jurk aan.'


    Zij liep automatisch in de richting van de huiskamer en de hal, maar hij greep haar bij haar schouder en liet haar rechtsomkeert maken. 'Bea, de politie zal jou en tante Clara vragen moeten stellen. Spreek niet met ze voor Seth hier is. Doe er zo lang als je kunt over om je aan te kleden, dan heb je meteen even tijd om tot kalmte te komen.' Hij boog naar haar over, kuste haar snel en liep toen het terras op. Langzaam, alsof ze verdoofd was, liep ze de huiskamer door en hees zich moeizaam de trap op die ze nog maar zo kort geleden af was gegaan om haar oom te zoeken, om hem te sussen als hij kwaad was op tante Clara die de alarminstallatie te vroeg had aangezet. Zo kort geleden, en toch leek het al zo'n tijd.


    Bea kon zich de tijd niet heugen waarin de rechter geen belangrijke figuur in haar leven was geweest. Wat hij tegen haar gezegd had - haast op beschuldigende toon - was waar: hij had tussen haar en de wereld gestaan. Hij had haar in huis genomen toen haar ouders gestorven waren en dat terwijl ze alleen maar de dochter van zijn neef was. Hij was niet bijzonder op haar moeder gesteld geweest, maar hij en tante Clara hadden Bea tot hun eigen kind gemaakt. Niets was ooit te goed voor haar geweest.


    Boven aan de trap kwam zij dokter Thorne tegen die uit Clara's kamer kwam. 'Het is in orde,' zei hij snel. 'Ze heeft het sterkste kalmerende middel gekregen dat ik haar durfde 'te geven. Haar hart is beter dan zij denkt, begrijp je, maar ze is tenslotte niet jong meer.' Hij glimlachte flauwtjes tegen haar. 'Ze is wel een beetje zwaartillend, daar weten wij alles van, maar ik zal zorgen dat de politie haar vannacht niet ondervraagt ... En hoe staat het met jou?' Hij en zijn zoon Rufe hadden allebei dezelfde doordringende manier van kijken.


    'Ik geloof dat ik jou beter iets kan geven om alles op dit ogenblik een beetje makkelijker voor je te maken. Ga maar mee. Je kunt beter even gaan liggen tot de politie...' Hij zweeg plotseling en staarde, evenals zijn zoon gedaan had, naar de rode vlekken op haar peignoir. 'Hoe kom je daaraan?'


    'Ik stond over hem heen gebogen. Ik dacht dat ik misschien iets voor hem kon doen...'


    'Doe die peignoir uit!' Hij sprak even kortaf als Rufe.


    Uit de verte klonk een meertonige sirene. Dokter Thornes hoofd ging omhoog.


    'Is dat...?' begon Bea.


    Hij knikte. 'Dat is de ambulance. Maak je maar niet ongerust kind. Hier...' Hij ging met haar mee haar kamer in, hielp haar uit haar peignoir, liep even de badkamer in en kwam weer terug. 'Ik heb hem aan de doucherail gehangen. Ze zullen de vlekken natuurlijk opmerken, maar maak je niet bezorgd. Het is heel duidelijk hoe die op je peignoir zijn gekomen. Kijk toch niet zo, kind.'


    'Dokter, had ik iets voor oom John kunnen doen?'


    Hij dacht even na. 'Nee. Hij moet haast meteen bewusteloos ...'


    'Hij zei nog iets tegen mij... een paar woorden ...'


    'Hij kon dit niet overleven, Bea. Kom, ga nu naar bed.'


    Haar bed lag nog opengeslagen, precies als toen ze eruit was gekomen. De dokter deed zijn tas open, haalde een capsule uit een klein flesje en gaf die aan haar. 'Neem dat maar. Je zult er niet van in slaap vallen, maar je wordt er wel wat kalmer door.' Hij hief nogmaals het hoofd op en luisterde. 'Hm, ze zijn er wel vlug bij!'


    'U bedoelt de politie van Valley Ridge? Obrian en...?'


    'O, die waren al onderweg toen ik hierheen ging. Nee, ik verwacht dat ze er de federale politie bijgehaald hebben.'


    'De federale...?'


    'In Valley Ridge hebben ze niet vaak met moord te maken. Ik kan me zelfs niet herinneren dat het ooit eerder gebeurd is. Bij de federale politie beschikken ze over middelen die wij hier niet hebben, en bovendien was je oom een belangrijke figuur... Doe nu maar rustig aan, Bea.' Hij ging weg; de deur sloot zich achter hem. Ofschoon hij en Rufe - vader en zoon - natuurlijk op elkaar leken, was dokter Thorne mager terwijl Rufe sterk en gespierd was. Het haar van de dokter werd grijs en had nog maar een heel vage rossige gloed, maar dat van Rufe was glanzend kastanjebruin.


    Ze bleef een hele tijd op haar bed zitten. Ze hoorde lawaai en merkte dat er rondom het huis allerlei activiteiten gaande waren - auto's die de oprijlaan in kwamen, deuren die geopend en weer gesloten werden, gerucht van stemmen - maar door de capsule die de dokter haar had gegeven, begonnen de geluiden vager te worden. Na een hele tijd begon ze zich langzaam aan te kleden. Ze zou maar wachten tot ze haar kwamen halen. De federale politie!


    Onder haar raam schreeuwde iemand: 'We hebben al in de schuur gekeken. Daar was niemand!'


    Een andere stem schreeuwde terug: 'Doorzoek het huis dan!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Zij doorzochten het huis kamer voor kamer, en heel vlug. Twee mannen in het uniform van de federale politie klopten beleefd op Bea's deur. Daarna keken zij alles grondig na: haar kamer, de kast, de badkamer en zelfs de prullenmand; ze leken wel twee terriërs - speurhonden in elegante grijze uniformen! Toen zij haar bedankten en weer verdwenen, had een van hen haar blauwe peignoir met die afschuwelijke rode vlekken bij zich.


    Zij wist dat de dichtstbijzijnde standplaats van de federale politie in Welbury was, niet ver van Valley Ridge. Dokter Thorne had gezegd dat ze daar over middelen beschikten die ze in hun eigen dorp niet hadden; voor het opsporen van misdadigers, bedoelde hij natuurlijk. Zij dacht vaag aan vingerafdrukken en revolvers. Revolvers! De rechter had er één in de la van zijn grote bureau liggen. Maar hij zou immers nooit zelfmoord gepleegd hebben. Ze ging weer op bed zitten en leunde tegen de kussens. Zij zou hier blijven zitten; ze zou tegen niemand spreken voor Seth kwam. Stel je voor... stel je voor dat de politie ontdekte dat zij niet alleen ruzie met de rechter gehad had, maar dat Rufe ook in huis was geweest, niet lang voor de rechter vermoord was, en dat Rufe ook heftige ruzie met de rechter had gehad, over hun huwelijk. Toch had oom John in wezen niets tegen Rufe gehad. Hij had hem zelfs geholpen zoveel hij kon terwijl Rufe in opleiding was voor de diplomatieke dienst. Rufe was een deel van haarzelf. Er waren maar weinig dingen in Bea's leven waar ze echt van hield. Ze hield bijvoorbeeld van tante Clara's boeken en ze had veel van haar hond Shadders gehouden. Maar het allerbelangrijkst, zolang ze zich kon herinneren, was Rufe altijd voor haar geweest. Zij hield van tante Clara en oom John en ze was beiden dankbaar, maar van Rufe hield zij met haar hele hart. Zij had hem al aanbeden toen zij nog een slungelige tiener was en Rufe - die ouder was dan zij - thuis zijn vakanties kwam doorbrengen en met haar ging schaatsen of een ritje in de arrenslee met haar maakte, terwijl Shadders uitgelaten naast hen voort rende. Zij had Rufe aanbeden, zelfs toen hij verliefd was op Clara's nichtje Lorraine en steeds bij hen kwam aanzetten als Lorraine er was. Zij had voor hem gebeden toen hij naar Viëtnam moest en ze had Lorraine gehaat toen die Rufe al zo snel aan de kant zette en met Cecco trouwde. Zij had geleden om alles wat Rufe schreef in zijn brieven uit Viëtnam, waar Lorraine nauwelijks een blik op wierp en die ze soms zelfs niet eens openmaakte.


    Bea had zelf aan Rufe geschreven, zodat hij tenminste brieven van thuis kreeg. Zij had hem geschreven toen Shadders, die al oud was, stierf. Ze had hem geschreven toen miss Dotty, de doktersassistente, die op een fiets zonder licht over een buitenweg reed eindelijk eens tegen een auto was gebotst, wat iedereen al een hele tijd verwacht had. Daarna was miss Dotty een poos nogal kalm voor haar doen geweest, en erg voorzichtig als ze in het donker fietste. Rufe had Bea's brieven allemaal beantwoord en nooit naar Lorraine gevraagd.


    Toen hij terugkwam uit Viëtnam, leek hij zo gerijpt en zoveel ouder dan Bea dat zij eerst verlegen was geweest, omdat zij zich kinderachtig en onhandig tegenover hem voelde. Hij kwam eerst bij hen om met de rechter en Clara te praten, maar langzamerhand kwam hij speciaal voor Bea.


    Dan gingen zij naar de bioscoop of alleen een eindje rijden. Hij vertelde haar dat hij graag in de diplomatieke dienst wilde, en waarom. Van het eerste begin af had zij begrepen dat hij zich wilde wijden aan iets waarvan hij geloofde dat het de wereldvrede zou kunnen bevorderen.


    Zij herinnerde zich nog heel goed de eerste keer dat hij haar gekust had. Het was in de late herfst, onder een koude bleke maan, en zij stonden op de treden van het terras. Rufe was een paar dagen thuis en elke minuut die ze samen hadden doorgebracht, was haar dierbaar. Zij waren naar een film geweest. Ze stond op het punt om naar binnen te gaan toen Rufe de kraag van haar mantel hoger tegen haar hals trok en daarna, onverhoeds, haast of hij het eigenlijk niet van plan was, maar het toch niet kon laten, zich naar haar over boog en haar kuste. Daarna had hij haar nog eens gekust en toen hadden zij elkaar omhelsd. De hele wereld was toen ineens veranderd; de maan glansde als zilver en zijzelf was als betoverd.


    Hij had het toen nog niet over trouwen gehad. Dat gebeurde pas toen hij weer enkele dagen thuis was voor de kerstvakantie, en toen zei hij het bijna langs zijn neus weg. Zij waren aan het schaatsen op de kleine vijver en plotseling zei hij, midden in een gesprek: 'Zodra ik een aanstelling heb, kunnen wij trouwen.'


    Trouwen! Weer werd de wereld een betoverd kasteel en haar leven kreeg plotseling betekenis. Ze waren nog even blijven schaatsen. Daarna, toen hij haar hielp haar schaatsen af te doen, zei hij: 'Dat was nu niet bepaald een romantisch huwelijksaanzoek, hè?'


    Zij had gelachen en ze meende het toen ze antwoordde dat hij ook niet romantisch hoefde te doen.


    Nee, er was niets romantisch aan geweest. Het was niet wereldschokkend of overweldigend, maar ze had altijd gevoeld dat hun liefde iets onvermijdelijks was, iets waar zij hun hele leven op konden rekenen.


    Zij had zich, net als Rufe, ingespannen om Frans en Duits te leren. Wat Frans betrof, had zij iets op hem voor omdat zij de eerste beginselen al op school had gehad, maar Rufe had een duidelijke aanleg voor vreemde talen; hij kreeg de grammatica en de uitspraak gemakkelijker te pakken dan zij. Hij had hard gewerkt; er werd veel geëist van degenen die in de diplomatieke dienst wilden. Hij had oorspronkelijk rechten gestudeerd, maar zijn studie afgebroken toen hij naar Viëtnam ging. Toen hij weer thuiskwam, had hij besloten de opleiding voor de diplomatieke dienst te volgen. Seth had hem niet ontmoedigd; hij had alleen gezegd dat het een moeilijke opleiding was en hij had Rufe ook geholpen. Seth was advocaat, maar hij had zich tevens gespecialiseerd in de kennis van internationale vraagstukken. Al een hele tijd geleden had hij zijn praktijk opgedoekt en was in de politiek gegaan, en hij was nu senator.


    Het was beslist onmogelijk dat iemand zou zeggen dat Rufe iets te maken kon hebben met de moord op de rechter. Meeth moest haar oom vermoord hebben.


    Door dat middeltje dat de dokter haar had laten innemen, scheen zij niet meer helder te kunnen denken. In deze wazige en dromerige toestand versmolten heden en verleden met elkaar. De rechter - maar dan jonger, energieker en toegeeflijker - leek nog in dit heden te zijn, en toch wist ze dat hij de laatste tijd veranderd was. Hij wist het zelf ook, want hij had zijn functie neergelegd, nog voor hij door het bereiken van de zeventigjarige leeftijd ertoe verplicht was. Wat knorrig had hij gezegd dat hij zich liever terugtrok voor hij niet meer tot logisch redeneren en verstandig oordelen in staat was, en genoodzaakt zou zijn wegens ziekte vervroegd pensioen aan te vragen. Hij had gelijk, en Bea wist dat haar tante het besluit van haar man geaccepteerd had. Er waren ogenblikken dat hij volkomen helder en normaal was, maar in een oogwenk kon hij opeens veranderen in een onredelijke, twistzieke, abnormaal prikkelbare oude heer. De dokter had Clara en Bea verteld dat er geen duidelijke scheidingslijn in de geestesgesteldheid van de rechter waarneembaar was; ze moesten maar geduldig blijven en ervoor zorgen dat hij zich niet kwaad maakte.


    Dit laatste was onmogelijk gebleken; niemand had enig vermoeden wat de rechter onverhoeds een razende driftbui zou kunnen bezorgen. Zijzelf had hem vanavond ziedend kwaad gemaakt toen ze na het eten met hem aan tafel zat, nadat Clara naar boven was gegaan om naar de Western te kijken. Toen hij zo nijdig uitviel, had Bea woedend en uitdagend gereageerd. Er was nu niets meer aan te veranderen; ze had zich op dat moment niet kunnen inhouden. Ze hadden dezelfde familietrekken, al was de rechter ook slechts haar oudoom, en zij was jong, voortvarend en driftig. Omdat ze hem dankbaar was en werkelijk om hem gaf, had ze geleerd zich te beheersen en naar hem te luisteren, maar er waren nu eenmaal dingen die haar oom niet van haar kon eisen. Zij had liever gehad dat hij met haar huwelijk had ingestemd, maar ze kon het ook wel zonder zijn instemming stellen. Zij kon alles missen, had ze - plotseling furieus - gedacht; alles behalve Rufe. Oom John moest toch wel begrepen hebben hoe het er tussen Rufe en haar voorstond? Zij had zelfs gedacht dat dit een van de redenen moest zijn waarom hij Rufe zo behulpzaam was geweest bij zijn opleiding. Hij moest geweten hebben dat Rufe om te beginnen maar een onbelangrijke post zou krijgen. De rechter moest heel listig geredeneerd hebben dat Rufe misschien wel naar het buitenland gestuurd zou worden en dat het nog lang zou duren voor hij haar kon aanbieden wat haar oom terecht een luxeleven genoemd had. Maar nu trachtten zowel haar liefde voor de rechter als haar gezonde verstand zich tegen deze argwaan te verzetten.


    Het was een heerlijke dag geweest, tot het moment dat zij ruzie met haar oom gekregen had. Rufe was haar 's morgens komen vertellen dat hij voor zijn laatste mondelinge examen geslaagd was. Zij waren een eindje gaan wandelen, langs de oude rode schuur die nu als garage dienst deed, over het pad langs de vijver en door de bossen in lentetooi. Sommige esdoorns waren vlammend rood en over de wilgen lag een gouden waas. 'Mijn Frans was nog niet al te best,' had Rufe gezegd, 'maar Duits was goed, en de vragen over mijn diverse plichten wist ik ook allemaal, en ook de vragen over tactiek en strategie in geval van oorlog.'


    'Oorlog?'


    'Ja, de vereiste instructies. "Oorlog is een projectie van politiek wanneer alle andere middelen falen".'


    Het was blijkbaar een citaat. 'Wie heeft dat gezegd?'


    'Robert Murphy, een van onze grote mannen. Wat iemand die in diplomatieke dienst is, altijd hoopt en probeert, is mislukkingen voorkomen.'


    Na een ogenblik vroeg ze: 'Waar zullen ze je heen sturen?'


    'Waar zullen ze ons heen sturen, bedoel je. O, Bea!' Rufe had gelachen van verrukking. 'Dat zullen we wel gauw horen, denk ik.' Hij werd ernstiger. 'Dit heb ik, vanaf het moment dat ik naar Viëtnam werd gestuurd, willen doen. Wanneer we deze wereld willen redden, zal dat door communicatie moeten. Wij moeten leren om met elkaar te praten en elkaar te begrijpen. Dat kan bereikt worden door de mensen die in de diplomatieke dienst werken, door diplomatie. De volkeren zullen elkaar moeten leren begrijpen en als mens tot mens met elkaar leren spreken.'


    'Dat weet ik.' Zo had zij hem al vaak horen spreken. Het was of zijn ervaringen in Viëtnam zijn blik verruimd hadden. Hij hoopte iets bij te dragen - al was het slechts als een heel klein onderdeeltje - in het grote verband dat de volkeren moest verenigen in vriendschap en een gemeenschappelijke zaak, en daaraan wilde hij zijn leven wijden.


    De diplomatieke dienst stelde heel strenge eisen. Zou Rufes carrière in gevaar gebracht kunnen worden omdat de oudoom van zijn aanstaande vrouw vermoord was?


    Opeens realiseerde zij zich dat er al een hele tijd verstreken was sinds zij naar boven was gegaan. Zij vroeg zich af wat de politie aan het doen was. Zij schrok toen iemand aanklopte en daarna de deur opendeed. 'Seth!'


    Seth was lang en mager, net als dokter Thorne. Hij had een lang gezicht met scherpe trekken en een arendsneus. Als Seth ooit zijn portret liet schilderen, zou er eigenlijk een hoge geplooide kanten kraag om zijn hals moeten zitten, zoals bij een Spaanse edelman uit de 17e eeuw. Maar een Spaanse grande zou nooit zo'n oud tweedpak dragen, met knieën in de broek. 'Arme Bea, ik vind het zo erg,' zei hij. 'Seth, ik heb vanavond nog wel ruzie met hem gemaakt! Zou de moord op oom John nadelig kunnen zijn voor Rufes carrière?'


    'Nee!' Hij zei het veel te nadrukkelijk, met zijn krachtige redenaarsstem, de stem die hem bij zijn eigen carrière zo geholpen had. Hij merkte het blijkbaar zelf, want hij liet er rustig op volgen: 'Aan zoiets moet je nou niet denken. Hoe zou het nadelig voor Rufes carrière kunnen zijn? Hij heeft immers niets met die moord te maken?'


    'Was het Meeth?'


    'Ze proberen Meeth te vinden. Luister nu eens naar me, Bea. De politie had een bevel tot huiszoeking en ze hebben alles grondig nagegaan: de kamer van de rechter en de rest van het huis. Zij willen dat je ze vertelt hoe jij je oom gevonden hebt, maar vertel het mij eerst maar.'


    Zij vertelde het hem kort en duidelijk en terwijl hij luisterde, klaarde zijn hoekige gezicht op. 'Goed. Ze zullen een verslag maken van alles wat je zegt; dat weet je, hè? Ik wilde er alleen zeker van zijn dat er niets was dat... nou, waar je later misschien spijt van zou hebben dat je het gezegd had. Hou je aan de feiten, dan kan je niets gebeuren. Obrian is beneden en voor hem ben je toch niet bang, hè?' Obrian, de commissaris van politie van Valley Ridge, kende Bea al toen ze nog maar een klein meisje was. Hij had haar eens betrapt toen zij in volle vaart op rolschaatsen door Main Street reed. Hoe ze daar zonder dat iemand het gemerkt had, terecht was gekomen, kon zij zich niet meer herinneren, want het landgoed van de Salcotts (Clara's bezit dat, ook na haar huwelijk met rechter Bartry, nog altijd zo genoemd werd) lag ruim drieëneenhalve kilometer van het rustige kleine dorp Valley Ridge af. Ongelukkigerwijze kwam mrs. Benson net de winkel van Bellow (in groenten en fruit) uit toen Bea langs schoot. Was ze er maar letterlijk 'langs' geschoten, maar in plaats daarvan was ze met een reuze gang tegen mrs. Benson opgereden. En wat nog veel erger was: mrs. Benson die een onberispelijke witlinnen jurk aanhad, was achterover in een grote bak met bosbessen en frambozen gevallen. Bellow was naar buiten komen rennen en Obrian - die toen ook al commissaris was - had de hele opschudding op het bureau gehoord en had Bea thuisgebracht, na haar eerst een flinke klap op haar in blauwe shorts gestoken achterwerk te hebben gegeven. Je mocht nota bene niet eens rolschaatsen in Main Street! Oom John had mrs. Benson zijn verontschuldigingen aangeboden en Bea een standje gegeven waarbij hij haar echter met twinkelende ogen had aangekeken. De rechter was niet erg op mrs. Benson gesteld ...


    Seth zei: 'Kom, was je gezicht eens, dan voel je je vast een stuk beter.'


    Zij voelde zich ook wat beter na haar gezicht met koud water te hebben gewassen. 'En kam nu je haar,' commandeerde Seth toen ze uit de badkamer kwam. Gehoorzaam had ze ook dat gedaan en daarbij de gedachte niet van zich af kunnen zetten dat Seth dat ook altijd zijn cliënten aanraadde alvorens hen in de rechtszaal te laten verschijnen.


    Seth stond achter haar en keek met haar in de spiegel terwijl ze haar haar stond te borstelen. 'Je bent een mooi meisje,' zei hij onverwachts.


    'Ik...?'


    'Kijk eens naar jezelf. Donkerblauwe ogen die flitsen als je kwaad bent. Zijdeachtig bruin haar met een gouden gloed erover. Toen je nog klein was, had je goudblonde krullen. Toen had je een ronder gezicht, maar nu spreekt er karakter uit.'


    'Maar, Seth...!' Desondanks keek zij, even afgeleid, naar haar eigen spiegelbeeld.


    'Zwarte wimpers, zwarte wenkbrauwen, een flinke, maar mooi gevormde neus en... Och, kijk toch niet zo verbaasd, Bea; je weet immers zelf ook wel hoe je eruit ziet? Rufe is een boffer, want hij krijgt een mooie vrouw die bovendien karakter heeft. Zacht van buiten,' oreerde Seth, 'en beton van binnen. Nee, dat is niet erg vleiend. Laten we zeggen: Marmer van binnen.'


    'Je probeert me moed in te praten zodat ik een goed figuur sla...'


    'Niet nodig; je hébt een goed figuur. Nu is het wel in orde; ga maar mee...'


    'O, Seth ...' Ze stond op.


    'Je zult met de politie moeten praten. Doe nu maar heel gewoon en bewaar je kalmte, Bea; laat je niet door je emoties meeslepen.'


    'Nee.' Zij stond nu naast hem. 'Seth, de dokter zei dat ze er de federale politie bijgehaald hebben.'


    'Ja, dat is zo; zij hebben alles doorzocht.'


    'Er zijn er twee hier in mijn kamer geweest.'


    'Ze hebben geen indringer gevonden, noch Meeth, noch iemand anders. Het terrein is niet zo gemakkelijk te doorzoeken, met al die bossen die tot Clara's bezit horen, met aan de ene kant die van de Ellisons en aan de andere kant die van het landgoed van de Carters. Je weet dat daar niemand meer woont sedert de oude mrs. Carter gestorven is, en de Ellisons zijn niet thuis; er is niemand aanwezig behalve de opzichter. Er zou zich gemakkelijk genoeg iemand kunnen verbergen. De politie heeft getracht de sporen van autobanden op de hoofdweg te identificeren, maar ik geloof niet dat zij iets gevonden hebben. De politiearts is er geweest; hij is nu weer weg. Hij zei dat hij morgenochtend een volledig rapport zou hebben, maar de rechter is zonder enige twijfel doodgeschoten.


    Hij zei ook nog dat de kogel onder de schouder, net even boven het hart, het lichaam is binnengedrongen.' Er kwam een scherpe klank in Seth' stem. 'Hij zei... Nou ja, je zult het toch wel horen; de politiearts houdt vol dat degene die de rechter heeft vermoord, geprobeerd heeft - en er waarschijnlijk ook in geslaagd is - om de kogel vanonder zijn schouderblad te verwijderen. Ik weet niet waarom hij daar zo van overtuigd is, maar dat is wat hij zei. Je kunt beter even gaan zitten!' Hij wist Bea nog precies op tijd op een stoel te krijgen. 'Hou je hoofd naar beneden. Ik vond dat ik het je beter hier kon vertellen.'


    Zij voelde zich draaierig.


    'Heeft oom John dat gemerkt? Was hij nog bij bewustzijn? Hoe lang kan hij nog geleefd hebben nadat...?'


    Seth schudde het hoofd. 'Ik betwijfel of hij bij bewustzijn was op het ogenblik dat de kogel verwijderd werd, als dat tenminste het geval was. Ik geloof werkelijk niet dat hij geleden heeft, Bea.'


    'Hij is nog heel even bijgekomen, net lang genoeg om tegen mij te kunnen zeggen dat ik jou moest laten komen en de dokter...'


    'Was dat alles wat hij zei?'


    'Dat was alles, Seth. Ik weet helemaal niets waar de politie iets aan heeft. Niets!'


    'Nou, hou je dan maar kalm,' zei Seth. 'Ze kunnen niet zeggen of het de moordenaar gelukt is de kogel te verwijderen, voor de politiearts röntgenfoto's gemaakt heeft. Misschien heeft hij het wel bij het verkeerde eind. Wat mij betreft, geloof ik dat ze wel een beetje al te vlug over "moord" praten. De rechter is inderdaad door een kogel omgekomen, maar ik kende hem en ik weet dat hij van zijn lichamelijke toestand op de hoogte was, en dus kan het ook zelfmoord zijn geweest.'


    'Maar die kogel ging ..


    'De kogel kan recht door zijn lichaam heen gegaan zijn en nu ergens in de grond zitten. Als de politiearts gelijk heeft, moet iemand hem hebben doodgeschoten en gedacht hebben dat de kogel een aanwijzing zou geven over degene die hem afgevuurd had en uit welk wapen, maar zelfmoord lijkt mij waarschijnlijker.'


    'Het is niets voor oom John.'


    'Ze hebben een revolver dicht bij hem gevonden; misschien is het de zijne wel.'


    'Ik heb geen revolver gezien.'


    'Je was zó geschrokken dat het je niet opgevallen is. Kom, Bea...'


    'Hij zou geen zelfmoord plegen; dat was niets voor oom John!'


    'Ze zullen proberen na te gaan van wie het wapen is dat ze gevonden hebben. Laten we nu maar naar beneden gaan. Er is een inspecteur van de federale politie. Nadat de politiearts de rechter gezien had, heeft hij toestemming gegeven hem te vervoeren; de ambulance is vertrokken. Er zijn ook nog twee rechercheurs in burger. Laat je door niemand bang maken. Vertel hun hetzelfde wat je mij verteld hebt, maar niets meer dan dat.'


    Het leek haar dat zijn woorden veelbetekenend klonken en ze vroeg: 'Wat wil je daarmee zeggen, Seth?'


    'Moord is een zeer ernstige misdaad. De politie gaat in geval van moord door tot het bittere einde.'


    'Je bedoelt meer dan alleen dat.'


    'Ik bedoel dat je nooit weet hoe verwarrend het bewijs bij een geval van moord kan zijn. Daarom is het wel zo goed niet meer te zeggen dan strikt nodig is en daarbij te blijven. Kijk me nu niet zo aan, Bea. Goeie hemel, niemand zal jou en je tante Clara verdenken! Maar doe nu precies wat ik gezegd heb; praat met de politie zoals je met mij hebt gepraat, maar zeg verder niets.'


    Rufe klopte en deed de deur open. 'Bea, ze willen van jou horen hoe je je oom gevonden hebt.'


    Zij haalde even diep adem en toen gingen ze achter Seth de trap af. Rufe hield haar hand stevig vast. In de studeerkamer vonden zij een groepje mannen: een paar lui van de federale politie, een paar in het blauwe uniform van de dorpspolitie en, zoals Seth al gezegd had, twee rechercheurs in burger die bij het bureau stonden. Toen zij binnenkwam, keerden zij zich allemaal om en Seth stelde hen voor. De inspecteur heette Abbott; de namen van de anderen drongen niet tot haar door.


    Obrian kwam met moeite uit een fauteuil overeind. 'Het spijt mij allemaal erg, Bea,' zei hij. Hij probeerde haar op haar gemak te stellen. 'Deze heren willen graag van je horen hoe jij de rechter hebt gevonden.'


    Inspecteur Abbott kwam naar haar toe. Beleefd en op een toon of hij het uit zijn hoofd had geleerd (dat moest hij ook wel gedaan hebben, dacht ze vaag), wees hij erop dat zij als getuige bereid moest zijn een verklaring af te leggen. Een van de andere politiemannen haalde een stenobloc en een potlood te voorschijn. Zij deed haar verhaal, zich bewust van de oplettende ogen en oren om haar heen, en van de snelle bewegingen van de man die zat te stenograferen.


    Toen zij uitgesproken was, zei Seth met gedempte stem: 'Je verklaring wordt uitgetypt en dan zullen ze je vragen hem te ondertekenen. Goed?'


    Bea knikte. Zij begonnen haar nu te ondervragen. Zij wist dat haar antwoorden aan de notities zouden worden toegevoegd.


    'Dat alarm...' zei een Van de rechercheurs in burger. 'Ik heb al heel wat van zulke installaties gezien. Het gaat werken zodra er een deur of raam waaraan alarmdraden zitten, geopend wordt. U zegt dat deze deur' - hij wees met zijn hoofd naar de terrasdeur - 'openstond toen u beneden kwam. Hoe lang hebben mrs. Bartry en u op de overloop staan praten voor u besloot de rechter te gaan zoeken?'


    'Dat weet ik niet; een paar minuten maar. Die alarminstallatie maakte zo'n lawaai. Ik heb een peignoir en pantoffels aangedaan en toen ik beneden kwam was mijn oom niet hier...'


    'Dat begrijpen we. Maar de politiearts heeft gezegd dat degene die de rechter vermoord heeft, tijd gehad moet hebben om de kogel te verwijderen. En als de rechter naar buiten was gegaan nadat mrs. Bartry het alarm had ingeschakeld, moet het toen meteen zijn gaan rinkelen.'


    De tweede rechercheur schraapte zijn keel. Zijn collega knikte. 'Ja, ik wilde er juist over beginnen. Op het landgoed van de familie Ellison dat hieraan grenst, is een opzichter genaamd Griffin. Hij hoorde de politiewagens en kwam ons enige inlichtingen geven.'


    Willie Griffin, dacht Bea; zij kende hem. Als hij inlichtingen te verstrekken had, zouden die waarschijnlijk wel juist zijn. Maar het bleek de zaak nog verwarder te maken.


    'Hij zegt,' vervolgde de eerste rechercheur, 'dat hij niet één, maar twee schoten heeft gehoord, en wel heel duidelijk. En daarna - hij is ervan overtuigd dat het zo ongeveer tien minuten of een kwartier na de twee schoten moet zijn geweest - hoorde hij het alarm gieren. Kunt u dat verklaren, miss Bartry?'


    Bea schudde het hoofd. 'Twee schoten?' vroeg zij.


    'Dat zegt Griffin. We hebben maar één revolver gevonden en voor zover wij hebben kunnen vaststellen, is die één keer afgevuurd. Weet u zeker dat u helemaal geen schoten gehoord heeft?'


    'Nee, nee, ik heb u toch verteld...'


    'Als Griffin het goed heeft, dan moet de rechter naar buiten zijn gelopen alvorens het alarm werd ingeschakeld. Het ziet er dus naar uit dat degene die de rechter neerschoot, voldoende tijd heeft gehad om eerst de kogel uit de wond te halen en toen dit huis binnen te gaan waardoor het alarm in werking trad. De rechter - of zijn moordenaar - had deze deur blijkbaar dichtgedaan toen hij naar buiten ging; daarna moet het alarm zijn ingeschakeld. Toen de moordenaar naar het huis terugging en die deur opendeed, begon het te werken. Zo lijkt het tenminste op dit ogenblik.'


    Zij schenen allemaal tot de conclusie te komen dat het moord was; er werd zelfs helemaal niet over zelfmoord gesproken, maar Bea kon zelf ook niet geloven dat het zelfmoord was.


    Peinzend zei de rechercheur: 'Waarom is de persoon in kwestie het huis weer in gegaan? Dat was een verschrikkelijk risico. Wat wilde hij? Geld?'


    'Wij hebben nooit veel contant geld in huis.'


    'Juwelen? Kan iemand tijd genoeg gehad hebben om naar juwelen te zoeken nadat uw tante en u het alarm hoorden?'


    'Nee.'


    'Nou, dan moet degene die de rechter vermoord heeft een zeer dringende reden hebben gehad om terug te gaan?


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    'Maar er is hier niets,' zei Bea.


    Er viel een lang en bedachtzaam stilzwijgen. Ze merkte op dat overal in de studeerkamer, vooral op het bureau van de rechter, een dun grijzig laagje stof lag; zeker om vingerafdrukken te krijgen. Rufe pakte haar hand en trok haar op een stoel. Eindelijk zei de inspecteur: 'Er is nog een punt. Als de kogel verwijderd is, moet degene die dat gedaan heeft, enige medische kennis hebben. Hij moet geweten hebben waar hij die kogel zoeken moest en hoe hij hem in het donker...'


    Dokter Thorne zat op een stoel in een hoek. Bea had hem niet gezien voor bij begon te spreken. 'Ik heb zeer zeker medische kennis; ik weet zelfs hoe je opereren moet, maar ik kan u verzekeren dat ik de rechter niet heb doodgeschoten.'


    'Rufe zei plotseling: 'Die kogel moet uit een .32 zijn gekomen, nietwaar?'


    Alle politiemannen keken hem scherp aan.


    Rufe zei: 'Nou, dat is toch logisch? Een .45 zou de weefsels volkomen verscheurd hebben. Een .38 zou waarschijnlijk dwars door het lichaam heen zijn gegaan. Daarom vermoed ik dat het een .32 moet zijn. Mijn vader heeft een .32; u kunt hem gaan bekijken. Hij heeft altijd een revolver in de auto...'


    'Waarvoor?' vroeg de inspecteur verbaasd.


    Dokter Thorne antwoordde: 'Omdat ik dokter ben en 's nachts vaak geroepen word. De toestand is tegenwoordig anders dan vroeger, en je kunt nooit weten. Maar ik heb een wapenvergunning en u kunt mijn revolver onderzoeken. Hij is goddank nog nooit gebruikt.'


    'Mijn vader heeft het ding zelfs nog nooit schoongemaakt,' zei Rufe.


    'U kunt mij gerust geloven...'


    'U heeft er net op gewezen dat het wapen waarmee de rechter doodgeschoten is, vermoedelijk een .32 moet zijn,' zei een van de rechercheurs langzaam. 'Als de rechter dit jasje gedragen had' - hij wees op het zware afgedragen tweedjasje dat nu netjes opgevouwen over een stoel hing - 'dan zou de kogel waarschijnlijk niet zo diep in het lichaam doorgedrongen zijn dat iemand had kunnen proberen hem uit de rug van het slachtoffer te verwijderen. U heeft legerervaring, naar ik begrijp?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Rufe kortaf.


    'Dan zult u wel een revolver hebben?'


    'Die had ik, maar ik heb hem met de rest van mijn uitrusting ingeleverd toen ik af zwaaide.'


    'Wat deed u in het leger? Uw speciale functie, bedoel ik.' Op Rufes gezicht kwam een gereserveerde uitdrukking. Dit was gedeeltelijk aangeboren en gedeeltelijk aangeleerd sinds hij de opleiding voor de diplomatieke dienst had gevolgd. Hij antwoordde beleefd: 'Ik ben een tijdje bij de medische hulptroepen geweest.'


    Er kwam een oplettende trek op het gezicht van de rechercheur. 'Hoe kwam dat? Commissaris Obrian heeft me verteld dat u rechten heeft gestudeerd.'


    'Dat is ook zo, maar mijn vader heeft een praktijk aan huis en ik ben van kleins af gewend in de buurt van zijn spreekkamer rond te hangen en hem een handje te helpen als het zo uitkwam. Zo wist ik tenminste iets van eerste hulp af, en daarom deelden ze me bij de medische hulptroepen in. Natuurlijk hebben ze mij eerst een soort opleiding gegeven.'


    'U weet dus hoe je een kogel uit moet snijden,' zei een van de rechercheurs, alsof hij hardop tegen zichzelf sprak.


    Rufe bleef beleefd. 'Ik heb heel wat kogels uitgesneden, en ook heel vaak armen en benen gespalkt en dergelijke. Maar dat deed ik niet zonder hulp; ik had in elk geval licht en ook mensen die me assisteerden.'


    Er werd weer een hele tijd gezwegen. Iedereen zat zich af te vragen hoe iemand met succes een kogel kon uitsnijden terwijl hij in de donkere schaduw van het laurierbosje stond. Tenslotte vroeg een van de rechercheurs - een kleine grijze, magere man - aan Rufe: 'Bent u gedurende uw hele diensttijd in Viëtnam bij de medische hulptroepen gebleven?'


    'Nee, ik werd naar een ander onderdeel overgeplaatst, naar inlichtingen. Ik was een groentje, zonder enige ervaring. Eigenlijk was mijn enige opdracht krijgsgevangenen of dorpsbewoners te ondervragen, om te proberen inlichtingen los te krijgen.'


    'Sprak u hun taal dan?'


    Rufe keek nogal grimmig. 'Nee, maar toch begreep ik... eh ... andere dingen; gebaren en houdingen... Ik kan het niet onder woorden brengen. Een paar woorden pikte ik natuurlijk wel op.'


    Seth zei: 'Hij was er heel goed in. Zijn commandant heeft hem een prachtige aanbeveling gegeven voor zijn opleiding in de diplomatieke dienst.'


    De rechercheur keek bezadigd even naar Seth en daarna weer naar Rufe. De inspecteur tikte op zijn glanzende leren holster waaruit een revolver stak. 'Maar u weet wel iets van revolvers af,' zei hij.


    'Heel wat jongemannen weten wel iets van revolvers af,' zei dokter Thorne vermoeid.


    'Kan miss Bartry nu niet gaan?' vroeg Seth. 'Ze heeft een vreselijke schok gehad. Zij zal u verder op ieder gewenst ogenblik te woord staan, maar vannacht...'


    Obrian scheen bij het vooruitzicht van enig uitstel te herademen. Hij hees zich uit zijn stoel. 'Dat raad ik u inderdaad aan, inspecteur.'


    Wanneer kreeg u op het bureau het alarm binnen, mr. Obrian?' vroeg Rufe.


    Hij keerde zijn vollemaansgezicht naar Rufe. 'Dat weet ik niet precies ... Tony!'


    Tony Calinas kwam een paar stappen naar voren. 'Ja, commissaris?'


    'Wanneer hebben we dat alarm binnengekregen?'


    Tony antwoordde prompt: 'Ik was in de politiewagen en wij ontvingen het alarm vanuit het politiebureau om kwart voor elf, bijna op de seconde af. Ik heb er een rapportje van gemaakt.'


    'Er zal op het bureau ook wel een rapportje van zijn... Waarom vroeg je dat, Rufe?'


    'Degene die hier binnen kwam en daardoor het alarm in werking heeft gesteld, moet heel snel gemaakt hebben dat hij wegkwam.'


    'Hij schrok van het alarm,' zei Obrian, 'en dat is tenslotte ook de bedoeling.'


    De inspecteur zei: 'Wij zullen precies moeten weten hoe laat mrs. Bartry het alarm heeft ingeschakeld ...'


    Dokter Thorne viel hem in de rede. 'U kunt mrs. Bartry vannacht niet ondervragen. Als u het toch doet, kan ik niet voor de gevolgen instaan. U kunt haar morgen een verklaring laten afleggen.'


    Er was weer even stilte. Daarna zei een van de rechercheurs in burger: 'Waar het om gaat, is dit: wat wilde de moordenaar hebben?' Hij vestigde zijn blik op de drie stalen archiefkasten die achter het grote bureau van de rechter stonden.


    Obrian keek van de opbergkasten naar Bea. 'Jij deed secretaressewerk voor je oom. Weet je misschien of er een of ander verslag of wat dan ook bestaat dat iemand graag in handen zou willen hebben?'


    'Nee, er zijn alleen gewone brieven en rapporten, maar oom was met zijn memoires bezig.'


    De kleine grijze rechercheur leek zijn oren te spitsen. Hij wendde zich tot Bea en herhaalde: 'Memoires?'


    Obrians dikke gezicht verstrakte. 'Zijn autobiografie?'


    'Al het materiaal zit in die kasten. Hij gebruikte een dictafoon en dan typte ik de bandjes uit.' Zij dacht aan al die bladzijden - de meeste saai en oninteressant - die ze zo braaf had zitten uittikken terwijl de ietwat norse stem van de rechter van de taperecorder klonk.


    'U kunt ze nakijken; de bandjes zijn allemaal in die kasten. Maar ik zou het mij wel herinneren als er iets bij was dat... dat iemand graag zou willen hebben. De moordenaar moet nog een andere reden gehad hebben om hier binnen te komen. Tante Clara en ik hebben niemand gezien of gehoord.' Haar stem werd wat hoger en onvaster.


    'Rustig maar, Bea,' zei Seth.


    De inspecteur trommelde zachtjes met zijn vingers op zijn revolverholster, alsof hij een melodie begeleidde die hij alleen kon horen.


    Hij begon te spreken, maar wendde zich niet tot iemand in het bijzonder. 'Laten we zeggen dat het alarm ongeveer een minuut eerder op het bureau binnenkwam dan het de politiewagen bereikte. Wie hier in huis is binnengedrongen, moet er geweest zijn voor kwart voor elf, maar nadat mrs. Bartry het alarm had ingeschakeld. En dus...' vervolgde hij, ogenschijnlijk tegen het plafond, 'als die Meeth een alibi voor die tijd mocht hebben ...'


    Hij zweeg, en na een ogenblik zei Obrian nadrukkelijk: 'Dan zullen wij elders moeten zoeken.'


    'Dat is ons werk nu eenmaal,' zei de inspecteur kortaf. Na zo zijn - door een fraai uniform bedekt - hart gelucht te hebben, scheen hij zich een heel eind opgeknapt te voelen en hield op met op zijn holster te tikken.


    De rechercheur met het grijze haar, die bovendien een grijs pak droeg en een grijzige huid had, vroeg: 'Had de rechter een revolver, miss Bartry?'


    Zij knikte.


    'Zou u het wapen kunnen identificeren?' vervolgde hij.


    'Nee, maar het was geregistreerd.'


    'Heeft u het wel eens gezien?'


    'Ja, hij heeft het mij laten zien.'


    'Wanneer was dat?'


    'Een paar weken geleden, denk ik.'


    'Was er een speciale reden om u dat wapen te laten zien?'


    'Ja. Hij had het al een tijdje, maar hij wilde niet dat mijn tante het wist. Wapens maken haar nerveus en ze was al overstuur omdat Meeth uit de gevangenis zou komen; daarom is die alarminstallatie hier ook aangelegd.'


    'Waarom liet de rechter u zijn revolver zien?' vroeg de rechercheur.


    'Hij heeft mij verteld hoe je dat ding moest laden en waar hij het had liggen.'


    'Maar waarom? Was hij bang voor iets... of voor iemand?'


    'Hij zei dat ik moest weten dat hij die revolver had; dat was alles.'


    'Was het wapen geladen toen hij het u liet zien?'


    'Ja, hij zei dat het geen zin had een revolver te hebben als hij niet geladen was.'


    'Was hij bang voor Meeth?'


    'Nee! Hij heeft wel eens gezegd dat als hij bang moest zijn voor alle mensen over wie hij een vonnis had uitgesproken, hij geen rustig moment meer zou hebben.'


    'Waar had hij de revolver liggen?'


    'In een la van zijn bureau.'


    'Welke la?'


    De stem van de rechercheur was heel rustig, maar toch was er spanning merkbaar toen Bea naar het bureau ging en de derde la van boven opentrok. De politiemannen leken zich om haar te verdringen, maar het was Rufe die kalm opmerkte: 'Hij ligt er niet. Misschien heeft hij hem ergens anders neergelegd. Kijk eens in de andere laden.'


    De revolver lag echter niet in het bureau.


    'Zou hij in een van die opbergkasten kunnen zijn?' vroeg de inspecteur.


    De ene rechercheur haalde zijn schouders op en trok de bovenste lade van de dichtstbijzijnde archiefkast open. Ondanks de zware inhoud gleed de la gemakkelijk open; hij zat vol papieren met tabkaarten eraan. Hij wierp de anderen een ontzette blik toe en keek toen veelbetekenend op zijn horloge.


    Abbott zuchtte even. 'Die kunnen wij vannacht niet allemaal doorzien. Hoe staat het met de rest van de laden?'


    'Die zijn bijna allemaal net zo vol,' zei Bea.


    Obrian zei peinzend: 'Ik denk dat mensen als ze ouder worden, steeds meer gaan bewaren. Het heeft geen nut, maar ze doen het nu eenmaal.'


    Bea streek vermoeid haar haar naar achteren. 'Er zitten belastingoverzichten in, afschriften van bankrekeningen en de opgaven die de makelaar van mijn tante aan haar zond... en brieven, een heleboel brieven; kopieën van de brieven die mijn oom verstuurde en de antwoorden die hij ontving. Verder zijn er dan nog overzichten van de verzekeringspremies die hij betaald had en betaalde rekeningen, want die bewaarde hij altijd vijf jaar. Zijn aantekeningen voor zijn memoires zitten in de onderste la van de archiefkast aan deze kant...'


    'Tja ... die memoires...' zei Obrian.


    Bea begreep wat hij bedoelde en zei beslist: 'Er was niets in ooms memoires dat voor wie dan ook nadelig zou kunnen zijn, maar het schrijven ervan gaf hem tenminste iets te doen.' Het schoot haar te binnen hoe vaak haar tante en zij de stem van de rechter hadden gehoord als hij die bandjes zat op te nemen. Zijn stem had niet meer zo helder en autoritair geklonken als vroeger, maar er lag nog altijd enig gezag in en zo hadden ze hem op de onmogelijkste uren bezig gehoord. Dan hadden ze elkaar met een samenzweerdersblik aangekeken, alsof ze zeggen wilden: 'Zo heeft hij gelukkig nog iets om handen.'


    Obrian schoof met zijn grote hand de volle lade van de opbergkast weer dicht. 'Het kardinale punt is dat de rechter niet op zichzelf geschoten en daarna geprobeerd kan hebben die kogel uit te snijden,' zei hij.


    De kleine grijze rechercheur zei op vermoeide toon dat ze morgen wel konden nagaan of de revolver die ze gevonden hadden, het eigendom van de rechter was.


    Zijn collega was het helemaal met hem eens. 'Wij kunnen op het ogenblik niet meer doen. Wij zullen Meeth moeten vinden en wij moeten het bureau van de rechter en de archiefkasten nog nazien; dat zal wel wat tijd kosten.'


    'Wij hebben de vingerafdrukken van miss Bartry nog niet genomen,' zei de inspecteur.


    De tweede rechercheur zei grimmig: 'Ze loopt niet weg, maar ik zou willen voorstellen hier een mannetje achter te laten; die kan dan op' - zijn blik dwaalde naar de archiefkasten - 'de hele boel letten,' besloot hij en stak zijn onderlip naar voren.


    'Ik kan niemand missen,' zei de inspecteur. 'God weet wat er op het ogenblik al niet allemaal bij ons in de kazerne gebeurt ...'


    Hij kwam tot een besluit en wendde zich tot Obrian: 'Heeft u niet iemand die vannacht hier kan blijven?'


    Tony deed een stap voorwaarts. 'Ik kan wel blijven, commissaris.'


    Obrian fronste. 'Dat betekent overuren voor jou. Wil je echt niet liever dat ik iemand anders stuur?'


    'Nee, commissaris, ik wil best.'


    De inspecteur scheen niet al te gelukkig met deze oplossing, maar gezien het gevorderde uur en het feit dat de twee rechercheurs duidelijk lieten blijken dat ze weg wilden, gaf hij toe. 'Vooruit dan maar.' Hij keek Tony streng aan. 'Val niet in slaap, hè? Hou je ogen goed open... Nou, kom mee, jongens.'


    Zij vertrokken. De jonge agent met het stenobloc stak zijn notities zorgvuldig in zijn zak. Bea zag dat de kleine grijze rechercheur haar peignoir over zijn arm had.


    Eerst hoorden zij de mannen met afgemeten stap het terras over gaan, daarna werden in de oprijlaan de auto's gestart. Niemand sprak tot het geluid van de wegrijdende auto's begon te verflauwen. Toen nam dokter Thorne zijn tas op. 'Ik moet naar huis om te kijken of er inmiddels naar mij gevraagd is. Bea, als je tante wakker wordt en rusteloos mocht worden - ik heb twee capsules voor haar klaargelegd op haar nachtkastje.


    Geef haar daar dan maar één van... Rufe, ga je mee?'


    'Ik geloof dat ik hier vannacht maar blijf, paps; dat wil zeggen, als Bea het wil.'


    'Ja, ik...' begon Bea, maar de dokter viel haar in de rede. 'Ja, natuurlijk. Nou, dan...' Hij legde met een gebaar dat troostend bedoeld was, zijn hand op haar schouder. 'Je oom kon toch al niet meer beter worden, Bea. Het werd steeds erger; dat wist iedereen. Hij kon over een kleinigheid blijven tobben en maakte van een mug een olifant, net zo lang tot... Het moet voor jou en je tante heel moeilijk zijn geweest. De rechter was trots. Het zou mij helemaal niet verwonderen als hij zijn eigen revolver gebruikt had om..


    Rufe schudde het hoofd. 'Het is onmogelijk dat hijzelf die kogel uitgesneden heeft, paps.'


    'Maar stel dat de politiearts zich vergist heeft. Hij is hier pas, en ik weet niet veel over hem. Stel dat de rechter zelfmoord heeft gepleegd. Ik weet nog niet zo zeker of ik zou kunnen zien of de kogel verwijderd was, of dat het vlees beschadigd was door de snelheid waarmee de kogel was ingeslagen.'


    'Dat zou je zeer zeker kunnen zien,' zei Rufe.


    Seth zei peinzend: 'Vroeger, toen ik nog op jacht ging, heb ik soms ook wel eens een kogel uitgesneden. Maar ik ben er niet van overtuigd of ik achteraf had kunnen zeggen of de kogel eruit gesneden was of er gewoon uit gekomen was. Het is op beide manieren nogal een bloederige toestand.'


    'Toe, alsjeblieft...' zei Bea onderdrukt.


    'Probeer wat te slapen, Bea,' zei de dokter en liep het terras op.


    Seth zei: 'Ik zal ook maar eens gaan, tenzij je graag wilt dat ik blijf?'


    Bea zag hoe moe hij was. Zijn gezicht met de fijne gebogen neus leek uitgezakt van vermoeidheid en daardoor leek zijn dichte staalgrijze krulhaar nog meer te kroezen dan gewoonlijk.


    'Nee, Seth, dank je wel.'


    'Ik kom morgen wel even; in verband met zijn testament, begrijp je? Toen ik afgelopen herfst thuis was, heeft hij mij namelijk een testament voor hemzelf en je tante laten opstellen. Zij hebben het zo geregeld dat alles wat zij en de rechter hadden, uiteindelijk aan jou zou komen..


    'Aan mij...?' Bea staarde Seth aan. 'Maar ik... Dat is toch niet eerlijk!'


    'Maar zo wilde je oom het; ik zal het je morgen wel uitleggen ...'


    Hij brak af, want op dat moment werd de terrasdeur opengeworpen en Lorraine - gekleed in groen chiffon, met een nertsstola om en omhuld door een wolk van parfum - zeilde de kamer binnen. Toen zij er later aan terugdacht, leek het Bea een frappant voorbeeld van Lorraines haast schandalig goede instinct voor het juiste moment om haar entree te maken, omdat zij, precies toen Seth over het testament


    van de rechter sprak, was komen binnenwaaien. Maar tot haar stomme verbazing kon Bea niets anders uitbrengen dan: 'Maar hoe komt het dat je hier bent! Je zat toch in Italië!'


    'In Italië? Hoe kom je erbij? Seth, lieverd! Ik heb gehoord dat je nog altijd senator bent. Dan moet je wel zo ongeveer voor de derde keer gekozen zijn, hè? En je ziet er nog geen dag ouder uit. Nog steeds even knap; zelfs nog knapper dan vroeger!' Zij gleed op Seth af en kuste hem uitbundig. Daarna wervelde zij naar Rufe toe en kuste hem ook uitbundig; veel te uitbundig, dacht Bea.


    Lorraine was jarenlang haar rivale geweest. Nee - Bea corrigeerde zichzelf - zo mocht ze het niet stellen. Rufe was weliswaar vroeger verliefd geweest op Lorraine, maar dat was al een hele tijd geleden.


    Lorraine streek op een hoek van het bureau neer en legde haar slanke blanke hand op Rufes schouder. 'Ik hoorde,' vervolgde ze, 'dat jij een post bij de diplomatieke dienst krijgt, Rufe. Je zult een groot man worden. Geweldig!'


    'Ik wist niet eens dat je weer in Amerika was,' zei Bea mat. Lorraine liet een hoog, schril lachje horen. Het klonk of er een vogel begon te fluiten, maar dan wel een snel toeflitsende roofvogel, met schitterende veren. 'Ik ben al twee dagen hier in de buurt; ik logeer bij de Bensons.'


    'Bij de Bensons? Waarom, in vredesnaam?'


    'O ...' Lorraine lachte nogmaals luchtig. 'Ik wist dat oom John mij nu niet bepaald hartelijk welkom zou heten. Daarom dacht ik dat ik eerst maar eens een paar dagen moest zien hoe de zaken ervoor stonden; dat wil zeggen, of er kans was dat ik hem kon vermurwen. Hij had mij immers verteld dat ik deze drempel nooit meer mocht overschrijden.' Ze giechelde. 'Heus, dat heeft hij gezegd; net een strenge vader uit een ouderwets melodrama, en alleen omdat ik met Cecco wilde trouwen. Ik bedoel eigenlijk,' zei ze haastig, en ze leek haar lenige lichaam dichter naar Rufe te buigen, 'dat ik dacht dat ik met Cecco wilde trouwen. Ik zou het niet gedaan hebben als oom er niet zo tegen gekant was geweest, maar ik kon me toch zeker niet door hem de wet laten voorschrijven? Nu blijkt toevallig dat oom John gelijk had. Ik heb Cecco verlaten. Wil jij mij helpen om van hem te scheiden, Seth?'


    Seth zei ernstig: 'Weet je niet wat hier vannacht gebeurd is?'


    'O, natuurlijk weet ik dat; daarom ben ik juist gekomen. Ik was op een dansavondje van de club, met Ben Benson. Iemand had gehoord wat er gebeurd was en heeft het ons


    en... hier ben ik dan.' Haar ogen, waarin een ondeugende blik lag, vestigden zich op Bea. 'Mijn kleren zijn bij de Bensons. We zullen ze morgen even halen. Ik blijf nu hier, natuurlijk. Tante Clara vindt dat wel goed. Zij heeft altijd van mij gehouden. Het was oom John die zich zo druk maakte over mijn huwelijk. Jammer dat hij nu niet meer kan horen dat hij toch gelijk had.' Lorraine lachte opnieuw en wierp haar hoofd met het dikke zwarte haar achterover. In deze houding kwam haar hartvormige gezichtje met de hoge jukbeenderen, het brede blanke voorhoofd, de schuin oplopende zwarte wenkbrauwen en de rode lippen op zijn voordeligst uit. Haar gebaar had zoiets sierlijks dat het leek of ze het voor de spiegel ingestudeerd had, maar desondanks was het toch charmant.


    Uit Rufes gezicht sprak blijdschap noch verrassing terwijl Lorraine tegen zijn arm leunde.


    Seth vroeg: 'Weet je zeker dat je tante je graag hier zal willen hebben, Lorraine?'


    'O ja!' zei ze vol vertrouwen. 'Ik ben haar nicht, haar enige bloedverwante.'


    Seth zei: 'Ik ga nu maar. Tracht wat te slapen, Bea.'


    'Wacht even, Seth,' zei Bea snel. 'Wat zal er nu gebeuren?'


    'Een politieonderzoek en een gerechtelijk vooronderzoek ...'


    'Wanneer?'


    'De eerste tijd waarschijnlijk niet, en tenzij er een zeer sterk bewijs bestaat, zal het gerechtelijk vooronderzoek misschien verdaagd worden, of er komt een uitspraak dat er een moord gepleegd is, door een onbekende of door meer dan één onbekende. Daarna,' - Seth zuchtte - 'ja, als er sterke bewijzen tegen een bepaalde persoon kunnen worden aangevoerd, zal er een bevel tot inhechtenisneming worden uitgevaardigd, de persoon in kwestie zal gearresteerd worden en daarna zal het bewijs aan een jury worden voorgelegd.'


    'En daarna?'


    'Wanneer die jury tot een besluit komt, dat wil zeggen, iemand in staat van beschuldiging stelt, dan wordt het later een rechtszaak, en eerst wordt er dan eventueel nog over vrijlating van de verdachte tegen borgtocht gesproken... O, denk daar nu maar niet aan, Bea. Bovendien zie ik nog altijd niet hoe de politie zo snel tot het besluit kan komen dat het een moord moet zijn. Misschien komt het doordat Meeth dreigementen heeft geuit en omdat de politiearts zegt dat de kogel uitgesneden is. Toch is al dat gepraat over moord bepaald niet beslissend. Ze zullen er natuurlijk rekening mee moeten houden en een onderzoek instellen;


    dat is hun plicht, maar toch ben ik er niet zeker van dat..Hij schudde het hoofd.


    Hij was beslist niet zo knap als Lorraine beweerd had, maar hij had iets gedistingeerds, ondanks de vormeloze kleren die hij altijd droeg. Bea had hem er altijd van verdacht dat hij die droeg omdat ze zo goed bij zijn politieke image pasten: dat van een advocaat in een kleine stad in Nieuw-Engeland. Toch was het niets voor Seth om zich airs aan te meten.


    Tony had zich onopvallend in een hoek bij de deur teruggetrokken. Zijn donkere gezicht stond dreigend en kwaad. Waarom? Toen schoot het Bea te binnen dat Tony samen met Rufe in Viëtnam was geweest. Hij moest geweten hebben hoeveel brieven Rufe aan Lorraine had geschreven, zonder dat zij er ooit op geantwoord had. Uit het oog, uit het hart. Dat moest een van de redenen zijn dat Lorraine Rufe zo snel had losgelaten, maar een andere reden was zeer zeker dat zij Cecco had ontmoet. Tony keek Lorraine onheilspellend aan, wat zij meteen merkte. Zij glipte van het bureau, ging naar Seth en hief haar bekoorlijke gezichtje naar hem op. 'Ik heb nooit geweten dat een senator zo knap kon zijn,' zei ze zacht. 'Maar ja, je bent nu eenmaal altijd een knappe vent geweest, Seth...'


    Seth lachte kort. 'Ik loop al aardig naar de vijftig, Lorraine. Geen vleierijtjes, alsjeblieft. Vraag liever aan je tante Clara wat zij wil dat je doet.' Zijn blik vestigde zich op Bea en Rufe. 'Tot ziens,' zei hij en ging weg.


    'Ciao!' riep Lorraine hem na en daarna wendde zij zich weer tot Rufe. 'Goeie genade! Ik dacht altijd dat Seth al oud was, maar vijfenveertig of zoiets is tenslotte nog niet oud. Is hij ooit getrouwd geweest?'


    'Nee.'


    'H ...' Lorraine dacht even na. 'Hij woont in Washington en kent alle mogelijke beroemdheden. Hij moet eigenlijk nodig een vrouw hebben, iemand die als gastvrouw kan optreden.'


    Bruusk en onverhoeds mengde Tony zich in het gesprek. 'Maak u maar nergens ongerust over, miss Bartry; wij zullen wel opletten.'


    'Ben jij nog niet getrouwd, Bea?' Er lag een plagende klank in Lorraines stem. 'En dat met al die mannen in de buurt! Ik dacht vast dat je allang getrouwd moest zijn.' Tony bewoog ongedurig; vanuit de hoeken van zijn donkere ogen hield hij Rufe in de gaten.


    Lorraine wierp weer met datzelfde gracieuze gebaar haar hoofd achterover. 'Nu, het was in ieder geval slim van je om je nuttig te maken bij oom John en tante Clara. Zij is nogal rijk!'


    'Lorraine, het was zo'n vreselijke schok..Bea's stem klonk wat onvast.


    Rufe wilde naar haar toe gaan, maar Lorraine wist tussen hen in te komen en bukte zich om haar nertsstola op te rapen die ze voor zijn voeten had laten vallen.


    Bea zei: 'Ik denk dat tante Clara graag zou willen dat je hier bleef. Ik kan je wel een nachthemd lenen. Staat Ben op je te wachten?'


    'O nee, ik heb hem gezegd dat hij- naar huis moest gaan voor zijn moeder over haar toeren .raakt en de hele buurt begint op te bellen.' Lorraines stem klonk nu wat scherp. 'Als er ooit iemand bij zijn moeder onder de plak heeft gezeten, is het Ben Benson wel. Ik vind het natuurlijk heel naar van oom John, maar Ben vertelde mij, dat hij ziek was en dus is het niet onwaarschijnlijk dat hij besloten heeft zich van kant te maken.' Haar laatste woorden klonken alweer heel luchtig. 'Ik snap niet hoe ze er zo zeker van kunnen zijn dat iemand hem doodgeschoten heeft,' besloot ze.


    'Toch is dat mogelijk,' zei Rufe kort. 'Hou je nu maar rustig, Bea, Ik blijf hier beneden, met Tony.' Hij kwam naar haar toe, nam haar bij haar kin en kuste haar.


    Over Rufes schouder heen zag Bea dat Lorraine hen met een veelbetekenende blik en enigszins geamuseerd stond op te nemen. Zij maakte zich uit zijn armen los en zei: 'Kom, Lorraine. We zullen heel zachtjes moeten doen. De dokter heeft tante Clara iets gegeven om te slapen.'


    Maar Lorraine was nog niet zover. 'Tony!' riep ze verrukt. 'Ach, natuurlijk. Ik wist wel dat ik je ergens van kende. Vroeger werkte je bij de benzinepomp op Oak Street.'


    Tony knikte.


    Lorraine ratelde door, ogenschijnlijk meegesleept door bewondering: 'En nu ben je bij de politie!'


    'Ja,' zei Tony, 'en ik heb hier de hele verdere nacht dienst.'


    Er was iets in zijn stem en zijn norse gezicht dat Lorraine een beetje van de wijs bracht. 'O ja; juist. Dat is fijn. En jij blijft ook, hè, Rufe? Wat zullen wij ons veilig voelen... Ik kom, hoor, Bea.'


    Tony vertrok geen spier en Bea had hem wel kunnen omhelzen. Zij ging voor Lorraine uit de trap op en voelde de nertsstola zacht haar arm raken. Zij liep op haar tenen, in de hoop dat haar tante zou blijven slapen. Het leek Bea vreemd dat het huis zo onveranderd was. De hal was nog altijd even ruim en mooi. De grote spiegel boven de tafel weerkaatste het beeld van twee jonge vrouwen: flitsen van groen chiffon en zwart haar... en flitsen van haarzelf, bleek en vermoeid, in haar bruine rok met bijpassend truitje. Niemand zou haar nu nog mooi kunnen vinden, zelfs Rufe en Seth niet. Naast Lorraine had ze zich altijd al saai en onopvallend gevoeld, maar nu, terwijl zij samen haar kamer binnengingen, was zij zich hier nog veel pijnlijker van bewust. Zij pakte een nachthemd voor Lorraine, die prompt in lachen uitbarstte, maar zich inhield toen Bea haar vinger op haar lippen legde. 'Dat komt door dat nachthemd,' fluisterde Lorraine, 'zulke dingen draagt niemand meer.'


    'Nou, dan draag je het maar niet; het laat me koud!' bitste Bea.


    Lorraine keek haar strak aan. 'Wat is er eigenlijk tussen jou en Rufe?'


    Opeens voelde Bea zich strijdlustig worden. 'We zijn verloofd,' zei ze nadrukkelijk. 'Zodra Rufe zijn aanstelling krijgt, gaan we trouwen.'


    'Nee, werkelijk?' zei Lorraine glimlachend. 'Je hebt mijn kamer ingepikt en blijkbaar geprobeerd niet alleen bij Rufe, maar ook bij tante Clara mijn plaats in te nemen. Ik ga wel naar de grote logeerkamer.'


    Ze liep bijna dansend de kamer uit. Wie er ook treurde over de dood van de rechter, Lorraine zeker niet. Uit alles wat ze deed en zei sprak uitgelaten vrolijkheid.


    Bea trok haar truitje over haar hoofd en bleef even stilstaan om nogmaals naar haar eigen spiegelbeeld te kijken. Er waren donkere wallen onder haar ogen en op haar bleke gezicht lag een wonderlijke vastberaden trek. Om haar af te leiden of te bemoedigen had Seth gezegd dat ze mooi was, maar nu hield ze zich voor dat ze zijn complimentjes moest aanvaarden en zich gedragen alsof zij inderdaad mooi was. Lorraine was geen geringe mededingster.


    Soms zei Rufe ook wel eens iets vleiends en zelfs de rechter had haar af en toe - meestal aan de met kaarsen verlichte tafel waar ze zaten te eten - een vlugge taxerende blik toegeworpen en gezegd dat ze die avond en beauté was. De rechter gebruikte graag Franse of Latijnse uitdrukkingen. Blijkbaar was de gedachte nog nooit bij hem opgekomen dat, als haar gezicht stralender was dan anders, Rufe hier de oorzaak van was.


    Maar de rechter had een grote opmerkingsgave. Hij kon niet zo verbaasd zijn geweest als hij had voorgegeven toen ze hem vertelde dat Rufe en zij gingen trouwen zo gauw hij zijn aanstelling had. Oom John was blij toen ze hem het goede nieuws had verteld dat Rufe zijn laatste examen met succes had afgelegd, hoewel hij vond dat de eer hem ook gedeeltelijk toekwam, voor alle hulp die hij Rufe gegeven had. Als ze haar verstand liet redeneren, kon ze niet ontkennen dat de rechter haar liever thuis had willen houden omdat zij nuttig was. Haar tante had veel geld en eigenlijk had zij er best een chauffeur, een huishoudster en een secretaresse voor haar man op na kunnen houden. In plaats daarvan hadden zij alleen Velda Mathers, uit het dorp, die hen elke dag kwam helpen.


    Verder wist Clara, met Bea's hulp, het grote huis op orde te houden. Soms had Clara dat wel eens vervelend gevonden, maar dat had ze niet vaak gezegd, want de wensen van haar man kwamen voor haar op de allereerste plaats. Bea was ervan overtuigd dat ze niet zou kunnen slapen. Zij was doodmoe, maar het was geen vermoeidheid die slaperig maakte. Lorraine had gezegd dat ze van Cecco wilde scheiden. Blijkbaar kwam dat niet door gebrek aan geld. Bea dacht aan de ringen die ze aan Lorraines blanke handen had zien flitsen, aan de nertsstola die ze had laten vallen of het een vod was, en aan de jurk van groen chiffon die het werk van een befaamde couturier moest zijn. Ze had waarschijnlijk gewoon genoeg van hem.


    Lorraine had wel direct belangstelling getoond voor Seth die, zoals gezegd had, nu al zo lang senator was en eigenlijk een vrouw nodig had om al die belangrijke mensen in Washington te ontvangen. Maar tegelijkertijd had ze met Rufe geflirt. Was ze er zo zeker van dat ze hem terug zou kunnen krijgen?


    Vanzelfsprekend zou Lorraine er heilig van overtuigd zijn dat ze alles en iedereen kon krijgen als ze daar zin in had. Lorraine, acht jaar ouder dan Bea, was de dochter van Cla-ra's enige zuster die van haar man gescheiden en later hertrouwd was. Daarna was Lorraines vader ook weer getrouwd. Bea had het hele verhaal nooit precies gehoord, maar ze wist dat Lorraine noch bij haar moeder, noch bij haar vader welkom was geweest en dat Clara haar toen liefderijk had opgenomen. Zij was een jaar of twaalf, dertien toen Bea zelf bij de rechter en zijn vrouw kwam wonen, maar zelfs toen was Lorraine al enigszins mondain, en vroegrijp. Zij had niet veel aandacht aan Bea besteed; ze stelde geen belang in kleine kinderen. Maar later had ze Bea toegestaan te komen kijken terwijl zij zich aankleedde en optooide voor zij met een jongen uitging. Lorraine experimenteerde met het ene, dan weer met het andere kapsel; zij verfde haar lippen en haalde het er soms meteen weer af omdat de kleur haar niet aanstond, of ze liet haar lippen onopgemaakt - waardoor ze echter niet minder verlokkend werden - en tenslotte mocht Bea toezien hoe ze diverse jurken aan- en uittrok en zich parfumeerde.


    Bea kon zich niet meer herinneren op welk ogenblik zij begon door te krijgen hoe gemakkelijk Lorraine loog, maar ze was er altijd verbaasd over geweest dat het oudere meisje haar tante of oom iets kon voorliegen zonder ook maar een spier te vertrekken.


    Bea was zich toen al heel goed bewust van de groeiende belangstelling van haar nichtje voor Rufe Thorne. Lorraine vertelde haar wel eens met een tevreden lachje dat Rufe haar aanbad en gezegd had dat zij voor hem de enige vrouw ter wereld was.


    Bea wist zelf niet wat ze als kind eigenlijk van al die verhalen geloofd had, maar het gedrag van Rufe had er wel op gewezen dat althans iets van Lorraines zelfingenomen mededelingen waar moest zijn. 'Hij loopt ons aanhoudend voor de voeten,' had de rechter op een keer geërgerd gezegd, maar Clara was tussenbeide gekomen. Ze had gezegd dat ze Rufe al zijn leven lang kenden en dat ze geen betere echtgenoot voor Lorraine zouden kunnen vinden.


    Lorraine had toen nogal gemelijk gekeken en gezegd dat niemand een echtgenoot voor haar hoefde te zoeken; dat kon zijzelf wel. Dit hinderde Clara kennelijk en ze had haar lichtblonde wenkbrauwen samengetrokken boven haar bezorgd kijkende zachtblauwe ogen. Sinds Rufes eigen moeder - al vele jaren geleden - was gestorven, had Clara altijd moederlijke belangstelling (haast al te veel belangstelling!) voor hem laten blijken. Rufe had zich eens schertsend beklaagd dat tante Clara hem nog altijd in lange wollen onderbroeken zou laten rondlopen als zij het voor het zeggen had. Maar hij hield veel van haar en noemde haar altijd 'tante'.


    Ja, zowel tante Clara als oom John zouden hem zeker als Lorraines echtgenoot aanvaard hebben. Toen werd Rufe naar Viëtnam gestuurd; Cecco was ten tonele verschenen en Lorraine was verliefd op hem geworden, of misschien was hij verliefd op haar geworden. In ieder geval had de rechter zich zo heftig tegen hun huwelijk verzet, dat zij tenslotte samen weggelopen waren en in Italië waren gaan wonen.


    Toen Bea opgroeide, was zij langzamerhand een dochter voor Clara en de rechter geworden. Zij wist dat zij van haar hielden en dat zij steeds meer op haar waren gaan steunen en dus had zij het als haar taak gezien steeds meer verantwoordelijkheid op zich te nemen.


    Lang geleden had Rufe haar leren schaatsen op de vijver bij het bos. Hij had gerend en gestoeid met Shadders, de hond die oom John haar gegeven had, een airedale-terriër met stijve poten en manieren die ook nogal stijf waren tegenover mensen die hij nog niet kende. Maar de hond had van Rufe gehouden en Bea had ook van Rufe gehouden. Zij telde de dagen tot hij met vakantie thuiskwam, ook al wist ze dat hij alleen bij hen zou komen om Lorraine.


    Jaren later was Rufe uit Viëtnam teruggekomen en had zich geworpen op de veeleisende opleiding voor de diplomatieke dienst, en nu waren hij en Bea verloofd. Zij gingen trouwen; dat hield ze zich voor. Rufe zou zich niet nog eens door Lorraine laten inpalmen.


    Of wel???


    Opeens viel de schaduw van de dood van de rechter weer over haar. Hoe kon ze nu toch aan iets anders denken! Zij dacht even na of ze het alarm weer zou aanzetten. Ze hoefde niets anders te doen dan naar de linnenkast te gaan waar het kleine schakelbord in de muur was gezet. Er waren twee lampjes op het paneel en een klein knopje waar je op drukken moest. Als de beveiligde deuren en ramen goed gesloten waren, brandde er een wit lampje. Als ze niet goed dichtzaten, brandde het lampje niet. Als het witte lampje aan was, dan kon het door één druk op het knopje uitgeschakeld worden, waarna het rode lampje ging branden als teken dat de alarminstallatie in werking was getreden.


    Zij besloot het alarm maar niet in te schakelen. Tony of Rufe zouden door het huis rondlopen en misschien een van de beveiligde deuren opendoen. Zij was blij dat die twee er waren; nu kon ze veilig gaan slapen. Maar haar gedachten bleven rondcirkelen als een verlicht reuzenrad waarvan ontelbare lichtflitsen afschoten: de dood van oom John... de revolver... de politie... Had Seth niet iets gezegd over haar ooms testament, iets waar zij bij betrokken was? Eindelijk scheen het rad stil te staan; de lampen gingen uit en er heerste duisternis. Zij viel in slaap alsof zij haar tantes medicijn had ingenomen en ze zonk weg als in een put. Toch droomde ze; zij vertelde Lorraine nogmaals dat zij en Rufe gingen trouwen, en Lorraine keek haar met flonkerende groene ogen aan en zei, terwijl ze haar lachen niet helemaal kon inhouden: 'Nee, werkelijk?'


    Zij werd wakker door een geluid. Ze ging rechtovereind zitten en vroeg zich even af welke last er op haar gevallen was. Toen herinnerde ze zich weer wat er plaatsgevonden had. De lucht was bedekt; er drong grijs licht door de gordijnen naar binnen en ergens hoorde ze praten. Het was de stem van Lorraine die helder en met een lieve klank zei: 'Maar, tante Clara, lieve schat! Natuurlijk ben ik meteen gekomen om bij je te kunnen zijn.' Daarna mompelde een man iets met gedempte stem.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Zo begon de dag. Na gauw gedoucht te hebben, kleedde Bea zich als gewoonlijk een beetje nonchalant. Maar ze borstelde haar haar tot het glom als een spiegel, ook al wist ze dat ze ook dan nog niet kon wedijveren met Lorraine wier lange zwarte haar in een soort filmsterrenkapsel haar gezicht omlijstte. Toen ze de hal door ging, zag zij dat haar tantes deur openstond. Lorraine, nog altijd in groen chiffon, zat op het voeteneind. Seth was er ook, schraal en wat slungelachtig. Hij zat met een bezadigd gezicht op een stoel met rechte rug. 'Nee, zijn testament hoeft niet meteen officieel erkend te worden, Clara,' zei hij net toen Bea in de deuropening bleef staan. 'Ik zal zo lang mogelijk thuisblijven, maar hoe vlugger je al die zakelijke dingen afwerkt, des te beter.'


    Clara had een blad met haar ontbijt op haar knieën. Haar haar zat netjes; haar gezicht was een beetje bleek, maar vastberaden. Ze droeg een koket wollig bedjasje en ze keek Lorraine een beetje verontrust aan. Lorraine zat te wachten, roerloos als een kat die op het punt staat een muis te vangen.


    Toen zag Clara Bea staan en ondanks haar bezorgde blik glimlachte ze.


    'Kom binnen, lieve kind. Dit gaat jou ook aan. Vertel het haar, Seth.'


    Beleefd bood Seth Bea zijn stoel aan. Zij schudde haar hoofd en ging aan de andere kant van Clara's bed op het voeteneind zitten, als pendant van Lorraine. Ze was ervan overtuigd dat zij er in haar blauwe tweedrok en gele trui heel wat minder betoverend uitzag dan Lorraine.


    Seth wrikte zijn hoekige lichaam weer terug op de smalle stoel. 'Ik was gisteravond al begonnen het aan Bea te vertellen, maar ik geloof niet dat zij er aandacht aan geschonken heeft. Het gaat om het testament van de rechter, en van jullie tante Clara.'


    Clara tipte met een met kant omzoomd vingerdoekje aan haar lippen. 'Leg het Bea maar uit, Seth.'


    'Ja. Eigenlijk is het niet zo gebruikelijk, maar de rechter wilde het zo hebben en je tante heeft ermee ingestemd.'


    Clara knikte even. Lorraine zat als een standbeeld en leek haar adem in te houden. Seth vouwde zijn handen ineen en keek erop neer alsof hij notities raadpleegde. 'Ik heb beide testamenten opgesteld. De rechter had mij gevraagd of ik dat doen wilde. Tlij en je tante hebben natuurlijk elk een testament, maar zij komen op hetzelfde neer.'


    Lorraine bewoog op dat ogenblik. Zij stak een blanke hand waaraan diamanten flitsten, naar hem uit. 'Maar je bent toch nog altijd senator?'


    Ik heb mijn praktijk hier altijd aangehouden. Joe Lathrop regelt alles: de overdracht van onroerende goederen, eigendomsrechten en dergelijke. Maar zo af en toe vraagt een goeie vriend, zoals bijvoorbeeld de rechter, of ik iets voor hem wil doen. Ik wist niet of het nu wel verstandig van de rechter was om het zo te beschikken, maar het is niet aan mij om te adviseren als daar niet om gevraagd wordt. Iemand die een testament maakt, kan daar precies in zetten wat hij wil, en je tante was het ermee eens ..


    'Natuurlijk!' zei Clara.


    'Natuurlijk,' herhaalde Seth ietwat droogjes. 'Je was het altijd met je man eens. Het gaat hierom: de testamenten zijn als volgt ...' Hij wendde zich tot Bea. 'Als de rechter eerder zou sterven dan zijn vrouw - wat nu op zo'n tragische wijze gebeurd is - dan zou haar bezit en dat van haar man in trust gehouden worden zolang zij leeft. Na haar overlijden erf jij dan het hele bezit, Bea, zowel haar deel als dat van de rechter.'


    'Dat bedoelde je dus ...' begon Bea verbaasd. Ze had er de vorige avond toch wel genoeg van begrepen om te zeggen dat het niet eerlijk was. Zij herhaalde het nu: 'Maar dat is niet eerlijk tegenover Lorraine.'


    Lorraine gaf niet het minste teken dat zij Bea had horen spreken.


    Seth zei: 'Zoals je weet, bezit je tante nogal wat, zowel onroerende goederen als kapitaal, en zij ging akkoord met de regeling die de rechter getroffen had; nietwaar, Clara?'


    Clara keek naar haar lege koffiekopje en knikte.


    'Naar ik aanneem, had de rechter niet zo bijzonder veel vertrouwen in haar oordeel op zakelijk gebied.' Clara sloeg de ogen op naar Seth' gezicht en er speelde even een flauwe glimlach om zijn lippen. 'Een regeling als deze - dat je tante niet over haar eigen bezit zou kunnen beschikken als haar man eerder stierf dan zij - is niet zo gebruikelijk, maar wel volkomen wettig. Zolang zij ermee instemde, kon ik er niets tegen doen. Zij wilde haar man altijd alles naar de zin maken. Maar zoals wij allen weten, was de rechter de laatste tijd nogal veranderd; hij was geestelijk labiel. Hij kreeg ... plotselinge invallen,' zei Seth ernstig. 'Niets of niemand kon hem dan van zijn besluit afbrengen. En dus stelde ik die twee afzonderlijke testamenten op, en de rechter en je tante tekenden die, waarbij Joe Lathrop en het meisje dat hem af en toe op kantoor helpt, als getuigen optraden. De documenten zitten in mijn safe, op kantoor. Ik veronderstel dat de rechter de kopieën van de testamenten wel in zijn eigen safe gestopt zal hebben, tenzij ze in een van de archiefkasten in zijn studeerkamer zitten...' Hij keek Bea vragend aan.


    Zij schudde het hoofd. 'Nee, dan zou ik ze wel gezien hebben. Dat wil zeggen... Ik weet het niet zeker. Vermoedelijk niet, als ik alles wat in het archief moest, net opgeruimd had. Ik bedoel dat oom ze zelf in de een of andere map gestopt kan hebben, en dat kan mij gemakkelijk genoeg ontgaan zijn. Als ik ze ooit gezien had, zou ik het mij wel herinneren.'


    'Het doet er niet toe. Wat ik nu aan de orde gesteld heb, is dat het testament van de rechter nog officieel erkend moet worden. Daarom wil ik dat je tante mij vertelt of ze wenst dat de beschikking van haar man inzake dat trustfonds, gehandhaafd blijft of dat zij een ander testament wil maken. Je hoeft er niet nu meteen een besluit over te nemen, Clara.'


    Clara verkreukelde haar vingerdoekje en liet het op het blad vallen. 'Ik zal er over denken.'


    Bea merkte dat Lorraine zich plotseling verroerde en het kwam haar voor dat ze een zucht van verlichting hoorde. Seth stond op. 'Als ik iets voor je doen kan, Clara ...' Clara maakte even een gebaar met haar kleine handjes. 'Het overlijdensbericht, Seth. De tekst moet precies goed zijn.'


    'Ik zal ervoor zorgen.'


    Lorraine streek haar haar naar achteren. 'Ik heb het ochtendblad van de Times gezien. Het werd in de bus gestopt, net toen Tony en Rufe weggingen. Ik was beneden en... Tantetje, er staat iets over ooms dood in. Het is maar een kort berichtje. Deze of gene moet het nog laat in de nacht aan de krant doorgegeven hebben.'


    Troostend zei Seth: 'Het is nu eenmaal nieuws. Er zijn altijd wel journalisten geïnteresseerd in wat er zoal gebeurt in de kazerne van de federale politie in Welbury. Die verslaggevers zijn de feiten blijkbaar te weten gekomen. Ik heb het berichtje ook gezien; het is maar kort en... het heeft geen zin het te lezen, Clara.'


    Clara keek hem heel beheerst aan. 'Maar hij was immers een zeer bekend man. Ik verwacht dat er heel veel over hem in de kranten zal staan. Maar eerst... Eens even kijken; vandaag is het zaterdag. Je kunt het overlijdensbericht en een In memoriam telefonisch nog op tijd doorgeven, zodat het morgen in de kranten komt. Schrijf jij het maar, Seth. Jij hebt mijn man goed gekend.'


    'Je zult me moeten helpen. Ik herinner me alles misschien niet zo precies en zo uitgebreid als jij.'


    'Natuurlijk, en hoe moet het met een foto voor de kranten?'


    O, die hebben ze wel bij de hand.'


    Met wijd open ogen zei Clara: 'Je bedoelt toch niet de foto's die ze na zijn dood van hem genomen hebben...?' Seth hernam haastig: 'Ik bedoel dat de kranten in hun archieven altijd foto's van bekende figuren hebben. Ik ga nu naar beneden en begin er meteen aan. De politie zal willen dat je een officiële verklaring aflegt, Clara. Zodra het zover is, kom ik bij je. Als de politie hoort dat jij hier bent, Lorraine, zullen ze waarschijnlijk ook een verklaring van jou willen hebben. En... o, ja, er zullen ook wel verslaggevers in de buurt zijn. Ik wil jullie er alleen even op wijzen dat, omdat de politie denkt dat het moord is, jullie op het ogenblik beter zo min mogelijk kunt zeggen.'


    Zijn schrale gestalte in het slordige ongeperste tweedpak verdween. Zacht, min of meer in zichzelf pratend, zei Lorraine: Hij zou echt een vrouw moeten hebben die hem verzorgt. Die kleren van hem ...! Tante Clara, ik ben toch zo blij dat ik toevallig juist hier ben nu je me nodig hebt. Ik bedoel eigenlijk, liefje, als je me nodig hebt, wil ik natuurlijk hier blijven.'


    Clara strekte haar handjes liefhebbend naar Lorraine uit. Ik wil graag dat je hier blijft. Waar zou je anders heen moeten? Ik ben zo opgelucht dat je bij die afschuwelijke Cecco bent weggegaan. Bea, wil jij met Lorraine naar de Bensons gaan om haar kleren op te halen?' Zij wilde het blad wegzetten en Lorraine sprong op om het van haar aan te nemen en op tafel te zetten. 'Meisjes, gaan jullie nu maar. Tegen de tijd dat jullie terug zijn, ben ik aangekleed.' Lorraines groene chiffon ruiste zachtjes terwijl zij de trap af liepen. De autosleutels lagen op het tafeltje in de hal. Bea pakte ze en deed de garderobekast open. 'Het is mistig. Hier...' Zij gaf Lorraine haar eigen regenjas die ze zonder een woord van dank aannam. Bea sloeg een jas van Clara om haar schouders. Bij de voordeur bleven zij allebei opeens staan, want er stonden drie auto's in de oprijlaan en zodra de deur openging, stapten er haastig enkele mannen uit. 'Het zijn verslaggevers!' riep Lorraine en ze bleef staan om te poseren, het hoofd hoog opgericht.


    'Toe, ga nu mee! Wij zullen langs hen heen naar de garage moeten.' Bea liep snel verder, maar ze kon niet voorkomen dat er twee journalisten op haar afstormden en vroegen of zij miss Beatrice Bartry was.


    Ze zei iets, ze wist zelf niet wat, en haastte zich om de deuren open te doen van de oude rode schuur die in een nogal ouderwetse garage was veranderd. De deuren werden samen slechts door één grendel afgesloten die een van de verslaggevers behulpzaam voor haar wegtrok. 'Miss Bartry...'


    'Nu niet, alstublieft.' Bea gleed achter het stuur van haar ooms glanzende Mercedes. Over het algemeen had alleen Bea er mogen aankomen, en dan nog uitsluitend als hij wilde dat zij hem reed. Boodschappen en dergelijke werden altijd gedaan in een heel klein, nogal armoedig en onbetrouwbaar autootje dat nederig naast de Mercedes stond. Zij hoorde de hoge stem van Lorraine die honingzoet en bekommerd zei dat het een verschrikkelijke schok geweest was. Ja zij was de nicht van mrs. Bartry...


    Bea startte en wat er verder nog gezegd werd, ging door het brullen van de motor verloren. Lorraine kwam te voorschijn en sprong naast haar in de auto. Bea had de indruk dat een verslaggever haastig opzij moest gaan terwijl zij de wagen achteruit de garage uit reed. Zij ging zo snel als zij durfde langs de geparkeerde auto's, zich bewust van fototoestellen die op hen gericht werden terwijl ze voorbijkwam. Salcott Road (genoemd naar een voorvader van Clara die lang geleden met vooruitziende blik ruim 80 ha grond had gekocht in de nabijheid van Valley Ridge dat toen nog maar een gehucht was) had heel wat kronkels en kuilen. Clara had het hele grondgebied van de Salcotts intact gehouden, al had zij vele aanbiedingen gehad van mensen die een stuk wilden kopen met de bedoeling om het te verdelen in kleinere percelen om er huizen op te bouwen. De rechter was het met haar eens geweest, maar hij had wel vrij ernstig gekeken toen hij narekende hoeveel geld die 80 ha op het moment waard waren.


    Zij sloegen Stony Road in en kwamen langs het kleine en al zeer oude huis van Seth dat zijn vader altijd als zomerhuis gebruikt had, tot hij zich had teruggetrokken en er de rest van zijn leven had doorgebracht. Seth Hobson bleef het beschouwen als zijn .enige thuis, ook al was hij niet vaak in Valley Ridge. Ziereden naar het huis van de Bensons, waar mrs. Benson hen koel begroette. Zij was een lange statige vrouw die - naar Bea vermoedde - nooit had kunnen vergeven dat zij, dank zij het rolschaatsincident, in de frambozen en bosbessen terecht was gekomen. Haar lange gezicht klaarde enigszins - maar niet veel - op toen Lorraine vertelde dat haar tante Clara graag wilde dat zij bij haar bleef en dat zij daarom haar kleren kwam halen.


    'Je had meteen naar haar toe moeten gaan. Ik begrijp niet waarom je dat niet gedaan hebt,' merkte mrs. Benson op. 'Maar toen Ben zei dat je een paar dagen bij ons wilde logeren, was je natuurlijk van harte welkom,' liet zij erop volgen, en toonde een stel spierwitte valse tanden in wat als een glimlach bedoeld moest zijn. 'Je vindt het wel, hè?' voegde zij eraan toe en wendde zich verder tot Bea. 'Zeg, Bea, wat heb ik gehoord? Is het waar dat Meeth, die vreselijke man, je oom doodgeschoten heeft?'


    Het was waar dat haar oom was doodgeschoten, deelde Bea mede.


    De blik van mrs. Benson werd scherper. 'Weten ze het dan niet zeker dat Meeth het gedaan heeft?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Ik begrijp het. De politie neemt jou of je tante zeker niet in vertrouwen?' Zij dacht even na. 'Ik hoorde van iemand, dat je oom bezig was zijn memoires te schrijven.'


    'Ja, dat is zo.'


    'Had hij ze nog niet af?'


    'Nee.'


    'Jij weet blijkbaar... Maar natuurlijk, ik bedenk nou ineens dat jij het secretaressewerk voor hem deed.'


    'Ja.' Bea wou dat Lorraine een beetje opschoot.


    Mrs. Benson dacht opnieuw na, en het scheen heel lang te duren. Toen zei ze: 'Stond er soms iets in zijn memoires dat... nou, dat je een idee zou kunnen geven of iemand een een ... ' Hier bleef zij steken.


    'Een motief had om hem te vermoorden?' voltooide Bea vermoeid.


    'Eh... Ik... Ja, die gedachte was eigenlijk bij mij opgekomen.'


    Bea gaf geen antwoord, want Lorraine kwam met een vaart de trap af. Zij had haar jurk van groen chiffon uitgedaan en zich in een zwarte broek gestoken die strak om haar mooie benen sloot. Ze droeg er een donkergroene coltrui bij die de smaragdgroene glans in haar ogen deed uitkomen. Mrs. Benson nam afscheid van hen met een min of meer geërgerde blik in haar lichtgrijze ogen. Het was wel opvallend dat zij Lorraine niet vroeg gauw weer eens aan te komen.


    Lorraine giechelde toen zij in de Mercedes stapten. 'Ze denkt dat ik haar Ben probeer te strikken!' zei ze verachtelijk.


    Toen zij thuiskwamen, waren de verslaggevers verdwenen. 'Ik denk dat Seth ze weggewerkt heeft,' zei Bea en hield halt. 'Ik zal de auto maar voor het huis laten staan.'


    'Ik heb honger.' Lorraine sleepte een grote koffer de stoep op. 'Er is hier toch wel een soort dienstbode, hè? Ik heb een vrouwspersoon in een geel-met-groene ruit tante Clara haar ontbijt zien brengen. Waarom draagt ze geen dienstbodekleding?'


    'Daar zou ze niet over peinzen, en laat ze je er niet op betrappen dat je haar een dienstbode noemt.'


    'Hoe noemen jullie haar dan?'


    'Velda; ze heet Velda Mathers.'


    Lorraine zeulde de koffer voort en Bea liet haar slepen. Ze hield echter wel de grote deur voor haar open zodat Lorraine de koffer in de hal kon zetten. Lorraine wierp haar haar naar achteren. 'Ik zal toch eerst moeten ontbijten!'


    Deze keer was Bea het met haar eens. Velda, naar de eetkamer geroepen, was het echter met geen van beiden eens. 'Het is nota bene al haast elf uur.' Haar grijsgroene ogen vestigden zich op Lorraine. 'Hé, kijk eens aan, de nicht van mrs. Bartry! Nou weet ik weer wie u bent... U bent met die Italiaan getrouwd. Ze zeiden dat-ie een graaf was of zoiets, en...'


    'Koffie,' zei Lorraine kortaf, 'en sinaasappelsap en een ei, niet langer dan drie minuten gekookt!'


    Velda begon meteen te sputteren. 'Ik heb mrs. Bartry haar ontbijt gebracht, en ze hadden vanochtend voor ik kwam, al in m'n keuken gerommeld om koffie te zetten en brood te snijden.' Dat waren Rufe en Tony geweest, dacht Bea. 'Niet dat ik vandaag op tijd was,' vervolgde Velda. 'Mr. Obrian is vanmorgen bij mij thuis geweest en ik heb een lang gesprek met hem gehad.' Zij sprak met veel nadruk, en het klonk sinister.


    Obrian? dacht Bea. Waar konden hij en Velda samen zo lang over gepraat hebben? Het antwoord lag voor de hand: hij had natuurlijk inlichtingen willen hebben over de rechter en over van alles en nog wat ten huize van de Bartry's. Verontrust dacht Bea aan de ruzie die ze de vorige avond met haar oom gehad had. Pas gisteravond... en nu was oom John vermoord!


    Velda, met een blik op Bea, werd plotseling toeschietelijker. 'Nou, vooruit dan maar. Ik zal wel wat voor u klaarmaken, maar blijf uit mijn keuken!'


    Dit was een uitzondering op de regel. Over het algemeen at Bea haar ontbijt aan de keukentafel terwijl zij met Velda overlegde wat er gegeten zou worden en welke boodschappen gehaald moesten worden. Zij hadden altijd veel van Velda geslikt, Clara uit vredelievendheid en Bea uit voorzichtigheid. Zelfs de rechter had af en toe Velda's nukken geaccepteerd. De rechter was geneigd gauw zijn geduld te verliezen over de airs die Velda aannam, maar Clara en Bea wisten allebei veel te goed dat het praktisch onmogelijk was een hulp in de huishouding te krijgen.


    Bea haalde placemats en zilver uit het enorme dressoir en vroeg zich af wat Velda aan commissaris Obrian verteld kon hebben. Lorraire ging aan tafel zitten. 'Nee maar, toen ik nog klein was, hadden wij een keukenmeid, dat kan ik me nog herinneren. Het was zelfs een goeie! En ik geloof dat er hier twee dienstmeisjes rondzweefden. Bovendien hadden we twee tuinlieden...'


    'Dat is al een tijd geleden. Maar nog voor jij er met Cecco vandoor ging, begon de toestand al anders te worden.'


    'Dat weet ik werkelijk niet meer.'


    'Nu, ik wel.' Bea legde met een klap het tafelzilver voor Lorraine neer. 'Ik heb nog geboft dat ik Velda kon krijgen. Zorg dat je haar niet kwetst. Ze beweert dat ze erg gevoelig is...'


    'Gevoelig?!' Lorraines ogen fonkelden. 'Ik kan je wel vertellen dat we, nu ik weer hier kom wonen, een paar fatsoenlijke mensen in dienst zullen nemen...'


    Jammer genoeg kwam Velda op dat moment net met de koffie binnen. 'Fatsoenlijk!' herhaalde zij. 'Laat mij u even vertellen dat ik een fatsoenlijke vrouw ben! Dat kan iedereen in Valley Ridge getuigen! Ik geloof dat ik beter gaan kan, miss Bea. Ik heb geen zin om voor iemand te koken die zegt dat ik niet fatsoenlijk ben. Ik ga vanmorgen meteen weg!'


    Lorraine snoof even. Velda's nijdige blik vestigde zich op Bea. Dank zij de rechter die haar toegebulderd had dat ze 'miss Bea' diende te zeggen, deed Velda dit nu. Oorspronkelijk had zij haar bij haar voornaam genoemd, er blijkbaar van uitgaande dat in een democratie iedereen gelijk was.


    'Doe dat alsjeblieft niet, Velda. Je weet hoe hard wij je nodig hebben, vooral nu. Het is allemaal zo vreselijk, nu mijn oom ...' Bea huiverde toen zij terugdacht aan de afgrijslijke nacht die achter hen lag en zij hoorde zelf hoe geschokt haar stem weer klonk.


    Velda werd erdoor vertederd. 'Nou, goed dan. Omdat uw tante mij juist nu zo hard nodig heeft...' Zij trok zich enigszins rumoerig terug.


    Lorraine, haar stem nu gedempt tot gefluister, merkte op: 'Ze zou voor geen geld weggaan. Denk je maar eens in hoe fijn ze alles nu kan overbrieven!'


    Velda kon kletsen, dat wist Bea. Maar er viel immers niets over te brieven dat het hele dorp naar alle waarschijnlijkheid al niet wist?


    De keukendeur klapte weer open. Velda's bleke gezicht met het kleurloze haar en de kleurloze, maar gretige ogen, verscheen om de hoek. 'Het spijt me erg, hoor, miss Bea, maar O'Brian zei dat ik hem de waarheid moest vertellen. Hij is tenslotte commissaris.'


    'De waarheid waarover?'


    'Dat u gisteravond inzie met uw oom had.' Velda keek verlegen. 'Ik stond hier in de keuken het zilver te doen. Kon ik het helpen dat ik alles kon horen wat de rechter en u zei-


    den? U schreeuwde immers allebei? Dat wil zeggen, uw oom schreeuwde. Maar u was ook lang niet op uw mondje gevallen! Zó had ik u nog nooit horen praten. U moet wel spinnijdig zijn geweest. Ik hoorde de rechter zeggen dat u alleen over zijn lijk met Rufe zou trouwen. O...' Velda's gezicht zag nu grauwbleek. 'Daar heb ik niet aan gedacht ...'


    Lorraine hief met een ruk haar donkere hoofd op. 'Heeft hij dat gezegd?'


    Velda knikte. Zij keek Bea bezorgd en toch scherp aan en ging weer weg.


    Lorraine wendde zich tot Bea. 'Daar had ik niets over gehoord ...'


    Bea schonk voor hen beiden koffie in. 'Oom wilde niet dat ik zou trouwen. Hij had niets tegen Rufe. Jij bent hier een hele tijd niet geweest, Lorraine. Jij weet niet hoe oom John veranderd was. Hij was niet meer dezelfde.'


    'Hij wilde ook niet dat ik met Cecco zou trouwen, maar ik heb het toch gedaan, hoewel ik moet toegeven dat ik nu zou willen dat het niet gebeurd was.


    Waarom had oom John bezwaar tegen je huwelijk met Rufe?'


    'Hij wilde het gewoon niet.' Ze kon en wilde niet vertellen dat het er hoofdzakelijk om ging dat hij niet wilde dat er een wijziging in zijn gemakkelijke leventje zou komen. 'Hij zei dat wij moesten wachten. Hij wist dat Rufe in het begin niet genoeg zou verdienen.'


    Lorraine nam een slokje koffie en scheen diep in gedachten verzonken te zijn. Velda bracht toost en sinaasappelsap en verdween weer. Tenslotte zei Lorraine: 'Over zijn lijk...? Grote hemel; wat zal de politie daar wel niet uit afleiden?'


    'Ze kunnen er niets uit afleiden.' Bea hoopte dat ze het bij het goede eind had. 'Oom was kwaad. Hij had de laatste tijd zulke driftbuien; dan stoof hij op ...'


    'Over zijn lijk...' herhaalde Lorraine. Ze beet met haar kleine, heel scherpe witte tanden krakend een stukje toost af en kauwde nadenkend.


    Er kwam een auto de oprijlaan op, gevolgd door nog een auto. De portieren werden dicht geworpen. Lorraine keerde zich om en keek de hal in. De voordeur was gesloten en zij hoorden voetstappen op het terras.


    'Ze gaan naar de tuinkamer. Het moet de politie zijn.'


    Bea voelde hoe het hart haar in de schoenen zonk, hoewel ze natuurlijk best had geweten dat de politie terug zou komen.


    Het klonk haar vreemd in de oren dat Lorraine over de studeerkamer van de rechter sprak als de tuinkamer. Toen Lorraine er met Cecco vandoor ging, was het vertrek inderdaad de tuinkamer geweest. Nadat haar oom zijn functie had neergelegd, had hij deze kamer als studeerkamer uitgekozen. Hij had - terecht - gezegd dat de bibliotheek donker en naargeestig was. Dus had hij zijn archiefkasten, een schrijfmachine voor Bea, zijn grote schrijfbureau met stoel en de dictafoon naar de andere kamer laten overbrengen. De kantoormeubelen pasten slecht bij het bamboe en rotan van de grote kamer die met zijn hoge openslaande deuren op het gazon en de tuin daarachter uitkeek, maar de rechter had het zo prettiger gevonden en dus vond Clara de verandering uitstekend.


    Bea zat nog te ontbijten toen Seth in de deuropening van de eetkamer verscheen. 'Het is de politie,' zei hij ten overvloede. 'Ze willen jouw vingerafdrukken hebben, Bea, en de jouwe, Lorraine. Blijkbaar heeft Tony in zijn rapport gezet dat je gisternacht bent aangekomen, dus nu willen ze jou ook vragen stellen. Bovendien willen zij Velda's vingerafdrukken nemen.


    Velda stond dicht bij de keukendeur en kwam te voorschijn met een bleek gezicht en een angstige blik in de ogen. 'Mijn vingerafdrukken! Ik denk er niet over! Senator, kunt u ze niet vertellen dat ze zich met hun eigen zaken moeten bemoeien?'


    'Maar dit zijn nu eenmaal hun zaken, Velda.' Seth sprak sussend, maar toch op besliste toon. 'Ze hebben vannacht in de studeerkamer van de rechter van alle mogelijke plaatsen vingerafdrukken genomen.'


    Bea herinnerde zich het laagje grijzige stof dat overal op had gelegen. Seth zei: 'Jij en je tante waren boven, Bea, maar ze hebben Rufes vingerafdrukken genomen en die van de dokter en van mij. Nu willen ze jouw vingerafdrukken hebben en die van Clara en Velda. En de jouwe ook, Lorraine, nu ze weten dat je de afgelopen nacht in Valley Ridge was. Het is enkel en alleen om te kunnen selecteren.'


    'Selecteren?' herhaalde Velda achterdochtig.


    'Ja, als jouw vingerafdrukken blijken te staan op ... laten we zeggen op het bureau van de rechter, dan kan de politie ze onderscheiden van andere vingerafdrukken die er ook op staan. Jij hebt het bureau afgestoft, dus is het heel logisch dat jouw vingerafdrukken erop staan. Snap je?'


    Velda snapte het. 'O, zeker, senator, ik ga meteen met u mee.'


    'Dat is niet nodig.' Seth keerde zich om toen er twee mannen in uniform binnenkwamen. 'Ja, heren, hier zijn de twee jongedames en Velda Mathers. Misschien kunnen we het beste naar de keuken...?'


    Het was eigenlijk een beetje griezelige bedoening, maar Velda vond het blijkbaar leuk en interessant haar eigen vingerafdrukken als ingewikkelde zwarte patroontjes op een witte achtergrond te zien. Daarna haalde een van de agenten met een speciale vloeistof de inkt van hun vingers. Het was Velda niet schoon genoeg en zij ging ogenblikkelijk naar de gootsteen om haar handen grondig te wassen, waarna zij de zeep aan Lorraine en Bea overhandigde.


    'Als jullie klaar zijn met ontbijten,' zei Seth, 'dan wil de politie met jou praten, Lorraine, en ook met jou, Bea.'


    Over mijn ruzie met oom John, dacht Bea, en daarna kwam de gedachte aan de revolver die zij naast de rechter hadden gevonden, bij haar op.


    'Seth, hebben ze mijn vingerafdrukken op de revolver gevonden?' vroeg ze.


    'Dat weet ik niet.'


    Maar ze hadden vingerafdrukken op het wapen gevonden. Zij zag het aan het gezicht van de twee jonge agenten die de vingerafdrukken, met al die kronkelige en hoogst persoonlijke lijntjes, netjes opborgen. 'Ze zullen de mijne ook wel gevonden hebben,' zei Bea. 'Ik heb het aangeraakt. Oom heeft mij die revolver in mijn hand gegeven toen hij hem aan mij liet zien en vertelde hoe je hem moest laden en...'


    'Dat heb je de politie toch al verteld,' zei Seth en hield de keukendeur voor hen open.


    Lorraine ging voorop. De twee jonge agenten volgden hen naar de studeerkamer waar de inspecteur en twee mannen in burger zaten te wachten. Clara was er ook; keek kalm naar Obrian die ai wist dat Bea ruzie met haar oom had gehad en dat haar oom tegen haar gezegd had: 'Over mijn lijk...'


    Clara was heel beheerst. 'Ze hebben mij gevraagd hun alles te vertellen wat ik wist,' zei ze. Hoe laat ik het alarm had ingeschakeld en de rest. Ze waren heel beleefd. Ze vroegen mij of ik bereid was een verklaring af te leggen, en ik heb natuurlijk "Ja" gezegd. Iemand heeft het allemaal opgeschreven. Maar er was niet veel dat ik hun vertellen kon over gisteravond.' Zij vouwde haar handen rustig in de schoot, met een gebaar of zij nu met de politie had afgehandeld.


    Lorraine ging naast Clara staan. Bea liep naar een stoel, greep de rugleuning vast en bereidde zich voor op hetgeen er nu ging komen. Het kwam ook onmiddellijk. Obrian zei: 'Om te beginnen moet ik jullie vertellen dat er geen sprake van zelfmoord is. De politiearts is er absoluut zeker van dat het moord was, en daar zullen wij bij ons onderzoek vanuit moeten gaan.' Hij wendde zich tot Bea en ging met iets verontschuldigend in stem en houding verder. 'Je zult wel weten dat ik met Velda Mathers heb gesproken. Zij denkt dat je gisteravond ruzie met de rechter gehad hebt. Ze zei dat jouw stem heel boos klonk. Is dat waar?'


    'Ja', zei Bea hulpeloos.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Ze zouden toch zeker niet geloven dat zij haar oom vermoord had? Dat was onmogelijk! Ze keek dankbaar op toen Seth slungelig naar haar toe liep en naast haar kwam staan. 'Hebben ze vingerafdrukken op de revolver gevonden?' vroeger hij zonder omwegen.


    De inspecteur hief snel het hoofd op; hij stond op het punt om te spreken toen Obrian 'Ja' zei.


    'En van wie waren de vingerafdrukken?'


    'Kom, Seth, je hoeft hier niet als advocaat op te treden ...'


    'Maar ik ben advocaat,' zei Seth. 'Als Bea's vingerafdrukken op de revolver zijn gevonden, dan heeft ze immers al uitgelegd hoe ze erop kwamen. De rechter heeft haar de revolver laten zien en hem haar in handen gegeven om haar te wijzen hoe ze hem laden moest. Natuurlijk staan haar vingerafdrukken er dan op ...'


    Obrian keek, weinig op zijn gemak, naar het plafond. 'De revolver is heel kort geleden afgevuurd; gisternacht, denken ze.'


    De inspecteur wierp vlug een blik op de twee rechercheurs in burger die zich echter niet verroerden.


    Obrian hernam: 'Haar vingerafdrukken stonden erop, maar er waren ook nog wat onduidelijke vegen op ...' Hij keek de inspecteur aan of hij hem of een van zijn mannen wilde uitdagen hem in de rede te vallen.


    'Er zaten vegen over de hele revolver. Het valt niet te zeggen wat het precies zijn; vingerafdrukken of afdrukken van iemand die handschoenen aan had of...' Hij ging haastig verder, alsof hij nu bang was dat de inspecteur of een van de rechercheurs hem het zwijgen zou willen opleggen: 'Maar de lijkschouwing heeft nu plaatsgehad. Degene die de rechter heeft vermoord, heeft de kogel inderdaad verwijderd. Denk er wel aan dat Griffin twee schoten gehoord heeft. De revolver van de rechter is maar één keer afgevuurd.'


    'En dus,' zei Seth, 'kun je er niet zeker van zijn of de rechter met zijn eigen revolver is doodgeschoten of met een andere revolver die de moordenaar meegenomen heeft.'


    Obrian schudde het hoofd. 'Degene die het gedaan heeft, moet het risico genomen hebben om de kogel eruit te snij- den en heel snel gewerkt hebben. De politiearts zei dat het niet moeilijk kan zijn geweest om de kogel eruit te krijgen; met een mes kan de kogel er praktisch uitgewipt zijn, maar hij is ervan overtuigd dat de wond in de rug door een mes veroorzaakt is. De moordenaar heeft misschien een zaklantaren gehad, maar toch heeft hij een groot risico gelopen. Misschien heeft hij inderdaad de revolver van de rechter gebruikt en het wapen daar achtergelaten, maar dat lijkt niet erg waarschijnlijk.'


    'De moordenaar kan het wapen eenvoudigweg vergeten hebben,'zei de inspecteur.


    Een van de rechercheurs - weer de man in het grijze pak - zei kalmpjes dat dit nu juist de reden was waarom moordenaars gegrepen werden: omdat zij vaak eenvoudigweg iets vergaten. 'Als ze werkelijk intelligent waren, zouden ze geen moord begaan,' liet hij er droogjes op volgen.


    'Dat doet er op het moment niet toe. Wij zullen er wel achter komen welke revolver gebruikt werd voor de moord,' zei de inspecteur kortaf.


    Obrian leunde zwaar achterover in de grote stoel van de rechter en keek Clara aan. Mrs. Bartry, we hebben het u nog niet verteld, maar wij - dat wil zeggen de federale politie - hebben Meeth te pakken. Hij is hier de afgelopen nacht geweest, dat geeft hij toe. Maar hij zegt dat hij de rechter geen kwaad heeft gedaan, dat hij zelfs niet eens met hem gesproken heeft.'


    'Meeth!' Clara verloor haar kalmte.


    Opnieuw kwam de kleine man in het grijs tussenbeide. Hij is opgepikt in het huis waar hij vroeger op kamers woonde vóór de rechter hem tot gevangenisstraf veroordeelde. Hij geeft toe dat hij een auto van een vriend heeft geleend en gisternacht hierheen is gereden. Hij heeft de wagen buiten op de weg geparkeerd, maar hij zegt dat hij niet van plan was de rechter kwaad te doen; over dat idee was hij helemaal heen. Hij wilde de rechter alleen eens even vertellen waar het op stond. Het is overigens een feit dat de publieke opinie de rechter destijds wel een beetje hard vond. Hij heeft de jury niet bewerkt, dat kon natuurlijk niet, maar hij heeft ze wel zo ongeveer in de mond gelegd dat Meeth een flinke straf moest hebben.'


    'Wie is Meeth?' vroeg Lorraine.


    Clara antwoordde snel: 'Een man die zijn vrouw vermoord had. Je oom was ervan overtuigd dat Meeth schuldig was, en dat er geen verzachtende omstandigheden golden. Dat heeft hij iedereen ook volkomen duidelijk weten te maken. Dat was nog voor hij zich terugtrok. De jury veroordeelde Meeth tot een lange gevangenisstraf, maar kort geleden werd Meeth voorwaardelijk in vrijheid gesteld. De gevangenisdokter en een psychiater zeiden dat Meeth zijn vrouw niet met voorbedachten rade vermoord had en toen heeft de reclassering bewerkt dat hij voorwaardelijk werd vrijgelaten. Ik wist wel dat hij hier regelrecht naartoe zou komen. Hij was buiten zichzelf toen hij veroordeeld werd. Hij zwoer dat hij de rechter zou vermoorden. Wat mij betreft, mogen jullie allemaal geloven dat hij hier niet gekomen is met de bedoeling om mijn man te vermoorden, maar ik houd vol dat hij het gedaan heeft!'


    Lorraine streek op de armleuning van Clara's stoel neer. 'Van dat hele verhaal heb ik nog nooit een woord gehoord.'


    'Dat spreekt vanzelf. Jij zat in Italië met die afschuwelijke ... Ik bedoel, met je man. Ik weet niet hoe Meeth de revolver van mijn man te pakken heeft kunnen krijgen,' vervolgde Clara beslist, maar het is wel duidelijk dat hem dat gelukt is. En daarna... daarna heeft hij de kogel verwijderd en toen... nou, toen is hij die revolver vergeten. Wat hebben jullie met Meeth gedaan?'


    'Er waren twee schoten..begon Obrian.


    De inspecteur viel hem in de rede. 'Wij houden Meeth vast als belangrijke getuige. Hij had een heel verhaal te vertellen.' Hij keek naar de rechercheur in het grijs, en voor het eerst hoorde Bea diens naam.


    'Smith, misschien is het wel zo goed als wij mr. Thorne junior laten komen zodat hij kan horen wat Meeth te zeggen heeft.'


    'Ja, daar ben ik het mee eens,' zei Smith. 'Waar is de jonge mr. Thorne?'


    'Hij is hier de hele nacht gebleven,' zei Bea en ze hoorde zelf hoe onvast haar stem klonk, 'en hij ging vanmorgen vroeg naar huis terug ...'


    Waarom wilden ze dat Rufe zou horen wat Meeth te vertellen had? Wat had Meeth te vertellen? Zij had de man de vorige avond niet gezien; zij had hem zelfs nog nooit gezien. Zij had ook maar weinig over het geval Meeth gehoord, tot kort geleden, toen haar oom te horen kreeg dat Meeth voorwaardelijk vrijgelaten zou worden en zijn afkeuring over dat besluit uitsprak.


    De inspecteur liep kwiek naar de terrasdeur en al even kwiek kwam er een man in het uniform van de federale politie opdagen. 'Ga die jongeman van Thorne even halen; hij woont een eindje verder, aan de overkant van de weg.'


    'Ja, inspecteur.'


    Clara hield haar kleine handen stijf ineengevouwen. 'Ik weet niet wat Meeth gezegd heeft, maar Rufe had absoluut niets te maken met de moord op mijn man.'


    Rechercheur Smith deed een la van een van de archiefkasten open, wierp er een wanhopige blik op en vroeg aan Bea: 'Gebruikte uw oom de dictafoon vaak?'


    'O ja, voor brieven en voor zijn memoires, en zo.'


    'Waar zijn de bandjes?'


    'In die kast, in de hoek achter de deur.' Zij wees met haar hoofd.


    Smith ging naar de kast, deed de deur open en keek aandachtig naar de dozen. 'Allemaal?'


    'Ja', zei ze, maar ze liet er haastig op volgen: 'Op die bandjes staan nu hoofdzakelijk mijn Franse lessen. Nadat mijn oom ze gebruikt had, gebruikte ik dezelfde bandjes weer. De tekst wordt uitgewist terwijl de recorder loopt, en ik heb er toen nieuwe teksten...'


    'Juist, ja.' Smith knikte even en keek toen verbaasd op. 'Franse lessen, zei u?'


    'Ik oefende op de uitspraak en daarna luisterde ik hoe ik het had gezegd. Ik probeerde de taal vloeiender te leren spreken.'


    Obrian zei: 'Zij en Rufe gaan trouwen zodra hij zijn aanstelling krijgt. Ze deed wat aan de vreemde talen in verband met het beroep van haar aanstaande man. Rufe heeft de opleiding voor de diplomatieke dienst gevolgd.' Hij zweeg even, streek nerveus langs zijn kin en zei toen: 'Dat weet u al.'


    De inspecteur knikte tegen een agent die een stenobloc en potlood klaar hield en richtte zich tot Lorraine: 'Wij willen graag dat u een verklaring aflegt, als u daartoe bereid bent.'


    'Zeker,' zei Lorraine prompt.


    'Naar ik begrijp, bent u twee dagen geleden in Valley Ridge gearriveerd, mrs. di... eh ... di Pall...'


    'Pallici,' zei Lorraine. 'Ja, ik logeerde bij de Bensons. Gisternacht was ik op een dansavondje van de club met Ben Benson.'


    'Hoe hoorde u dat de rechter vermoord was?'


    'Mr. Benson en ik waren uit de club weggegaan. Het was een warme avond en we reden een eindje om. Daarna gingen we naar de club terug voor een laatste borreltje. Tegen die tijd had deze of gene gehoord dat mijn oom vermoord was, of ze hadden de politieauto's gezien of iets dergelijks. In ieder geval werd erover gepraat door de mensen die toen nog op de club waren. Het was een hele schok voor mij. Ik wist niet precies wat ik doen moest. Mijn tante wist niet dat ik in Valley Ridge was ...'


    Rechercheur Smith onderbrak haar. 'Waarom wist uw tante niet dat u in Valley Ridge was?'


    'Omdat ik het haar niet verteld had,' antwoordde Lorraine vlot, maar ze liet er openhartig op volgen: 'Ik was er namelijk niet van overtuigd of ik bij mijn oom welkom zou zijn. Ik dacht dat ik beter een paar dagen bij mrs. Benson kon blijven en kijken hoe de zaak ervoor stond. Ik bedoel, of oom mij had vergeven dat...'


    'Wat moest hij u vergeven?' vroeg de rechercheur prompt. 'Dat ik met mijn man was getrouwd. Ik dacht dat ik eerst maar eens onder vier ogen met mijn tante moest spreken en... Maar dat had ik nog niet gedaan.'


    'Wat deed u toen u over de moord hoorde? Men zei mij dat u hier heel laat aankwam, toen wij al weg waren.'


    'Dat heeft Tony zeker doorgegeven? Och, u zou toch gauw genoeg gehoord hebben dat ik hier was. Nou, ik was erg geschokt en zoals ik zo-even al zei, wist ik niet wat ik doen moest. Daarom heeft Ben nog een poosje met me rondgereden, een hele tijd, geloof ik, en toen zijn we tot de conclusie gekomen dat mijn tante mij zeker graag hier zou willen hebben. Toen ben ik hierheen gegaan.'


    De inspecteur wierp de rechercheur een blik toe die op zijn beurt de inspecteur aankeek. Ze hadden net zo goed hardop kunnen zeggen: 'We zullen eens met Ben Benson praten en horen of hij dat verhaal bevestigt.'


    Clara strekte een hand uit en nam Lorraines hand liefhebbend in de hare.


    Na een korte stilte zei de rechercheur: 'Mogen wij uw paspoort zien?'


    'Zeker,' zei Lorraine weer prompt. Zij ging snel de kamer uit en de trap op. Even later kwam ze terug en overhandigde haar paspoort aan de rechercheur die zei dat hij haar de pas gauw zou teruggeven en hem zorgvuldig in zijn zak stak.


    Er heerste opnieuw even stilte terwijl de twee rechercheurs, als overweldigd door de enorme taak die zij voor de boeg hadden, de ene la van de archiefkasten na de andere opentrokken en de inhoud bestudeerden. Bea wist dat er niets in zat dat ook maar het geringste nut voor hen zou hebben bij het zoeken naar een bewijs. Smith ging een eindje opzij en keek haar aan of hij haar verantwoordelijk hield voor die massa papieren.


    'Zitten al die dozen vol bandjes met uw Franse lessen?'


    'Ja, dat denk ik wel.'


    De rechercheurs keken elkaar vol droeve berusting aan. De inspecteur bij de deur van het terras nam plotseling een militaire houding aan. 'Daar is hij,' zei hij.


    Rufe kwam binnen. Hij was enigszins nonchalant gekleed, maar had wel de tijd genomen om zijn opstandige haar keurig glad te borstelen. Hij had er blijkbaar ook even tijd aan besteed, dacht Bea, ondanks alles nog lichtelijk geamuseerd, om een heel waardige, kalme uitdrukking op zijn gezicht te toveren. Iemand die in de diplomatieke dienst was, mocht nooit een zenuwachtige, bezorgde indruk maken, had Rufe haar eens lachend verteld. En nu was het echt wel nodig dat hij zich wist te beheersen. Hij zei in het algemeen goedemorgen, wat voor Clara en iedereen in de kamer bedoeld was, en wierp even een snelle blik naar Bea die knikte alsof ze zeggen wilde dat met haar alles in orde was. Daarna zei hij vriendelijk: 'Ja, inspecteur? Uw mensen hebben mij verteld dat u mij wilde ondervragen.'


    De inspecteur maakte een waarschuwend hoofdgebaar in de richting van Smith. Obrian zonk dieper in zijn stoel en keek naar zijn stevige schoenen. De agent die notities moest maken, hield zijn potlood klaar. Smith zuchtte. 'Het gaat hierom, mr. Thorne. Wist u van het testament van de rechter en dat van zijn vrouw af?'


    'Ja,' zei Rufe koeltjes.


    'Wie had u dat verteld?' Smith scheen nu de zaak in handen te hebben genomen.


    Seth bewoog even en sloeg zijn ene lange been over het andere. Het leek of hij wilde waarschuwen, maar Rufe lette er niet op. Hij stak zijn kin naar voren en Bea wist dat dit een gebaar van ingehouden woede was. 'De rechter heeft het mij verteld.'


    Clara raadde al wat er nu zou komen. 'O, nee! Nee, Rufe!' riep ze.


    Hij glimlachte haar geruststellend toe en zei toen tegen Smith: 'U weet blijkbaar dat ik gisteravond na het eten hierheen ben gekomen om met hem te spreken.'


    Seth haalde zijn lange benen uit de knoop en stond op. 'Hoor eens, Rufe...'


    Rufe glimlachte weer even, deze keer tegen Seth. 'Daar komen ze vanzelf achter; dat hebben ze kennelijk al ontdekt. Ja, ik ben hier gisteravond geweest. Ik dacht dat ik met de rechter zou kunnen praten. Ik vermoedde dat hij niet zou willen dat Bea - miss Bartry - zou trouwen en hem verlaten. Hij is altijd een goeie vriend voor me geweest, maar hij stelde ook veel belang in zijn eigen gemak. Miss Bartry was eigenlijk een soort hulp in de huishouding hier...'


    'Rufe,' zei Clara snel, 'mijn man is altijd heel dankbaar geweest voor alle hulp die Bea ons gaf, en ikzelf ook. Maar' - zij schudde afkeurend het hoofd - 'Bea is hier nooit als hulp in de huishouding behandeld; dat weet je zelf ook wel.'


    Rufe keek verontschuldigend. 'Ja, natuurlijk, zo bedoelde ik het ook niet. Maar ik wist dat de rechter niet met ons huwelijk instemde, en ik dacht dat ik misschien eens met hem kon praten ... Maar dat ging niet; hij was niet...' Rufe zweeg even en voegde er toen wrang aan toe: ... 'in de juiste stemming om te praten.'


    De inspecteur herhaalde fronsend: 'Niet in de juiste stemming om te praten?'


    'Hij was witgloeiend van woede. Miss Bartry had hem verteld dat wij van plan waren te trouwen zodra mijn aanstelling afkwam. De rechter was daarover al in alle staten en zodra hij mij zag, barstte de bom.'


    Er was weer even stilte, maar dat duurde niet lang. 'Wat zei hij?' informeerde Smith.


    'U kunt beter vragen: "Wat zei hij niet?" Onder andere beschuldigde hij mij ervan dat ik op een rijke vrouw uit was, of althans een vrouw die op een goeie dag rijk zou zijn. Hij zei dat een rijke vrouw goed van pas kwam voor iemand die in de diplomatieke dienst wil en geen cent bezit. Hij begon toen zó rood aan te lopen dat ik bang was dat hij een beroerte zou krijgen. Hij was de laatste tijd niet goed, begrijpt u? Hij kreeg plotseling van die driftbuien en dan...'


    'Heeft hij over zijn testament gesproken?' interrumpeerde Smith.


    Rufe knikte onverstoorbaar. 'Over zijn eigen testament en dat van zijn vrouw. Hij zei dat als hij eerder stierf dan zijn vrouw, zij haar testament waarschijnlijk zou wijzigen. In dat geval zou er helemaal geen sprake zijn van een trustfonds, maar dan zou alles wat zij beiden bezaten aan Bea komen. Tenminste, hij zei dat ik daar natuurlijk op rekende... En toen zei hij...'


    'Rufe!' Seth Hobson liep op hem af en pakte hem bij zijn arm.


    Rufe schudde Seth' hand goedmoedig af. 'Hou je maar kalm, Seth. De rechter zei dat als hij stierf, de schok voor zijn vrouw zó groot zou zijn dat zijzelf ongetwijfeld ook zou overlijden...'


    'Maar dat is niet zo,' zei Clara op ferme toon.


    Bea wou dat Rufe niet zo kalm bleef en niet zo afschuwelijk - en gevaarlijk - oprecht was. Rufe ging kalm verder. 'Toen ben ik weggegaan. Het was zinloos om te proberen met hem te praten.'


    De inspecteur wierp een boze blik op zijn twee ondergeschikten die Rufe waren gaan halen en nu achter hem stonden, dicht bij de deur, alsof zij wilden verhinderen dat hij ontsnapte. 'Dus jullie moesten hem zo nodig vertellen waarom wij hem wilden spreken!'


    Rufe kwam tussenbeide. 'Zeer zeker niet! Geen van beiden heeft iets anders tegen mij gezegd dan dat ik hier moest komen om ondervraagd te worden, en toen was het voor mij niet zo moeilijk het waarom te raden. Ik vermoed dat iemand mij gezien heeft en het is mogelijk dat diezelfde persoon ook het gesprek tussen de rechter en mij gehoord heeft. De deur hier stond wijd open. Het was een warme avond. Er kan iemand buiten op het terras gestaan hebben ... "Wie was het?" ' vroeg Rufe op vriendelijke conversatietoon.


    De twee rechercheurs namen hem scherp op. Clara zei: 'Ze hebben die Meeth gevonden. Hij is hier gisteravond geweest.'


    Daar keek Rufe van op. 'Meeth? Maar ik heb hem niet gezien!'


    Smith nam het gesprek weer op. 'Meeth had zijn auto buiten op de weg geparkeerd, liep hierheen, zag licht in deze kamer en hoorde de rechter en u praten omdat de deur openstond. Hij heeft woord voor woord gehoord wat er gezegd werd.'


    'O, Rufe!' Clara trok haar hand uit die van Lorraine en strekte haar beide handen smekend naar Seth uit. 'Seth, laat hem ophouden!'


    'Dat heb ik al geprobeerd. Maar het is waar wat de rechercheur zei, Rufe. Ze hebben dat verhaal uit Meeth gekregen en ik voor mij vind dat er een eigenaardig luchtje aan zit. Maar' - Seth wendde zich naar de rechercheurs en de inspecteur - 'verder zegt Rufe niets meer. Ik betwijfel of u uit wat hij tot dusver verteld heeft, genoeg bewijs kunt putten om hem aan te houden, en of een jury hem daarop in staat van beschuldiging zou stellen.'


    'Mr. Thorne heeft het bevestigd,' zei Smith kalm. De inspecteur haalde zijn revolver uit de glimmende leren holster en keek er nadenkend naar.


    'Was het de revolver van de rechter die u gevonden heeft?' vroeg Rufe.


    'Ja,' zei Obrian, 'hij had hem laten registreren.'


    'En de kogel?' vroeg Rufe. 'Heeft de politiearts hem gevonden?'


    Obrian schudde het hoofd. 'Nee, de kogel was inderdaad verwijderd, een beetje klungelig eruit gesneden. Dat zegt de politiearts tenminste.'


    Het schoot hem te binnen dat Clara erbij zat en hij keek haar verontschuldigend aan, maar Clara bleef onbewogen. Seth vroeg: 'Wie is die politiearts? Hij moet hier pas zijn. Hoe kan hij zo zeker van zijn zaak zijn?'


    'O, dat is hij,' zei Obrian. 'Hij is hier nieuw, dat klopt, maar hij heeft enorm veel ervaring. Hij is de hele tweede wereldoorlog chirurg bij de marine geweest, en hij zegt dat hij het verschil best kan zien tussen... Ja, als u mij niet kwalijk neemt, mrs. Bartry...'


    'Ga door!' zei Clara beslist.


    '... tussen haastig knoeiwerk met een mes en een normale, door een kogel veroorzaakte wond. Ik geloof hem, Seth, en een jury zal hem ook geloven. Maar er is nu eenmaal geen kogel gevonden, dus kan er ook niet bewezen worden of die wel of niet uit de revolver van de rechter is gekomen.'


    Voor het eerst scheen er een messcherpe ondertoon in Rufes haast onverschillig klinkende stem te komen. 'Dus de kogel kwam of uit de revolver van de rechter, of uit een andere revolver. U krijgt het op een presenteerblaadje aangeboden, inspecteur.'


    Obrian draaide onrustig heen en weer. 'Toe nou, Rufe ...' De inspecteur wierp een bijna liefkozende, maar in ieder geval weemoedige blik op zijn revolver; zo kwam het Bea tenminste voor. Seth had blijkbaar ook dit gevoel, want hij zei: 'Obrian, je bent toch zeker niet van plan Rufe op grond van zo'n onbenullig bewijs beschuldigen? Die Meeth is natuurlijk bereid om onverschillig wat te zeggen, zolang hij zich maar vrij kan pleiten na alle dreigementen die hij tegenover de rechter geuit heeft!'


    Obrian kwam moeizaam overeind, dacht even na en zei toen: 'Ik weet niet hoe de federale politie ertegenover staat. Ik voor mij zou liever een onomstotelijk bewijs willen hebben.'


    'Juist,' Seth knikte. 'Natuurlijk wil je een onomstotelijk bewijs hebben, en volgens mij heb je dat niet!'


    'Hoor eens, Seth,' zei Obrian, 'probeer hier nou niet je redenaarstrucjes uit te halen...'


    'Dat zou ik niet in mijn hoofd halen!'


    Maar Bea wist dat Seth van plan was dat nu juist wel te doen. Zowel in zijn advocatenpraktijk als in de politiek was zijn stem een van zijn grootste gaven. Toen hij verder sprak, kon zij merken dat de vastberaden houding van de beide rechercheurs en inspecteur Abbott begon te verslappen. 'Deze jongeman loopt heus niet weg; daar sta ik voor in.'


    'Maar u zult zijn carrière toch niet willen ruïneren door hem van moord te beschuldigen, en dat nog wel naar aanleiding van een verhaal van een man die, zoals bewezen is, zelf een moord heeft gepleegd! Een jongen die net voor zijn laatste examen voor de diplomatieke dienst is geslaagd, een jongen met een prachtige staat van dienst in Viëtnam, een jongen die hier overal in de omtrek gerespecteerd wordt - zou u die willen arresteren? En denk eens aan zijn vader, een alom geachte en beminde arts! Zo'n vergissing zult u toch niet willen begaan? U zou er spijt van krijgen.'


    'Ik heb me laten vertellen,' zei Smith rustig, 'dat u een van de beste strafpleiters van deze streek was, senator, voor u in de politiek ging.'


    'Dat ben ik nog altijd, geloof ik,' zei Seth, zonder valse bescheidenheid.


    De mond van de inspecteur ging open en meteen weer dicht. Obrian, die Rufe en Bea beiden graag mocht, zei: 'Er zit wel iets in wat hij zegt, inspecteur.'


    De inspecteur dacht diep na. 'Maar er is een motief.'


    'Een motief?' Seth scheen dit even te overwegen. 'Nu, wat mij betreft, mag u het zo noemen, maar het is wel ver gezocht, vindt u niet? Niets belet miss Bartry en Rufe hier immers om te gaan trouwen zodra zij daar zin in hebben? Ik zie het zó dat miss Bartry met haar oom over haar huwelijk heeft gesproken omdat zij erg op hem gesteld was en graag zijn toestemming wilde hebben. Om deze zelfde reden heeft Rufe geprobeerd met de rechter te praten, maar iedereen hier in de buurt weet dat de rechter de laatste tijd...'


    Obrian viel hem in de rede. 'De rechter had ze niet allemaal meer bij elkaar. Neem me niet kwalijk dat ik het zo zeg, mrs. Bartry. De mensen hadden ontzag voor hem en ze zagen het nodige door de vingers, maar zo was het. We moeten ons dan ook afvragen wat er in die memoires van hem zal staan, redelijke feiten of onzin.'


    'Ik heb toch al gezegd dat er helemaal niets in die memoires staat waar iemand nadeel van zou kunnen hebben,' zei Bea. 'Ondanks dat...' zei Obrian, 'hoefde de rechter maar iets in zijn hoofd te halen en pang\ dan barstte de bom, net zoals Rufe al zei. Ik ben het met mr. Hobson eens. U kunt beter wat langer de tijd nemen dan het risico lopen een enorme flater te slaan, inspecteur.'


    De kaken van de inspecteur werkten krampachtig, als die van een getergde jachthond die het konijn waar hij achteraan zit, zijn hol in ziet duiken, maar hij knikte tenslotte. 'Ja, goed. Maar probeer niet de benen te nemen, Thorne! Kom, Smith ...Whipple...'


    De andere rechercheur heette dus Whipple, dacht Bea.


    Smith trok zijn jas uit en maakte zich blijkbaar gereed om de opbergkasten te gaan napluizen. Clara stond op. 'Rufe, niemand gelooft ook maar één ogenblik dat jij mijn man vermoord hebt.'


    Smith trok zijn wenkbrauwen op. Whipple zuchtte en staarde naar de archiefkasten. De inspecteur raakte met een zwaarmoedig gebaar zijn revolver even aan. Clara vervolgde rustig en moederlijk: 'Ga jij maar naar huis, Rufe, en scheer je eerst eens. Lieve hemel, je kin is zo stoppelig... En ik denk dat miss Dotty je ook nog wel iets te eten zal willen geven.'


    Miss Dotty was niet alleen dokter Thornes assistente, ze was eigenlijk alles tegelijk: zijn verpleegster, huishoudster en, zoals sommigen wel eens schertsend opmerkten, zijn oppas, want de dokter begon wat ouder en ook vergeetachtiger te worden. Miss Dotty was een resolute en ontzag inboezemende vrouw.


    Clara zei: 'Als dat alles is, inspecteur, dan wilde ik nu graag met de senator spreken over... over het overlijdensbericht van mijn man.' Nu begon haar stem opeens onvast te klinken.


    Een bezorgde en nogal schaapachtige uitdrukking verscheen op Obrians gezicht. De inspecteur keek niet schaapachtig, maar boog beleefd en stak - heel spijtig, volgens Bea - zijn revolver weer in de holster. Hij ging samen met Obrian weg.


    Rufe bleef nog even talmen. 'Kan ik soms iets voor u doen, tante Clara?'


    'Nu niet, Rufe. Ik denk dat mijn man graag gewild zou hebben dat jij een van degenen bent die zijn kist draagt. Ik wil de rouwdienst graag in ieder opzicht zo hebben als hij zou wensen. Wanneer kan de begrafenis plaatsvinden, Seth?'


    'Dinsdag, denk ik. Ik zal er met de politie over praten.'


    Rufe keek Bea even aan. Een geruststellende blik, dacht ze. Daarna zwaaide hij met bewonderenswaardige onverschilligheid tegen hen en ging ook weg.


    Lorraine keek hem na, zuchtte en zei: 'Nee maar, hij is beslist charmant, hoor.'


    Seth keek naar de twee rechercheurs die aan de stapels papieren in de archiefkasten begonnen waren. 'Jullie proberen toch wel om alles er weer in de juiste volgorde in te stoppen?'


    Whipple wierp hem een verwijtende blik toe. 'Dat hoort bij ons werk.'


    Clara zei: 'Kom mee naar de bibliotheek, Seth. Bea, lieve kind, er zijn mensen die van ooms dood op de hoogte moeten worden gesteld, nog voor zij het overlijdensbericht in de krant te zien krijgen. Ik zal je een lijst geven.'


    De dag die begonnen was met een politieonderzoek in verband met een moord, verliep verder op de bij een sterfgeval gebruikelijke wijze. Velda bleek tot in de kleinste bij-60


    zonderheden te weten wat haar nu te doen stond. Toen er bezoek begon te komen, serveerde zij sherry en zoute koekjes en liet af en toe een triest gesnuif horen dat naar haar gevoel bij de gelegenheid paste.


    Onderbroken door bezoek en talrijke telefoontjes stelden Clara en Seth de overlijdensannonce en een In memoriam op. Seth gaf ze telefonisch door aan Joe Lathrop, zijn zaakwaarnemer, die ze op zijn beurt weer zou doorbellen naar de Times. 'En de kranten in Bridgeport en Hartford,' zei Clara tegen Seth. 'Mijn man was tenslotte een belangrijke figuur.'


    Bea zat het grootste deel van de dag in de naargeestige bibliotheek om, zoals Clara gevraagd had, de dood van haar oom schriftelijk aan een aantal mensen door te geven. Op Clara's verzoek werden enkele van die berichten telegrafisch doorgegeven. 'Probeer vooral na te gaan wie er van plan is de rouwdienst bij te wonen,' had Clara gezegd.


    Seth sprak nogmaals met Obrian die op zijn beurt met de federale politie overlegde, waar men er blijkbaar mee akkoord ging de begrafenis op elk gewenst tijdstip te laten plaatsvinden. Bea belde dominee Cantwell op om hem te vragen de rouwdienst te leiden en zij spraken af dat de plechtigheid dinsdagmiddag om twee uur zou plaatshebben. Daarna begon zij haastig het uur waarop de kerkdienst zou worden gehouden, aan haar briefjes en telegrammen toe te voegen. Seth ging in de studeerkamer van de rechter zitten, waar de twee rechercheurs inmiddels heel minutieus en toch met een snelheid die van veel ervaring getuigde, bezig waren de archiefkasten van de rechter na te gaan. Terwijl Clara's vrienden en kennissen in groten getale en met stemmige gezichten kwamen condoleren, handelde Seth ook nog wat telefoontjes voor Bea af.


    liet ging allemaal volgens de in Valley Ridge geldende tradities en het was hartverwarmend, dacht Bea, die steeds opnieuw haar werk weer even onderbrak om met elke bezoeker een ogenblikje te praten en de betuigingen van sympathie en medegevoel aan te horen.


    Hoewel Bea het half en half verwacht had, kwam Rufe niet terug. Seth en de rechercheurs waren nog altijd in de studeerkamer toen zij alle briefjes die ze geschreven had, oppakte en haar jas ging aantrekken. Zij nam de auto en ging snel langs alle in de oprijlaan geparkeerde wagens om naar het dorp te rijden en de brieven nog op tijd voor de laatste lichting te posten. Het was zaterdag en daarom zouden de brieven hun bestemming natuurlijk niet voor maandag bereiken, maar het beleefdheidsgebaar was tenminste gemaakt.


    Het leek vreemd dat de hoofdstraat en het postkantoor van rode baksteen net als altijd waren. Zij dacht dat de voorbijgangers haar allemaal nogal aanstaarden, maar dat zou ze zich wel verbeelden. Toen ze weer thuiskwam, was de huiskamer leeg; Seth en de rechercheurs waren weg en in het huis hing de sombere stilte die altijd op de storm volgt. Zij voelde zich moe en vuil en sleepte zich de trap op om een lekkere warme douche te nemen en zich te verkleden.


    Zij deed juist haar jurk dicht toen Lorraine binnenkwam. 'De verslaggevers zijn allemaal weg. Seth wilde niet dat ik met ze praatte. Waar is Rufe?'


    'Thuis, denk ik. Hij is de hele nacht op geweest.'


    'Zijn we hier vannacht alleen?'


    'Daar heb ik nog niet aan gedacht.'


    'Ik moet zeggen dat ik het denkbeeld niet plezierig vind. Natuurlijk zou Rufe mij geen haar krenken, en jou evenmin.'


    'Rufe?!'


    'Hij was op de hoogte van de testamenten die oom John en tante Clara hadden gemaakt, en de politie schijnt te vinden dat er een motief in steekt. Tante Clara klaagt al zolang ik haar ken, over haar hart, en een schok als de dood van haar man zou eventueel...'


    Bea moest zich beheersen om haar hand niet uit te steken en Lorraine vinnig aan haar haar te trekken, maar ze volgde Clara's voorbeeld en hield zich kalm. Rustig zei ze: 'Maar tante Clara is niet door de schok gestorven; zij houdt zich zelfs heel flink.'


    In Lorraines groene ogen lag een bespiegelende blik. 'Ze reageert of het eigenlijk haast een opluchting voor haar is. Ze zal het niet makkelijk gehad hebben al die jaren met oom John te leven, vooral sinds hij niet meer bij zijn verstand was.'


    'Hij was zijn verstand niet kwijt. Hij was alleen ... Hij had van die wonderlijke buien... en tante Clara aanbad hem.'


    'Ja, dat zal ze op haar manier wel gedaan hebben. Het is mij vandaag pas opgevallen dat tante Clara toch een sterk karakter moet hebben. Natuurlijk moest ze wel vastberaden zijn om het met oom te kunnen uithouden, maar ondanks dat had ik toch niet van haar verwacht dat ze op deze wijze zou reageren, zo koel en kalm. Ze heeft geen traan gelaten.'


    'Zij huilt niet zo gauw.'


    'Hier in huis schijnt niemand gauw te huilen.' Lorraine trok haar fijne zwarte wenkbrauwen op. 'Ik heb jou ook niet in tranen zien wegsmelten.'


    'Ik had te veel te doen, en bovendien...'


    'Ja, ik begrijp het: de politie. Ze zijn hier trouwens nog niet klaar. Ik heb oom wel eens horen zeggen dat een moordzaak niet wordt afgesloten voor ze de dader te pakken hebben. Is dat zo?'


    'Ik geloof van wel.'


    'Het zou toch wel vreselijk zijn als ze Rufe arresteerden. Zelfs wanneer later bleek dat hij niet schuldig was, zou hij toch nooit meer bij de diplomatieke dienst aangenomen worden. Ze gaan iemands hele levensloop zó grondig na... Zelfs als hij alleen eens een keer bekeurd was wegens te hard rijden, zou dat al tegen hem pleiten, geloof ik.' Openhartig liet zij erop volgen: 'Maar ik weet er eigenlijk niet veel van.'


    Er werd geklopt en de deur ging open. Velda stond op de drempel, maar ze had nu geen lang sip gezicht meer; ze keek Lorraine met schitterende ogen aan. 'Er is iemand voor u; hij zegt dat-ie uw man is!'


    Lorraine richtte zich hoog op. 'Cecco? O, nee! Nee!'


    Maar het was Cecco wel. Hij kwam achter Velda, die hij een eindje opzij duwde, te voorschijn en glimlachte tegen Lorraine. 'Ben je blij me te zien, lieveling? Ik heb gehoord dat je oom vermoord is, en toen vond ik dat mijn plaats aan jouw zijde was.'


    'Maar hoe komt het dat je hier bent!' riep Lorraine, net als Bea gedaan had toen ze Lorraine plotseling aanschouwde. 'Jij zat toch in Italië!'


    'Dat was ik toen je mij verliet, lieveling, maar nu ben ik hier. En daar hebben we onze kleine Bea die nu helemaal volwassen is. Lieve Bea...'


    Hij boog over Bea's hand en kuste die. Zij kreeg plotseling het ongerijmde idee dat ze nu haar vingers moest natellen. Eigenlijk hoorde je je vingers na te tellen nadat Cecco di Pallici ze gekust had. Cecco was het prototype van de Italiaanse edelman uit het romantische tijdperk: lang en slank, met donkere trekken en een fijne gebogen neus, donkere ogen die dansten van pret en verblindend witte tanden. Lorraine zei: 'Je kunt hier niet logeren. Ik ben bezig van je te scheiden.'


    Cecco glimlachte al zijn blinkend witte tanden bloot. 'Ik denk dat ik van jóu ga scheiden, lieveling, tenzij je je nog bedenkt, natuurlijk.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Velda stond als vastgenageld op de drempel en sloeg het tafereel gade zonder dat Bea er iets tegen kon doen. Ze kon al evenmin verhinderen dat Cecco liet blijken bekend te zijn met iets dat - het kwam plotseling bij Bea op - Lorraine in een heel ongunstig daglicht kon stellen. Eigenlijk moest dat haar koud laten, zo hield ze zich voor, maar toch voelde zij een soort familieband, een verlangen Lorraine in bescherming te nemen. Ofschoon zij niet verwant waren, waren Lorraine en zij als nichten in hetzelfde huisgezin opgegroeid en Bea kon niet ontkennen dat dit een band tussen hen had gevormd.


    Lorraine scheen er echter geen behoefte aan te hebben om in bescherming te worden genomen, want ze zei koeltjes: 'Waarom ben je hier gekomen?'


    'Dat heb ik toch al gezegd? Zodra ik hoorde dat de rechter vermoord was, heb ik me hierheen gehaast om aan je zijde te zijn...'


    'In die korte tijd kun je niet uit Italië gekomen zijn; je moet in New York zijn geweest!'


    'Nou ja ...'


    Lorraines ogen schoten vonken. 'Of je was hier, in Valley Ridge...'


    Cecco boog hoffelijk.


    Zijn gelaatstrekken, met de hoge jukbeenderen, de lange smalle neus en het hoge voorhoofd deden Bea opeens even aan het gezicht van Seth denken. Maar Seth zou nooit zo'n fatterig pak met een smal wit streepje en vierkant opgevulde schouders dragen, of zulke glimmende elegante schoenen met heel dunne zolen, en Seth zou liever doodgaan dan zo'n gewaagde das met een geometrisch patroon te dragen waarin bovendien nog een dasspeld met een turkoois stak. 'De taxichauffeur staat te wachten,' zei Cecco. 'Hij moet nog betaald worden,' en hij haalde met een typisch Zuid-Europees gebaar zijn schouders op.


    Lorraines ogen begonnen weer te flitsen. 'Wou je mij vertellen dat...'


    'Toevallig had ik nog wat geld waar jij niet aan kon komen,' zei hij.


    'Je hebt zeker nog een hypotheek weten te krijgen op die bouwval die je je palazzo gelieft te noemen?'


    'Hè, toe nou, lieveling!' Cecco haalde nogmaals zijn schouders op waardoor er een rilling langs zijn hele ruggengraat leek te lopen. Hij spreidde zijn handen uit en toonde daarbij een wat twijfelachtig uitziende fonkelende diamant aan één vinger. 'Ik had net geld genoeg voor mijn vliegticket en toen bleef er nog een beetje over om de trein naar Valley Ridge te nemen, maar niet genoeg om het hotel te


    kunnen betalen en helemaal niets meer voor de taxichauffeur, die overigens een tikje ongeduldig zal beginnen te worden.'


    'Het hotel?'


    'Het heet de Valley Inn, geloof ik. Het is niet groot, maar wel gezellig.'


    'Dus toen je hier gisteravond aankwam, ben je naar de Valley Inn gegaan?'


    'Waar moest ik anders heen? Ik dacht niet dat ik bij jou, of althans bij de rechter - God hebbe zijn ziel ...' zei Cecco, en boog weer, deze keer vermoedelijk voor de ziel van de rechter, 'erg welkom zou zijn, en ook niet bij Ben Benson...'


    'Wacht even ...' Lorraine snelde de kamer uit.


    Cecco keek Bea met vrolijk twinkelende donkere ogen aan. 'Ie bent gewend om je zin te krijgen, hè?' zei Bea bits. 'Ze zal geld zijn gaan halen om je taxi te betalen. In dit land worden de taxichauffeurs altijd een beetje vervelend als je ze niet betaalt.'


    Cecco knikte minzaam. 'Maar ik wist dat Lorraine hem zou betalen. Er mag hier in de buurt niet over gekletst worden, nietwaar? Cecco di Pallici die geen geld genoeg heeft om zijn taxi te kunnen betalen! Ah ...'


    Lorraine schoot de kamer weer in, met een mooie zwarte handtas onder haar arm. Zij haalde er een paar bankbiljetten uit en de juwelen flitsten aan haar vingers (vast geen twijfelachtige diamanten, dacht Bea). 'Hier!' zei Lorraine. 'Betaal je taxi, ga terug naar de Valley Inn, betaal je rekening, en ga dan met de trein naar New York. Wat je daarna doet, kan mij niet schelen, als je maar bij mij uit de buurt blijft!'


    Cecco nam de biljetten aan en stopte ze zo snel in zijn zak dat Bea de beweging nauwelijks kon volgen.


    Hij vestigde zijn blik op Lorraine en zei quasi bedroefd: 'Nee, lieveling, het zou niet in mijn hoofd opkomen om je juist nu te verlaten. De rechter is op zo'n dramatische wijze om het leven gekomen... vermoord... O nee, mijn plaats is hier bij jou; daar zal je tante het stellig mee eens zijn.' Velda, die nog altijd op de drempel stond, maakte een geluid dat enigszins deed denken aan een roodborstje dat zich in een hevig tegenspartelende worm verslikt.


    'Velda?' zei Bea vragend en keek haar aan.


    'Hij heeft gelijk, miss Bea. Mrs. Bartry wil vast dat hij hier blijft tot... Nou... eh... tot...'


    Velda kon soms lastig zijn, maar ze had ook heel goede hoedanigheden en een daarvan was dat ze 't Hoe hoort het eigenlijk? in Valley Ridge altijd precies aanvoelde.


    Bea knikte. 'Tante Clara zal willen dat hij hier blijft, Lorraine. Totdat... Nu, enfin... voor een tijdje. Kijk, iedereen hier in de buurt zou weten dat hij hier was geweest en weer weggegaan en..


    Cecco's ogen schitterden van plezier. 'Zie je nu wel, Lorraine, lieveling? Je tante zou het niet prettig vinden als er gekletst werd.'


    Lorraine was blijkbaar even in tweestrijd. Toen zei ze: 'Nu, goed, als tante Clara zegt dat je hier kunt blijven... Heb je bagage bij je?'


    'Eén klein koffertje in de taxi en nog een paar andere koffers in het hotel.'


    'Dan halen we die later wel. Ga die taxi nu betalen en neem je koffer mee naar boven ...'


    Clara daagde plotseling naast Velda op en zei: 'Er staat een taxi te wachten, maar ik heb niemand gezien. Oóó...!'


    'Madame...' Cecco maakte nogmaals een zwierige buiging. Hij nam Clara's hand en bracht die, tot haar verbazing, aan zijn lippen. Bea, die haast in lachen was uitgebarsten, zag dat Clara, zodra hij haar hand losliet, er even bedenkelijk naar keek alsof ook zij automatisch de drang in zich voelde opkomen om haar vingers na te tellen. Cecco had nu eenmaal iets over zich dat onwillekeurig argwaan opriep.


    'Ben jij het...' zei Clara, alsof woorden haar te kort schoten.


    Velda sprak vanaf de drempel 'Hij heeft vannacht in de Valley Inn gelogeerd, mrs. Bartry, maar ik was ervan overtuigd dat u hem liever hier zou willen hebben... voorlopig, tenminste. Ik wil maar zeggen, u wilt toch zeker niet dat er geroddeld wordt?'


    Clara was weer wat bijgekomen. 'Daar heb je volkomen gelijk in, Velda.'


    Opeens flitste er een gedachte door Bea's hoofd. Velda kon ook wel eens ongelijk hebben; zij was het tenslotte die het hele verhaal over Bea's heftige ruzie met de rechter aan Obrian overgebriefd had. Velda keek haar toevallig aan en ze scheen Bea's gedachten te kunnen raden, want er verscheen een blos op haar gezicht.


    Cecco, nu heel zeker van zichzelf, wierp hun beurtelings een minzame glimlach toe en ging toen vlug de kamer uit en de trap af. Met een van woede vertrokken gezicht keek Lorraine hem na. Daarna ging zij eveneens weg. 'Hij kan niet bij mij in de kamer!' riep ze over haar schouder en verdween.


    Velda wendde zich tot Bea en zei ernstig: 'Miss Bea, ik had Obrian niet over uw ruzie met de rechter moeten vertellen, dat weet ik, maar ik heb het niet gezegd om u in moeilijkheden te brengen. Hij had het al uit me nog voor ik... Ik was geschrokken, begrijpt u? Ik wist niets van die moord af. Obrian kwam al voor ik zelfs maar een kop koffie gedronken had en voor ik goed en wel wist wat ik deed... Nou, het spijt me erg, maar ik heb u immers geen narigheden bezorgd, hè?'


    'Ik weet het niet. Dat wil zeggen... O, het is goed, Velda, ik begrijp best hoe het gebeurd is.'


    Clara, die er zwijgend bij had gestaan, scheen blij te zijn dat Bea Velda's uitleg aanvaard had. Nu richtte zij zich, blijkbaar maar al te graag bereid om op een ander onderwerp over te gaan, tot Velda. 'Breng de koffer van mr. Pal... eh... Palmo ... Ach, zet zijn spullen maar in de andere logeerkamer, Velda. Laat hem even zien waar het is.'


    Velda knikte. 'Ze zeiden altijd dat hij een graaf was. Volgens mij ziet hij daar niet naar uit.'


    'Daar kon je best eens gelijk in hebben,' zei Clara, met een zucht.


    Velda liep naar de trap om Cecco daar op te vangen en naar zijn kamer te brengen.


    Clara zei, nog steeds zuchtend: 'Ik kan zijn naam nooit onthouden. Lorraine heeft ook maar zo zelden geschreven. Als ik terugschreef, moest ik altijd in mijn agenda kijken hoe de naam ook alweer was. Nee, hij zal wel geen graaf zijn, veronderstel ik. Ik vraag me af wie er eigenlijk op dat idee gekomen is, tenzij Cecco het zelf verteld heeft. Trouwens' - Clara fronste haar voorhoofd - 'ik kan me zelfs niet eens herinneren hoe hij in Valley Ridge is beland. Ik weet nog wel dat we min of meer de indruk kregen dat hij geld had en een prachtig palazzo - zo noemen ze het toch? - in Italië bezat. Maar Velda voelt dergelijke dingen altijd goed aan. Zij woont al haar hele leven in Valley Ridge, net als ik. Er is al genoeg waar de mensen over kunnen praten; laten wij ze dus niet nog meer stof tot kletsen geven... Seth is weg en die twee mannen in de studeerkamer ook.'


    'In ooms papieren kunnen ze niets bijzonders gevonden hebben. Als er iets was, zou ik het weten,' zei Bea.


    'Het was Meeth,' hield Clara koppig vol. 'Het kan mij niet schelen wat de andere mensen zeggen. Meeth wachtte tot Rufe weg was en toen ging hij naar de studeerkamer en je oom pakte zijn revolver. Meeth heeft hem de revolver afgenomen en je oom gedwongen de kamer uit te gaan - naar buiten, zodat wij hem niet konden horen - en daarna heeft hij hem... Toen heeft hij hem doodgeschoten.'


    'Wanneer heb je het alarm ingeschakeld, tante?'


    'Tijdens de televisiereclame van halfelf; dat heb ik de politie verteld. Ik dacht dat je oom boven was en dus ging ik naar het schakelbord en drukte het knopje in. Daarna ben ik weer naar mijn kamer gegaan en heb nog even naar de tv gekeken. Vlak voor het alarm begon, had ik het toestel afgezet. De politie zegt dat het tegen kwart voor elf was toen zij het alarm doorkregen; dat klopt wel zo ongeveer. O, Bea, als ik niet naar die Western met al die gevechten had gekeken, had ik de schoten misschien gehoord, maar er werd al zo hard geschoten - op de tv bedoel ik - en ik ben een beetje doof. Je oom zei altijd dat ik de tv zo hard zette dat hij er nauwelijks bij kon denken, laat staan slapen.'


    'Je had er toch niets aan kunnen doen, tante Clara. En het lijkt mij heel waarschijnlijk,' vervolgde Bea langzaam, 'dat Meeth precies heeft gedaan wat je zo-even zei. Iemand moest ooms revolver gepakt hebben, dus moet oom hem zelf uit de la gehaald hebben. Misschien heeft men hem inderdaad gedwongen naar buiten te gaan, een eind van het huis af.'


    'Zo zal de politie het uiteindelijk ook wel bekijken,' zei Clara beslist. 'Ze hebben alleen even tijd nodig om alles af te werken volgens de vereiste regels; de gewone politieroutine, noemde je oom het altijd. Ik zie dat je je verkleed hebt om aan tafel te gaan, lieve kind, en zo moet het ook. Wij moeten gewoon verder gaan zoals wij dat gewend zijn. Dat is ook iets dat je oom altijd zei. Juist in moeilijke ogenblikken moet een mens zich aan de gewone gang van zaken houden, maar ik had veel liever gewild dat die afschuwelijke Cecco niet hier bij Lorraine was gekomen.'


    Op datzelfde moment kwam Cecco met lichte tred de trap op; hij droeg zijn eigen koffer. Velda volgde hem en wees met een beslist gebaar naar de logeerkamer aan de andere kant van de gang, een eind weg van de kamer die Lorraine in gebruik had. Ze zei: 'Ik moet nu voor het eten gaan zorgen, mrs. Bartry,' en ze ging haastig de trap weer af.


    Cecco wierp beiden een flitsende glimlach toe terwijl hij naar zijn kamer ging. Clara zuchtte nogmaals en zei dat zij zich nu ook maar ging verkleden. Bea zag haar, met haar kleine hoofd hoog opgericht, haar eigen kamer binnengaan. Daarna ging zij naar beneden naar Velda die haar hulp ietwat knorrig accepteerde. 'Het eten is niet veel bijzonders, maar ik kan het ook niet helpen; ik heb zo'n drukke dag gehad. Maakt u maar sterke cocktails, miss Bea. Uw tante houdt zich heel goed, maar ik kan zien dat ze wel aan een drankje toe is. Als een mens het zo moeilijk heeft, kan-ie wel een opkikkertje gebruiken en ik zeg maar: "Het is voor de ganzen niet gebrouwen",' besloot Velda tot Bea's verwondering.


    Bea mixte martini's zoals de rechter haar dat geleerd had, en op Velda's advies maakte ze een flinke hoeveelheid en goed sterk.


    'Waar zit Rufe?' vroeg Velda en keek toe hoe Bea de martini's in een hoge kan deed en even omroerde.


    Velda had zich weliswaar door de rechter laten dwingen om 'miss Bea' en miss 'Lorraine' te zeggen, maar ze zou het niet in haar hoofd halen om Rufe - de zoon van de dokter, een jongen die ze eigenlijk zijn leven lang gekend had - 'mr. Rufe' te noemen.


    'Dat weet ik niet,' antwoordde Bea. 'Ik denk dat hij is gaan slapen. Tony en hij zijn hier de hele nacht geweest.'


    'O, dat weet ik. Ze hebben natuurlijk de hele nacht zitten kleppen.'


    Velda hield er nu eenmaal van af en toe zulke uitdrukkingen te gebruiken.


    'Ja, dat zal wel,' zei Bea. 'Ze hadden natuurlijk een hele hoop om over te praten.'


    'Ze hebben ook aan mijn koelkast gezeten; dat grote stuk taart is helemaal op. We zullen vanavond dan maar ijs toe moeten nemen; er liggen nog wel pakken in het vriesvak. Uw tante zal het wel niet erg vinden dat er deze keer geen soep is?'


    'Het zal haar niet eens opvallen.' Bea proefde haar brouwsel, knipperde even met de ogen en deed nog wat ijsblokjes in de kan.


    Toen ze met de kan en glazen op een blad de huiskamer binnenkwam, zaten Clara en Lorraine er al. Lorraine nam de taak om de martini's in te schenken, van haar over. Cecco kwam elegant de kamer binnenzeilen, precies op tijd om Lorraine het eerste glas uit de hand te nemen en dit, met een tweede buiging-als-een-knipmes, aan Clara aan te bieden.


    Clara keek er onzeker naar, alsof hij er een snuifje rattenkruid in gedaan had, dacht Bea, die plotseling een haast hysterische lachlust in zich voelde opkomen, maar ze nam het glas aan. Op dat ogenblik verscheen Rufe; deze keer heel verzorgd, met geborsteld haar en voor zijn doen bijzonder netjes gekleed. Clara's gezicht klaarde op. 'O, Rufe, ik hoop dat je bij ons komt eten? We hebben zo'n rare dag achter de rug ...'


    'Dat weet ik; ik heb al die auto's gezien. Ja, dank je, Lorraine; ik heb wel zin in een borreltje.' Hij nam de kan van haar over, zag dat Bea al een glas in haar hand had en schonk zichzelf in. Gelukkig dat ik een flinke hoeveelheid gemaakt heb, dacht Bea. Rufe trok, zijn volle glas zorgvuldig rechthoudend, een taboeret naast Bea's stoel en ging zitten. 'Ik moet maandag naar Washington; ik heb vandaag een telefoontje gehad. Is dat goed, tante Clara?'


    'Natuurlijk, Rufe, als je maar voor de rouwdienst terug bent die dinsdag gehouden wordt.'


    'Ik kom maandagavond of op zijn laatst dinsdagmorgen weer thuis. Miss Dotty had mij al verteld hoe laat de kerkdienst is. Ik heb Obrian gebeld om hem te vragen of het goed is dat ik een dag naar Washington ga; ik heb hem uitgelegd waarom ik erheen moet. Hij zei dat het best was en toen heeft mijn vader de telefoon van me overgenomen om te vragen hoe ver de politie nu met de zaak was.'


    'Is er al iets bijzonders bekend?' vroeg Clara snel.


    Rufe schudde het hoofd. 'Nog niets nieuws.'


    'O, ik geloof dat ik nog wel een glaasje wil, Lorraine.'


    Het was echter Cecco, die tot dusver peinzend in een hoek had gezeten, die vlug overeind kwam om Clara's glas te halen. Rufe had hem blijkbaar niet opgemerkt, want hij keerde zich met een ruk op zijn taboeret om. 'Hé, ik wist niet dat er nog iemand anders bij zat. Jij bent immers ...?' Lorraine kwam haastig tussenbeide. 'Dit is mijn aanstaande ex-echtgenoot. Hij is gisteravond in Valley Ridge aangekomen en heeft in de Valley Inn gelogeerd.'


    'Hoe maak je het?' vroeg Cecco opgewekt. 'Jij bent dus degene die tevergeefs naar de gunsten van Lorraine heeft gedongen? O, ik weet het alweer; jij was al naar Viëtnam, hè, toen ik voor 't eerst in Valley Ridge kwam?'


    'Ja, toen was ik in Viëtnam.' Rufe stond op en zij schudden elkaar de hand. 'Nou...' Rufe nam de mededinger die tenslotte gezegevierd had, eens even op. 'Je werd hier toch niet verwacht, is het wel?'


    'Nee, het was een heerlijke verrassing voor mijn lieve vrouwtje.' Cecco's witte tanden blonken.


    Lorraine prevelde zacht iets voor zich uit en het was waarschijnlijk ook wel zo goed dat het niet duidelijk te verstaan was.


    Velda verscheen en zei: 'Klaar!' Het klonk als een kanonschot.


    Rufe nam de kan met de martini-cocktails waar nog wel iets in zat. 'Mag ik die meenemen, tante Clara?'


    Velda keek hem aan. 'Je kunt hier net zo goed nog blijven zitten en die cocktails opdrinken. Ik had je niet verwacht, Rufe. Ik zal even voor je dekken, als je tenminste blijft eten?'


    Clara zei kalmpjes: 'Jazeker, Velda. Je weet wel dat hij hier altijd welkom is.'


    'Het is vanavond niet veel bijzonders,' zei Velda, 'maar altijd beter dan wat miss Dotty je zou voorzetten.' Velda mocht miss Dotty niet zo erg, want die had volgens Velda te veel kapsones.


    Cecco, die de kan handig van Rufe had overgenomen, begon nu met het gebaar van de gastheer en heer des huizes weer martini's in te schenken. Lorraine keek hem met nijdig fonkelende ogen aan. Ook haar juwelen schoten vonken: haar ringen, een armband en een enorme broche met prachtige diamanten. Bea zat zich even af te vragen waar Cecco het geld voor al die kostbaarheden vandaan had gehaald. Lorraine had geen jurk aangetrokken. Ze droeg nog steeds de strakke zwarte broek en de donkergroene trui, maar vond blijkbaar dat haar sieraden voldoende compensatie waren bij een gewoon huiselijk etentje. Ze zouden zelfs een grand gala nog luister hebben bijgezet, dacht Bea wrang.


    Clara vertelde Rufe wie er die middag allemaal op bezoek geweest waren. Cecco bracht Bea nog een martini, die ze aannam, maar waar ze meteen spijt van had, want ze begon zich aardig draaierig te voelen. Gelukkig kwam Velda hen aan tafel roepen en zij gingen naar de eetkamer.


    Het was geen bijzonder goed diner. Misschien had Velda daarom aanbevolen dat Bea sterke martini's mixte, in de hoop dat die de stemming een beetje zouden verhogen. Clara had blijkbaar een beetje last van de dubbele dosis martini's, waar ze niet aan gewend was. Ze prikte een champignon aan haar vork en merkte op: 'Gelukkig maar dat we altijd blikken champignons en zo in huis hebben.' Tot ieders verwondering liet zij erop volgen: 'Soep!'


    Velda, die bij de keukendeur stond, stak haar hoofd om de hoek en informeerde: 'Had u soep gewild, mrs. Bartry?' Clara schudde het hoofd. 'Nee, nee, ik zat ergens anders aan te denken.' Ze wendde zich tot Lorraine. 'Hoe speel je dat klaar? Ik bedoel, zit je haar je niet een tikje in de weg als je soep eet?'


    Lorraine haalde diep adem, keek op, schoof de twee gordijnen van zwaar donker haar achter haar oren en zei honingzoet: 'Zó doe ik dat altijd, tantetje.'


    Maar Clara keek nog steeds twijfelachtig. 'Je oom zou het niet geapprecieerd hebben dat je je haar zo draagt, lieve kind; het ziet er zo slordig uit.'


    Rufe onderdrukte een gegrinnik. Velda schoot de keuken in en kwam te voorschijn met het koffieblad dat zij naar de huiskamer bracht. Cecco's zwarte ogen dansten van pret, maar hij zei niets, en tegen de tijd dat zij Velda's haastig in elkaar geknutselde dessert - een plak cake met ijs erop waar Lorraine met onverholen afkeer naar keek - op hadden en weer in de huiskamer zaten, was Lorraine weer helemaal de oude. Zij nam met het air van dochter des huizes achter het koffieblad plaats en begon in te schenken. 'Ik zal mijn haar wel af laten knippen, tantetje,' zei ze vriendelijk. 'Als je het zo niet mooi vindt, zal ik het beslist af laten knippen.'


    Clara was niet op haar gemak. 'Liefje, het is jouw haar en het is erg mooi.' Ze keek een ogenblik wat tobberig en daarna zette ze haar kopje neer en besloot op verontschuldigende toon: 'Maar misschien zou je het voor de rouwdienst willen opsteken, Lorraine? Iedereen hier uit de buurt zal tenslotte in de kerk zijn.'


    Cecco's blik ontmoette die van Bea. Zij wendde haar ogen af, maar hij zei met een glimlach: 'Onze kleine Bea is knap geworden. Ze heeft geen beugel meer om haar tanden en een heel charmant kapsel en haar figuur is, als ik het zeggen mag...'


    'Nog graag wat koffie, alsjeblieft!' zei Clara scherp.


    'Loop een eindje met mij op, Bea,' zei Rufe, 'tenzij je liever hebt dat ik hier vannacht weer blijf; dan zal ik natuurlijk ...'


    Cecco nam de functie van heer des huizes weer op zich en zei: 'Dat is niet nodig, beste jongen, dat is helemaal niet nodig. Ik ben er nu toch?'


    Misschien was Clara nog steeds onder de invloed van de sterke martini s, waaraan zij niet gewoon was. Of misschien was die vastberaden kalmte - Bea begon dat nu te vermoeden - een karaktertrek van Clara die ze, zolang haar man in leven was, op deze of gene wijze verborgen had weten te houden, maar in ieder geval vertelde Clara Rufe doodrustig dat hij niet hoefde te blijven. 'Dank je wel, hoor. Het is echt iets voor jou om dit voor te stellen en het pleit voor je, maar als er iets mocht zijn, bellen wij je wel. Bovendien zullen we het alarm inschakelen.' Haar stem trilde niet eens toen zij sprak over het alarm dat had aangekondigd dat de rechter vermoord was. Ja, dacht Bea, tante Clara bezat een hoeveelheid moed en kracht die ze, uit ontzag voor haar man, haar hele huwelijksleven door tactvol verborgen moest hebben. Zij had zich nooit verzet wanneer haar man iets wilde, zelfs niet bij de kwestie van de testamenten.


    Bea ging met Rufe mee. Toen zij buiten op het terras waren begon hij plotseling te lachen. 'Dat is Cecco dus! Je hebt het mij nog geschreven toen hij hier voor 't eerst was. Wie heeft hem eigenlijk bij jullie geïntroduceerd?'


    'Ben Benson, geloof ik; ik kan het mij niet meer herinneren. Ik weet alleen nog dat Cecco en Lorraine er opeens samen vandoor zijn gegaan. Oom John wilde niet dat zij met hem zou trouwen, maar niet om dezelfde reden waarom hij zich tegen ons huwelijk verzette.'


    'Stel je voor dat ik vroeger nog eens wanhopig jaloers op die vent ben geweest!'


    'Lorraine zegt dat ze van hem wil scheiden.'


    'Een goed idee,' zei Rufe verstrooid. 'Wel eigenaardig, hé? Cecco spreekt heel vloeiend Engels, zonder het minste accent.'


    'Ik geloof dat hij in Engeland op school is geweest.


    'Maar volgens mij is het geen Engels kostschool accent. Ik ben eerder geneigd aan te nemen...' Hij maakte zijn zin niet af. Zij liepen de oprijlaan verder af. Eindelijk vroeg Rufe: 'Weet je zeker dat hij toen voor het eerst in Amerika was? Ik bedoel, toen hij naar Valley Ridge kwam en Lorraine leerde kennen?'


    'Ik... Dat weet ik eigenlijk niet. Ik heb altijd gedacht dat het zo was.'


    Rufe liep zwijgend nog even door en zei toen: 'Jij was nog maar een kind toen Lorraine hem leerde kennen en met hem trouwde.'


    'Ja, dat klopt.' .


    Hij bleef weer een ogenblik zwijgen. Tenslotte zei hij: Hoe heeft hij Ben leren kennen?'


    'Dat weet ik evenmin.'


    'Miss Dotty vertelde dat de moord op de rechter vandaag bij de radionieuwsberichten is doorgegeven. Ik veronderstel dat Cecco het toen hoorde, of iemand in het hotel moet het hem verteld hebben.'


    'Rufe!' Bea bleef opeens staan en keek naar hem op. 'Zou hij oom vermoord kunnen hebben?'


    'Dat heb ik niet gezegd.'


    'Nee, maar... zou het kunnen?'


    Dat betwijfel ik; hij lijkt mij geen gewelddadig type, en bovendien, als Lorraine van plan is van hem te scheiden, wat zou hij er dan bij kunnen winnen als je oom dood was?'


    Bea dacht even na en zei toen langzaam: 'Stel dat hij geloofde dat tante Clara inderdaad zo'n zwak hart heeft dat zij door de schok van oom Johns dood ook zou sterven? Stel dat hij dacht dat Lorraine - tante Clara's enige bloedverwante - haar bezit zou erven? Stel dat hij aannam dat hij met al zijn charme - zo zou je het misschien wel kunnen noemen - Lorraine wel weer zou weten te winnen?'


    'Dat zijn wel een heleboel veronderstellingen.' Rufe nam haar hand en hield die stijf vast. 'Laten we maar niet meer aan Cecco denken. Ik geloof werkelijk niet dat hij je oom vermoord heeft, en ik denk dat hij zonder enig bezwaar bij jullie kan blijven logeren. Als je maar niet vergeet, Bea, dat je oom inderdaad vermoord is.'


    'Tante Clara is ervan overtuigd dat Meeth oom John vermoord moet hebben. Zij zegt dat hij gewacht heeft tot jij weg was en toen het huis is binnengegaan; dat oom zijn revolver heeft gepakt die Meeth hem heeft afgenomen. Oom was in sommige opzichten niet sterk meer, dat weet je. Zij denkt dat Meeth hem gedwongen heeft naar buiten te gaan, bij de muur, en dat...'


    'Ik weet het. Blijkbaar neemt de politie ook aan dat het mogelijk is, anders zouden ze Meeth niet als belangrijke getuige vasthouden. Toen ik wegging, heb ik zijn auto niet op de weg zien staan, maar ik heb op dat moment eigenlijk nergens goed op gelet. Ik herinner me nog wel dat er, net toen ik de weg overstak, een auto langs ging in de richting van Valley Ridge. De koplampen schenen recht in mijn gezicht. Iemand moet me dus gezien hebben, maar de wagen reed door. Het kan de auto van Meeth niet geweest zijn en hij heeft er trouwens niets over gezegd; anders zou blijken dat hij vlak bij jullie huis was toen ik wegging. Hij zegt trouwens dat hij al weg was nog voor ik wegging. Het is mogelijk dat hij je oom heeft doodgeschoten, maar de gedachte aan dat jasje van je oom blijft mij dwarszitten.'


    'Dat jasje? O, het oude tweedjasje dat in de studeerkamer lag?'


    'Ja. Niemand kan over het hoofd zien dat een .32 - als die gebruikt is, en volgens mij moet dat het geval zijn geweest - geen kracht genoeg heeft om door dat dikke tweedjasje heen te dringen en door ... door het lichaam en dan nog terecht te komen op een plaats in de rug waar de kogel gemakkelijk uitgesneden kan worden. Ik vraag me af waarom je oom zijn jasje eigenlijk uitgetrokken heeft?'


    Zij keerden om en begonnen weer in de richting van het huis te lopen. Het gravel knarste onder hun voeten. 'Het was een warme avond. Later werd het opeens koeler, maar het was te warm voor de tijd van het jaar. Misschien heeft oom John daarom gewoon zijn jasje uitgedaan,' besloot Bea.


    'Toen ik met hem praatte, had hij het nog aan,' zei Rufe. 'Dat weet ik zeker. Je oom was altijd... eh... min of meer formeel.'


    'Maar zijn jasje was daar, in de studeerkamer!'


    'Maar, Bea, wie kan je oom dan bewogen hebben om zijn jasje uit te doen?'


    'Misschien had de moordenaar toen ooms revolver al en begreep hij dat hij hem die jas moest laten uittrekken toen hij hem dwong om ...'


    'Met geweld? Door die revolver op hem te richten? Nee, je oom was geen dwaas. Je weet trouwens dat Griffin zegt twee schoten gehoord te hebben. Ik geloof niet dat de kogel die de rechter doodde, uit zijn eigen revolver kwam, en ik denk dat de politie dat ook niet gelooft. Het loopt steeds op dezelfde vraag uit: Waarom zou iemand het risico nemen de kogel eruit te snijden en dan de revolver van de rechter laten liggen? De politie heeft mijn vaders revolver gecontroleerd. Ik had gelijk; hij is niet afgevuurd. De laatste tijd is dat ding zelfs niet eens schoongemaakt. Ze hebben de instrumenten van mijn vader ook allemaal bekeken.'


    'Zijn instrumenten? O, met het oog op het mes waarmee de kogel is uitgesneden? Wil je mij vertellen dat miss Dotty de politie zomaar in je vaders spreekkamer heeft toegelaten?'


    Rufe grinnikte. 'Ja, ik stond ervan te kijken dat ze die inspecteur niet met een mes te lijf is gegaan.'


    'Rufe, ik heb me nog iets anders afgevraagd. Behalve Meeth moet oom nog meer vijanden hebben gemaakt. Hij is heel lang rechter geweest; eerst kinderrechter en later gewoon rechter.'


    'Jij zult het wel het beste weten; jij hebt zijn memoires uitgetypt.'


    'Maar er was letterlijk niets waaruit bleek dat hem enig gevaar dreigde, behalve dan van de kant van Meeth.'


    'Misschien komt er nog wel iets aan het licht. De politie heeft er nog niet lang aan kunnen werken.'


    Zij waren nu bijna weer bij de treden naar het terras. Bea legde haar hand op Rufes arm. 'Rufe, waarom moet je naar Washington? Wat willen ze van je?'


    'Dat weet ik niet; ze hebben enkel gezegd dat ik komen moest.'


    'Gaat het over' - Bea slikte moeizaam - 'over de moord op oom John?'


    'Waarom zou het?'


    'Zij zullen het wel weten. Zij schijnen alles over jou te weten.'


    'Nou, in dat geval weten ze ook dat ik je oom niet vermoord heb,' zei Rufe opgewekt.


    Ik wou dat je niet had toegegeven dat je hier was en met oom gepraat hebt. Je had ze op het idee kunnen brengen dat Meeth loog.'


    Rufe liet een kort lachje horen. 'Schatje, daar kan ik toch niet om liegen!' Hij werd weer ernstig. 'Nee, ik was er heus niet zo op gebrand om de waarheid te vertellen, al leek het misschien zo, maar ik dacht aan de koplampen van die


    auto die mij passeerde. Ik ben er zeker van dat vroeg of laat wel iemand bij de politie zal aankomen met het verhaal dat hij mij de weg heeft zien oversteken, en daarom vond ik dat ik het maar beter meteen vertellen kon.'


    'Niemand heeft de politie verteld jou gezien te hebben.'


    'Nee, dat is wel een beetje vreemd, maar ja...'


    'Rufe!' riep Lorraine van het terras. Bea keerde zich om. Zij kon Lorraines gezicht niet zien, want het licht uit de studeerkamer viel van achteren op haar, maar Bea zag het mooie figuurtje dat zich tegen het licht af tekende. Lorraine kwam de treden af en stak, terwijl ze Bea volkomen negeerde, beide handen in een welsprekend gebaar naar Rufe uit. 'O, Rufe, ik wou dat je toen niet naar Viëtnam was gegaan ... Wij waren toch zó verliefd op elkaar... Het was stom van me om met Cecco te trouwen; ik weet eigenlijk niet hoe het gebeurd is!'


    'Dat kwam omdat je graag met hem trouwen wilde, natuurlijk,' zei Rufe vriendelijk. Nu kon Bea Lorraines gezicht zien, want ze was dichter bij Rufe gaan staan. Ze was heel mooi in dat schemerlicht... of in welk licht dan ook, gaf Bea bij zichzelf eerlijk toe.


    'Welterusten, Lorraine,' zei Rufe. Daarna keerde hij zich om, boog zich over Bea en kuste haar, maar tamelijk vluchtig. Hij liep met snelle schreden de oprijlaan af. Lorraine keek hem na en vestigde haar blik toen op Bea. 'Ik zou hem gemakkelijk genoeg terug kunnen krijgen... Als ik dat wilde, tenminste,' zei ze.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn als ik jou was!' Bea sprak op besliste toon, maar toch had zij het gevoel dat Lorraine zonder enige moeite welke man dan ook zou kunnen krijgen... Tenminste, als ze hem hebben wilde, zoals ze zo-even gezegd had.


    'Nee,' zei Bea bij zichzelf, 'voor Rufe gaat dat niet op!'


    Clara was al naar boven gegaan. Cecco was nog op en rookte een van de sigaren van de rechter. Hij ging met Bea mee toen ze haar ronde door het huis maakte om alle deuren en ramen te sluiten. Velda was allang weg. Ze had de keuken blinkend schoon achtergelaten, maar de achterdeur niet afgesloten. Bea deed hem op slot.


    Cecco en Lorraine keken allebei over Bea's schouder toen zij met een druk op het knopje het alarm inschakelde. Cecco zei peinzend: 'O, ik snap hoe het werkt. Zodra het witte lampje brandt, zijn alle beveiligde deuren en ramen gesloten. Daarna druk je op dat knopje en het rode lampje gaat


    aan, en daarna...'


    'Daarna,' zei Lorraine scherp, 'mag je zelfs niet eens meer naar beneden, Cecco. Noch over deze trap, noch over de trap achter in het huis. Is het niet zo, Bea?'


    'O ja, want dan zou het alarm in werking treden.'


    'Maakt het veel lawaai?' Cecco keek haar strak aan.


    'Zoveel dat je het wel moet horen, tenzij je doof bent of ...' Bea zweeg plotseling.


    '... of dood,' vulde Lorraine aan, 'zoals oom John.'


    'Toen was hij nog niet dood. Hij stierf pas... Oh laten we er alsjeblieft niet over praten!'


    Zodra ze de deur van haar kamer achter zich had gesloten, ging Bea voor het raam staan, 's Zomers kon ze door het dichte loof van de bossen de lichten van de huizen in de onmiddellijke nabijheid zelfs niet zien. Nu, in het vroege voorjaar, zag zij vaag de gele gloed van de straatlantarens van het dorp. Het hele dorp moest nu gonzen van al het gepraat; zij kon het zich zo goed voorstellen dat ze het bijna vermeende te horen. Een moord in Valley Ridge, dat was gewoonweg onvoorstelbaar, maar Bea, die het dorp en de inwoners kende, vermoedde niettemin dat alle mannen die wapens bezaten, ze nu wel te voorschijn zouden halen en laden. Degenen die er geen wapen op nahielden, zouden vandaag wel naar Stamford of Bridgeport of misschien zelfs naar New York zijn gegaan om er een aan te schaffen. Verder zouden er ook heel wat opdrachten tot het aanleggen van alarminstallaties geplaatst zijn.


    Het verhaal had ongetwijfeld de ronde gedaan dat degene die de rechter vermoord had, ook de kogel had uitgesneden. Zij rilde als zij eraan dacht; het leek haast nog erger en gemener dan de moord zelf. Zij begreep dat er druk over geredeneerd werd en dat algemeen zou worden aangenomen dat alleen iemand met medische of soortgelijke ervaring de kogel op die wijze - in het donker en haastig, maar doelmatig - had kunnen verwijderen.


    Hierbij kwam echter steeds dezelfde vraag terug. Als de moordenaar de kogel had uitgesneden om te verhinderen dat men zou kunnen zien dat die uit de revolver van de rechter afkomstig was, waarom had hij het wapen dan achtergelaten? Als er nog maar kort geleden met de revolver van haar oom geschoten was - en het stond zo goed als vast dat de politie, die dacht dat de revolver op de avond van de moord was afgevuurd, gelijk had - wie had dat schot dan gelost als het de moordenaar niet was? En waarom had iemand in dat geval al die moeite gedaan om de kogel te verwijderen?


    Een van de allerbelangrijkste punten was dat iemand het huis was binnengegaan en daardoor het alarm in werking had gesteld, nadat de rechter was doodgeschoten. Hoe kwam dat en wat had de persoon in kwestie gewild?


    Zij kon op geen van die vragen antwoord geven en wendde zich vermoeid van het raam af. Ik moet proberen te slapen, hield zij zich voor. Zij sliep inderdaad, ofschoon ze vaak door onrustige gedachten wakker schrok, gedachten aan Rufe, Lorraine... en oom John.


    De politie kwam de volgende morgen vroeg om Cecco te ondervragen. In Valley Ridge werden nieuwtjes altijd heel snel doorgegeven en Cecco's aanwezigheid was dus onmiddellijk bekend geworden. De politie sprak met hem in de studeerkamer van de rechter. Het gesprek duurde maar kort en toen de politie wegging, waren zij blijkbaar tevreden met de antwoorden die Cecco had gegeven.


    Cecco ging de trap weer op en kwam Bea tegen. 'Geen centje pijn,' zei hij luchtig. 'Ze hebben mijn pas bekeken en meegenomen. Zij weten wanneer ik in New York ben aangekomen en ze begrepen waarom ik naar Valley Ridge ben gegaan. Zij hadden bij het hotel geïnformeerd. Ik heb een alibi; ik ben die hele nacht niet uit mijn kamer geweest, want dan zou iemand mij wel gezien hebben. Zij begrepen best waarom ik hier pas gisteravond heen ben gegaan. Ik had lang geslapen en hoorde pas tegen de middag over die moord, en toen moest ik eerst eens goed nadenken of ik hier wel naartoe zou gaan. Ik wist natuurlijk niet of ik hier welkom zou zijn, dat is te begrijpen. Maar toen besloot ik dat mijn plaats aan Lorraines zijde was. O, zij begrepen dat heel goed, dacht ik.' Cecco fronste even zijn voorhoofd, maar daarna klaarde zijn gezicht weer op. 'Ach nee, ik heb dat alibi toch immers. Niet dat ik het nodig heb ...'


    Lorraine stond in de deuropening van haar kamer, met een jurk over haar arm. 'Alibi?' Ze dacht even na. 'Kom eens hier, Bea; ik wil met je praten. En met jou ook, Cecco.'


    Cecco volgde Bea de kamer in en streek met een loom gebaar op een chaise longue neer. Hij haalde een ivoren sigarettenpijpje voor de dag en stak er een sigaret in. Lorraine wierp hem een boze blik toe. 'Bea,' zei ze zonder omhaal, 'zou jij mij iets willen beloven ...'


    'Ik ben echt niet van plan je iets te beloven, Lorraine,' teemde Cecco.


    Lorraine nam hem snel even op. 'Op Bea kan ik vertrouwen.'


    Cecco trok zijn smalle zwarte wenkbrauwen op. 'Ik voor mij zou op niemand vertrouwen als het om een alibi in verband met een moord gaat.'


    Het scheelde niet veel of Lorraine had verachtelijk haar neus opgehaald. 'Dat is allemaal goed en wel voor jou! Jij kunt bewijzen dat je hier met de trein van acht uur tien bent aangekomen en met een taxi naar het hotel bent gegaan waar je de hele nacht en gisteren het grootste deel van de dag hebt doorgebracht.' Cecco knikte. 'Maar ik acht je er niets te goed voor om er stilletjes uit te sluipen en te doen waar je zin in had.' Met tegenzin voegde Lorraine eraan toe: 'Behalve dan dat jij het nooit voor elkaar had kunnen spelen om die kogel eruit te snijden.'


    Cecco vestigde zijn blik op Bea. 'Ze heeft groot gelijk; dat had ik niet gekund. Ik kan geen bloed zien; dat vind ik doodgriezelig. Nee, ik heb de rechter niet vermoord. Bovendien, had ik er geen reden voor. Mijn vrouw gaat van mij scheiden! Nee, zelfs als de rechter Lorraine geld had nagelaten of als zij hoopte het van haar tante Clara te krijgen, zou ik er geen profijt van hebben.'


    'Maar je was wel hier, in Valley Ridge!' zei Bea en het klonk zo beschuldigend dat zij er zelf van opkeek. Plotseling drong het gevoel zich aan haar op dat Cecco en Lorraine op wat vriendschappelijker voet schenen te zijn. Zij wist niet hoe zij hierop gekomen was en zij was er trouwens niet zeker van, maar die twee hadden iets samenzweerderigs over zich, alsof ze tot een overeenkomst waren gekomen die ze geen van beiden prettig vonden, maar die nuttig zou kunnen blijken.


    Lorraine zei: 'O, dat doet er niet toe. Niemand zal jou ervan beschuldigen, Cecco. Maar ik... Zodra zij over het testament van oom John horen en dat tante Clara een nieuw testament zal laten opstellen...'


    'Ben je daar zo zeker van, lieveling?' Cecco maakte een elegant gebaar met zijn sigaret.


    'Ze heeft het niet gezegd; nog niet. Maar ik ben haar enige bloedverwante, en zij weet dat de regeling waartoe oom haar heeft overgehaald, niet eerlijk is. Ze houdt van mij en wil dat ik hier blijf. O ja, ze zal heus wel een nieuw testament maken en mij daarin noemen.'


    'Wat fijn dat je daar zo van overtuigd bent, lieveling.'


    'Ik ben er inderdaad van overtuigd. Ik zei het immers al! Het is ...'


    Weer kwam de gedachte bij Bea op, dat er tussen Cecco en Lorraine een soort geheime overeenkomst bestond. Maar ze zei: 'Wat wilde je mij zoeven vragen, Lorraine? Je had het over alibi's, maar ik kan je onmogelijk een alibi geven. Je was hier niet. Ik wist niet eens dat je weer in Amerika was.'


    Lorraine beet op haar lip. 'Nou, je zou het toch kunnen proberen, nietwaar? Ik bedoel, zou je niet kunnen zeggen dat... eh... dat je vergat te zeggen dat ik hier bij jou was..


    'O, Lorraine!' Cecco barstte in lachen uit. 'Bea heeft al een verklaring bij de politie afgelegd en jij ook. Jullie kunt geen van beiden je verklaring meer wijzigen.'


    'Maar jij wel, Cecco,' bracht Lorraine in het midden.


    'Nee,' zei hij.


    'Ja, dat kun je wel. Je kunt zeggen dat je opgebeld hebt en naar me hebt gevraagd... Of dat je op de een of andere manier het idee kreeg dat ik op het dansavondje van de club was. Ja, dat kan. En daarna kwam je hier en praatte met me. Het is doodmakkelijk voor je, Cecco.'


    Cecco schudde het hoofd. 'Ik heb de politie al verteld waar ik was.'


    'Lorraine, je zei immers dat je al die tijd met Ben samen was, dat jullie gedanst hadden en toen een eindje omgereden waren?' Hadden zij en Rufe ook maar op de club gedanst, op het moment dat haar oom vermoord werd, dacht Bea weemoedig.


    'Maar zo is het niet. We zijn niet voortdurend samen geweest. Voor minstens anderhalf uur heb ik helemaal geen alibi, en dat is allemaal de schuld van Ben Benson!'


    'Hoezo?'


    'Omdat hij danst als een nijlpaard. Op het laatst kon ik het gewoon niet meer hebben dat hij steeds op mijn tenen ging staan. Ik zei dus dat ik even mijn neus moest poederen en zo, maar in plaats daarvan ben ik in een hoekje van de veranda gaan zitten; je weet wel, vlak bij de bar. Ik hoopte dat er iemand in de bar zou komen die ik kende, iemand die beter danste dan Ben. Maar ik ben hier te lang weg geweest. Er kwam niemand die ik kende, of tenminste niemand met wie ik de kennismaking had willen vernieuwen. Ze zijn allemaal getrouwd en de een is nog dikker geworden dan de ander,' zei ze giftig. 'Ik kon ze horen praten; het raam stond open. Ze hadden het alleen maar over aandelen en rente en baby's.'


    'Heeft niemand je gezien?' vroeg Bea.


    Nee, niemand. Tenslotte gaf ik het op en ging weer naar binnen. Toen heb ik nog een paar maal met Ben gedanst, maar mijn voeten gingen zo'n pijn doen dat ik voorstelde een eindje om te rijden; dat hebben we ook gedaan, echt waar. Wat later - dit is ook waar - gingen we naar de club terug voor een slaapmutsje en toen hoorden wij over de moord. Daarna wist ik eigenlijk niet wat ik moest doen en daarom gingen we weer een eindje rijden ...'


    'Tot hoe laat? Zo'n uur of drie in de nacht?' vroeg Cecco glimlachend.


    'Het maakt niet uit hoe laat het was, of waar we heen zijn geweest, of...'


    'Of wat je gedaan hebt?' Cecco glimlachte nog steeds.


    'Of wat we gedaan hebben!' snauwde Lorraine. 'We hebben zelfs niet eens veel gepraat, ik tenminste niet. Ik was geschokt over die moord en Ben Benson is al even opwindend om mee uit te gaan als om mee te dansen. Is hij altijd zo geweest, Bea? Ik kan het me niet meer herinneren.'


    'Ach, dat weet ik niet. Ben is een beste jongen. Hij behoort eigenlijk niet meer tot de jongelui, maar hij is, op Rufe en Seth na, de enige vrijgezel en daarom wordt hij overal uitgenodigd.'


    Een lot uit de loterij,' zei Lorraine bitter. 'Ik heb er nog zere voeten van. Zijn moeder had me veel liever niet te logeren gehad; dat kon ik wel merken toen ik het voorstelde, maar ze gaf uiteindelijk toe. Ze zal wel gedacht hebben dat ik haar teerbeminde zoon aan de haak wilde slaan. Nou, niets voor mij!'


    'Je bent zeker op iets beters uit?' vroeg Cecco poeslief. Lorraine, die net bezig was een jurk uit haar koffer te halen, keerde zich met een ruk om en wierp Cecco de jurk naar zijn hoofd. Hij deed een stap opzij, ving de jurk op eti keek ernaar. 'Je moet een beetje voorzichtiger met je jurken zijn, lieveling. Dit is, geloof ik, een Dior... althans een gewaad dat ik nooit zou kunnen betalen. Ik hoop dat iemand anders hem voor je betaald heeft?'


    'Het gaat jou niets aan wie hem betaald heeft!' Er verschenen opeens vuurrode plekken op Lorraines wangen. 'Ga jij maar regelrecht naar je hotel terug, of je kunt wat mij betreft ook...'


    'Kom, kom, Lorraine, zo is het wel genoeg!' Cecco liet de jurk op een tafeltje vallen en nam een klein, met kant omzoomd kussentje op dat hij achter zijn charmante hoofd legde.


    Lorraine deed haar mond open, maar vond blijkbaar wat ze van plan was te zeggen niet beledigend genoeg en deed haar mond weer dicht.


    'Tante Clara wil dat Cecco blijft, voorlopig tenminste,' zei Bea.


    Cecco lachte. 'We zijn het er allemaal over eens dat erover geroddeld zou worden als bekend werd dat ik in het hotel logeerde, omdat ik kennelijk niet welkom was in hetzelfde huis waar mijn vrouw is, en ik ben ervan overtuigd dat Lorraine het hier ook mee eens is.'


    Lorraine keerde zich snel om in de richting van de kast, alsof zij bang was dat Bea anders een uitdrukking op haar gezicht zou zien die zij niet wilde dat Bea zou zien.


    Of verbeeld ik me dat nu allemaal? dacht Bea. Als zij een soort verbond of overeenkomst hebben, dan is dat hun zaak en niet de mijne, of niet soms? Maar ze was zo zoet-


    es aan nergens meer zeker van.


    Vanuit de kast zei Lorraine: 'Het kan mij niet schelen wat Cecco doet, als hij maar uit mijn buurt blijft!'


    'Lieveling!' Cecco grinnikte. 'Doe niet zo dwaas. Bovendien zal je dierbare Ben jouw verhaal inmiddels wel bevestigd hebben.'


    Bea kreeg het gevoel dat Lorraine aanstonds alles wat ze te pakken kon krijgen naar Cecco's hoofd zou smijten en ze ging de kamer uit.


    Het was zondag, maar Velda was, tegen haar gewoonte in, vroeg gekomen. Ze had het ontbijt klaargemaakt en sla voor de lunch of het avondeten en daarna was ze blijkbaar weer verdwenen. Bea ging kijken of Clara in de studeerkamer was. Door de open deur ving ze een glimp op van twee mannen in uniform die op hun hurken onder de laurierbomen zaten en het bladerdek van de vorige zomer aan een onderzoek onderwierpen. Zochten ze naar kogels? Of naar een mes? In de naburige bossen waren maar al te veel plekken waar en kogels en een mes verborgen zouden kunnen zijn.


    Zij vond Clara in de bibliotheek. Het was, zoals de rechter altijd gezegd had, een naargeestig vertrek. Er stonden volle boekenkasten, afgesloten met glazen deuren, enorme stoelen en een grote mahoniehouten tafel in het midden van het verschoten tapijt. De ramen waren klein en half met klimop begroeid, zodat er maar weinig licht in de sombere kamer viel. Bea had hier altijd graag zitten lezen omdat er zo zelden iemand kwam. Clara hield van de bibliotheek zoals die was en toen de rechter had voorgesteld de boel eens te veranderen, had Clara dit koppig afgewimpeld met de opmerking dat wat voor haar vader en grootvader goed genoeg was geweest, ook goed genoeg was voor haar. Nu had Clara de Sunday Times voor zich uitgespreid en was bezig het In memoriam voor de rechter uit te knippen. Haar kleine handen beefden geen ogenblik. Zij keek op toen Bea binnenkwam. 'Goedemorgen, lieve kind. Ze hebben wel een paar vergissingen gemaakt, maar toch niet veel.'


    Bea las het knipsel dat Clara haar voorhield.


    Cecco kwam binnenwandelen en keek over Bea's schouder mee. Er hing een onaangename, opdringerige geur om hem heen. 'Ik had mij niet gerealiseerd dat de rechter zo'n bekende figuur was,' zei hij. 'Dat is een heel mooie foto van hem.'


    Clara keek op. 'Die foto is een tijdje geleden gemaakt; zo zag hij er vroeger uit.'


    Maar de laatste jaren niet meer, dacht Bea. Vroeger was hij een knappe man geweest en zelfs de laatste tijd had hij nog altijd een gedistingeerde indruk gemaakt. Terwijl ze naar die oude foto keek, sprongen de tranen haar plotseling in de ogen. Eens, toen haar oom haar in tranen had aangetroffen over een of ander kinderverdriet, had hij haar op bezadigde toon meegedeeld dat dames, en zelfs heel jonge dames, nooit huilden. Na die narigheid met mrs. Benson die in de frambozen en bosbessen was gevallen, had hij haar Shadders gegeven, de jonge, dartele airedale-terriër met zijn lange poten. Toen de hond was gestorven en zij het aan Rufe had geschreven, had Rufe haar aangeraden hem op hun eigen terrein te begraven. Zij had zelf dat graf gegraven, dicht bij de vijver, onder een paar wilgen. Zij wilde nu niet huilen; ze had het gevoel of haar oom haar gadesloeg.


    Clara zei: 'Het is een mooi stuk, al hebben zij er één club - nee, twee clubs - waar hij lid van was, uitgelaten en niet vermeld hoe lang hij kinderrechter is geweest. Het was zijn vriend, de oud-gouverneur Joe Collins, die gemaakt heeft dat hij aan het gerechtshof benoemd werd. Natuurlijk hebben de autoriteiten van deze staat eerst hun goedkeuring aan die benoeming gehecht.' Clara nam het knipsel en begon het op te vouwen.


    Lorraine kwam op dat moment binnen en vroeg: 'Tante Clara, heb je een zwarte jurk?'


    'Een zwarte...?' Clara keek ontsteld. 'Nee! Daar heb ik helemaal niet aan gedacht: die bezit ik niet eens. Oom hield alleen van lichte kleuren.'


    'Maar voor de rouwdienst zul je een zwarte jurk moeten hebben,' zei Lorraine, 'en een zwarte hoed.'


    Bea liet snel haar eigen kleren de revue passeren. 'Ik heb ook niets zwarts. Wij kunnen er vandaag niets meer aan doen, maar morgen ga ik naar New York om zwarte jurken voor ons te kopen.'


    'Ik heb een zwarte jurk,' zei Lorraine voldaan.


    Clara keek haar ongerust aan en Lorraine voegde er haastig aan toe: 'Met een hoge hals en lange mouwen; precies zoals het hoort, tante Clara.'


    Toen ze 's middags aan Rufe vertelde dat zij naar de stad moest, zei hij: 'Dan kun je mij meerijden. Ik heb mijn ouwe kar verleden week laten opknappen en hij loopt weer goed.'


    Het was nu al laat in de avond. Na een min of meer geïmproviseerde lunch - waarbij Cecco Bea heel onverwacht had helpen opdienen - waren Lorraine en Cecco allebei verdwenen en Clara was naar haar kamer gegaan om te rusten. Bea zat in de studeerkamer en las de overlijdens-annonce van haar oom nog eens over. Er stond alleen in dat de rechter plotseling, en in zijn eigen huis, was overleden. Op de voorpagina van de krant was een verslag over de moord. De kop luidde: 'Eminente rechter doodgeschoten.' Het was een lang artikel dat op een andere pagina vervolgd werd, maar over Rufe werd niet gesproken. Met een gevoel dat het niet waar kon zijn, had Bea haar eigen naam zien staan: ... 'het lichaam werd gevonden door miss Beatrice Bartry, een nicht van rechter Bartry en tevens zijn pleegdochter.'


    Rufe was door de terrasdeuren binnengekomen en had haar de krant afgenomen. 'Lees het toch niet telkens opnieuw.'


    'Rufe, ze hebben het helemaal niet over jou; dat is gunstig, hè?'


    'Dit heeft niets te maken met mijn betrekking; met mijn toekomstige betrekking, moet ik eigenlijk zeggen.'


    'Zou je morgen te horen krijgen waar ze je naartoe sturen?'


    'Dat weet ik niet; het is mogelijk.'


    Bea dacht aan haar laatste stormachtige onderhoud met haar oom. Hij had onder meer gezegd dat Bea wel als een soort onbetaalde hulp in de huishouding bij - bijvoorbeeld - de vrouw van de gezant zou moeten optreden. 'Nee,' had Bea driftig geantwoord, 'dat is allemaal veranderd, als het ooit gebeurd is. De vrouw van iemand van de diplomatieke dienst - al is zijn functie in het begin ook nog zo onbelangrijk - wordt geacht haar eigen baas te zijn.' Maar zoals de zaak er nu voorstond, moest zij iets anders in overweging nemen. Daarom zei ze: 'De vrouw van iemand in de diplomatieke dienst wordt geacht zich in ieder opzicht te gedragen overeenkomstig de ... de waardigheid van het land dat door haar man vertegenwoordigd wordt, en het is niet bepaald waardig om bij een moordzaak betrokken te zijn.'


    'Ach, Bea!' Rufe nam haar handen in de zijne. 'Jij kunt het toch niet helpen dat er zoiets verschrikkelijks gebeurd is. Niemand kan jou immers van onwaardig gedrag beschuldigen. Doe nou niet zo mal!'


    'Maar het betekent zoveel voor ons allebei.'


    'Hoor nu eens, liefje. Misschien word ik hier of daar de derde ondersecretaris van de derde ondersecretaris, derde deur links. Ik heb geen waardigheid of status om op te houden.'


    'Maar eens zul je die krijgen, en nu gebeurt er zoiets afschuwelijks! Bij een moordzaak weet je nooit waar je aan toe bent en hoeveel mensen erbij betrokken kunnen raken.'


    'Nu haal je aan wat je oom gezegd heeft.'


    'Misschien, maar het was waar wat hij zei. Vanmorgen heeft de politie zelfs Cecco ondervraagd.'


    'Hij was in het dorp, zogenaamd in de Valley Inn...'


    'Dat hebben ze nagegaan en in het hotel hebben ze bevestigd dat hij er was.'


    'Het is maar een laag gebouw. Hij kan gemakkelijk genoeg uit het raam zijn geklommen en hierheen zijn gegaan...'


    'Maar hoe zou hij dan aan de revolver van oom John zijn gekomen?'


    'Rufe zuchtte. Hoe kan wie dan ook eraan zijn gekomen? Denk jij dat Lorraine je tante al zover gekregen heeft om een ander testament te maken?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Ze zal het wel proberen.'


    'Natuurlijk, maar Lorraine is dan ook haar echte nicht.'


    'Tante Clara zal wel hertrouwen,' zei Rufe langs zijn neus weg. Hij nam een sigarendoos op en bekeek hem of het iets heel belangrijks was.


    'Tante Clara?!'


    'Ja, natuurlijk.'


    'Maar ze was zo gehecht aan oom John; ze deed altijd alles wat hij wilde; ze...'


    'Ze heeft de rol van het lieve kleine zwakke vrouwtje altijd met veel talent gespeeld, Bea. Maar ik heb altijd al geweten dat ze een ijzeren wil heeft. Bovendien was ze zoveel jonger dan je oom; zij kan niet veel ouder dan een jaar of vijftig zijn.'


    'Tweeënvijftig.'


    'Nou, zie je wel. Let eens op mijn woorden. Ze heeft oprecht verdriet over de dood van haar man, en dat zal nog wel een tijdje zo blijven. Later zal ze misschien gaan reizen; ze zal in ieder geval iets doen. En geloof mij nu maar, Bea, dan zal het niet lang duren of ze trouwt weer. Zo'n rijke weduwe en nog knap om te zien ook... Kijk me nou niet zo nijdig aan! Het is toch heel gewoon als dat gebeurt? Ze heeft nog alle tijd om een tiental testamenten te maken.'


    'Maar haar hart...'


    'Ik wil wedden dat haar hart net zo goed is als het jouwe of het mijne. Mijn vader maakt zich heus niet bezorgd over haar hart, geloof dat maar gerust, en het zou mij niet verbazen als tante Clara alleen een hartaanval kreeg zodra er iets was waar ze geen zin in had.'


    'Zo mag je niet over haar spreken!'


    'O, Bea! Ik houd echt van haar; dat heb ik altijd gedaan, maar ik geloof dat ik haar wat objectiever zie dan jij. Het doet trouwens verder niets ter zake.'


    'Rufe, zou je werkelijk niet liever een rijke vrouw willen dan een arme? Oom John zei dat je diplomatieke dienst...'


    'Je oom zei zoveel. Hij was een koppige, zelfzuchtige ouwe heer. En kom me nu niet aandragen met: "Van de doden niets dan goeds". Niemand wordt plotseling anders omdat hij dood is. Je oom wilde gewoonweg niet dat je bij hem weg zou gaan; hij wilde al je attenties niet missen. Laten we nu geen ruzie maken over je oom, Bea, of over rijke of arme vrouwen...'


    Lorraine kwam de kamer binnenslenteren en demonstreerde hiermee opnieuw haar talent om op het verkeerde ogenblik - en volgens Bea de verkeerde plaats - op te duiken. 'O, ik vroeg me al af waar iedereen was. Ik ben net terug. Ik ben met Cecco naar de Valley Inn geweest om zijn rekening te betalen en de rest van zijn bagage op te halen. Ik heb de auto in de oprijlaan laten staan, Bea; dat is wel goed, hè? Ik was er niet zeker van of ik hem langs die bocht de oude schuur in zou kunnen krijgen.'


    'Bea gaat naar boven en naar bed,' zei Rufe. 'We moeten morgen vroeg op. Ik zal tegen zes uur even toeteren; goed, Bea?'


    'Ja, best.'


    Lorraine keek haar aan. 'Ga je met Rufe mee naar Washington? Hoe moet het dan met die zwarte jurken?'


    'Ik ga alleen mee tot New York,' zei Bea kort. 'Welterusten, Rufe.'


    Hij trok haar naar zich toe, kuste haar, zei goedenacht en verdween met vlugge stappen over de oprijlaan. Bea wenste dat hij haar niet zo vluchtig gekust had, maar Rufe was nu eenmaal niet demonstratief; hij wilde natuurlijk niet dat Lorraine - en Cecco, die nu in de geopende deur achter Lorraine stond - enige intimiteit tussen hen zouden zien.


    Bea voelde zich verwaarloosd. Zij rangschikte de papieren op het bureau en vouwde de krant met het verslag over de moord op. Toen ze opkeek, waren Lorraine en Cecco alle twee weg.


    Zij deed de deur naar het terras dicht en sloot hem af. Daarna liep ze door de huiskamer naar de hal. De voordeur stond open en het licht uit de hal scheen op de glimmende spatborden van de wagen van de rechter.


    Oom John zou nooit toegestaan hebben dat de wagen buiten bleef, zelfs niet op een warme lentenacht.


    Even later ging ze naar buiten. Lorraine had de sleutels in het contact laten zitten. Bea startte de motor en vroeg zich onderwijl af hoe lang zij en tante Clara zich nog verplicht zouden voelen om zich aan alle op- en aanmerkingen, alle antipathieën en sympathieën van de rechter te houden.


    Bea reed de auto voorzichtig langs de scherpe bocht de garage in. Het was eens een reusachtige schuur geweest. De boxen en voerbakken waren verwijderd om plaats voor de twee auto's te maken, maar de antieke balken en de ruimte waar vroeger de paardentuigen en dergelijke bewaard werden, waren gehandhaafd. Bij alle gelegenheden dat de schuur opnieuw geschilderd had moeten worden, had Clara gezegd dat ze de oorspronkelijke wat bleekrode kleur wilde aanhouden. Er waren twee deuren naast elkaar die beide dubbelgevouwen konden worden en achterwaarts scharnierden. Aan de twee uiteinden zaten grendels waarmee de deuren aan elkaar bevestigd werden, maar er zat geen slot op.


    Zij reed de auto zorgvuldig in de ruimte die ervoor bestemd was, alsof haar oom nog steeds aanwezig was en met strenge blik toekeek. Daarna zette ze de motor af en deed de koplampen uit.


    Zij stapte net uit de wagen toen de twee vleugeldeuren achter haar dichtklapten.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    De wind had de deuren natuurlijk dicht gewaaid omdat iemand vergeten had de twee deurvleugels vast te zetten. Het was heel donker binnen en in die duisternis rook de schuur nog zó naar de vroegere paardenstal dat ze min of meer verwachtte plotseling een paard te horen hinniken.


    Zij liepen tastend langs de auto naar de deur erachter en probeerde die open te duwen. De vleugeldeuren rammelden, maar bleven stijf dicht. Geschokt realiseerde zij zich dat zij aan de buitenkant stevig gegrendeld moesten zijn; dat kon de wind niet gedaan hebben.


    Zij trok en rukte aan de deur, maar hij bleef dicht. Zij ging op de tast naar de andere deur achter de kleine auto waar zij gewoonlijk mee reed. De deur was, zoals ze al verwachtte, eveneens van buiten goed vergrendeld. Zij raakte blijkbaar een spinnenweb aan en toen ze haar hand aan haar rok afveegde, voelde zij hoe haar zenuwen begonnen op te spelen. Zij probeerde zichzelf gerust te stellen. Zij had de motor afgezet; er was dus geen kans op vergiftiging door uitlaatgassen, zelfs als het haar niet zou gelukken zoveel alarm te slaan dat ze haar in huis konden horen.


    Er kwam plotseling een gedachte bij haar op. Er was een mogelijkheid om zoveel lawaai te maken dat ze haar wel moesten horen. Zij liep op de tast naar de auto van de rechter terug, ging achter het stuur zitten en drukte op de claxon; het geluid daverde door de afgesloten ruimte.


    In de tijd dat deze schuur gezet werd, bouwden de mensen nog heel solide. Ze maakten massieve bijgebouwen om de dieren tegen de strenge winters van Nieuw-Engeland te beschermen, maar iemand in huis moest haar toch beslist kunnen horen. Zij hield haar hand op de claxon tot haar oren pijn begonnen te doen van al het lawaai.


    Misschien had tante Clara haar tv aanstaan en die zou dan natuurlijk heel hard staan, zoals gewoonlijk, maar Lorraine of Cecco zouden het stellig horen en haar te hulp komen. Hoewel de auto van haar oom groot was, zou het toch niet erg comfortabel zijn als zij er de nacht in moest doorbrengen. Bovendien... bovendien vond ze het een naar idee daar alleen te zitten in die grote donkere oude schuur die van buitenaf toegankelijk was.


    Opeens schoot haar te binnen dat ze elektrisch licht in de schuur hadden laten aanbrengen; het werd maar zelden gebruikt. Zij ging weer op de tast naar de deuren; het stond haar vaag bij dat het knopje voor het licht vlak bij de deuren zat en dat daar een grote lamp aan een draad van een balk hing.


    Na een tweede onaangename ontmoeting met het spinnenweb vond zij het knopje, maar het licht ging niet aan. Misschien was de lamp kapot gegaan en was er nooit een nieuwe ingezet. Sinds de rechter zich had teruggetrokken, kwam er 's avonds nooit iemand in de garage.


    Zij probeerde het nog maar eens met de claxon. Het geluid leek haar oorverdovend, en toch kwam er nog steeds niemand.


    Het was gewoon onmogelijk dat iemand haar expres in de garage had opgesloten; er was geen enkele reden voor, toch bonsde haar hart bij die gedachte. Hoe het ook zat, ze was niet van plan hier de hele nacht te blijven. Zij gaf een serie woedende stoten op de claxon.


    Opeens voelde zij een stroom frisse koele lucht op haar gezicht. Zij hoorde een van de deurhelften krakend opengaan. Achter de auto zag zij een flauw verlichte rechthoek. Iemand zei: 'Wie is hier, in godsnaam? Hou op met die claxon!'


    Het was Cecco. Zij liet de claxon los. Hoe zij ook over Cecco dacht, op dat moment had ze hem kunnen zoenen. 'Ik ben het,' zei ze flauwtjes.


    Hij wierp de andere helft van de deur open. Ze zag zijn lange gestalte onduidelijk in het vage licht. 'Wie is het? Is het onze kleine Bea?'


    'Ja!'


    Hij kwam dichterbij. 'Wat is er aan de hand?'


    'N... niets. Dat wil zeggen... de deuren gingen ineens dicht.' Zij begon haar zelfbeheersing weer een klein beetje terug te krijgen. 'Ze moeten zijn dicht gewaaid, net toen ik oom Johns auto wegzette.'


    Cecco kwam naar haar toe; hij stond nu tussen haar en de deur en een ondeelbaar ogenblik kreeg ze het gevoel of ze in een val zat. Er hing nog een flauwe geur van sigarenrook om hem heen en wonderlijk genoeg bracht dat haar weer tot bezinning.


    Hij zei: 'Maar mijn lieve kleine Bea, er is geen wind.'


    'Het doet er niet toe; het gebeurde per ongeluk. Laten we hier weggaan, terug naar huis.'


    Hij bleef nog een ogenblik staan en daarna draaide hij zich gewillig om. Zij haalde diep adem en ging achter hem de garage uit. Cecco trok de twee deurhelften weer naar elkaar toe. 'Er zit een grendel op,' zei ze.


    'Ja, ik heb hem al.'


    Er lag een wat peinzende, bijna ontwijkende klank in Cecco's stem. Bea hield zich voor dat ze het zich verbeelden moest. Cecco zou de deuren niet gegrendeld hebben en dan na zo'n lange tijd zijn teruggekomen om haar eruit te laten. Waarschijnlijk had zij niet zo lang in de garage opgesloten gezeten als ze gedacht had.


    Even later zei Bea nogmaals: 'Het gebeurde per ongeluk,' maar haar keel was als toegeknepen. Ze begon over het gravel van de oprijlaan naar huis te lopen. Cecco zei niets, maar liep zwijgend naast haar voort. Toen zij op het terras waren zei hij: 'Wat een geluk dat ik je hoorde. Ik liep nog even buiten om een sigaar te roken.'


    Ietwat bruusk vroeg Bea: 'Waar liep je dan precies?'


    'Dat weet ik eigenlijk niet,' zei hij prompt. 'Er is daar een soort voetpad; ik kon het nauwelijks zien, maar het schijnt door het bos te lopen. Ik weet wel dat ik daar ergens een vijver gezien heb. In ieder geval wilde ik even een eindje lopen. Ben je niet blij dat ik je bevrijd heb, Bea?'


    'Er zou wel iemand gekomen zijn,' zei ze en toen had ze er spijt van en liet er meteen op volgen: 'Ik ben blij dat je gekomen bent. Dank je wel, Cecco.'


    Hij nam haar hand en kuste die op de hem eigen liefkozende wijze. 'Is er vannacht een politieagent in huis?' vroeg ze.


    'Nee. Ik heb tenminste geen agent gezien. Het lijkt mij niet waarschijnlijk dat...'


    Zij gingen door de hoge voordeur naar binnen en ze deed hem op slot. Cecco volgde haar toen ze via de huiskamer naar de keukendeur ging. Hij keek toe terwijl zij de deur op slot deed en de grendel ervoor schoof. Hij liep met haar mee terug naar de hal en zij deed het licht uit. Toen zij in de hal stonden, vroeg Cecco: 'Ga je dat befaamde alarm nu niet inschakelen?'


    'Ja.' Hij liep zachtjes achter haar aan de trap op en zij had het gevoel of een prachtige sterke panter haar op de hielen volgde. Dat was een bespottelijk idee, hield ze zich voor. Hij bleef weer vol animo en interesse staan kijken terwijl zij het alarm inschakelde.


    'Ik hoop dat Lorraine in huis is,' zei hij. 'Zo niet, dan ...'


    'O, hemel, ik had Lorraine helemaal vergeten.' Bea klopte op de deur van Lorraine en deze reageerde onmiddellijk. 'Cecco, jij hebt de andere logeerkamer! Ik heb je toch gezegd ...'


    'Het is Cecco niet. Ik ben het, Bea. Ik wilde mij er alleen van overtuigen dat je boven bent, want ik schakel het alarm in.'


    'Ga je gang maar. Als Cecco nu nog buiten is, krijgt hij zijn verdiende loon. Ik weet niet waar hij is.'


    Cecco lachte. 'Ik sta hier, vlak voor de deur, lieveling. Maak je maar niet ongerust over mij.' Hij sprak op welluidende toon; het klonk zo melodieus dat Bea vond dat hij eigenlijk in de opera thuishoorde.


    'Ik maak me niet ongerust over jou,' antwoordde Lorraine kortaf.


    Bea zei alleen: Welterusten.'


    Clara's deur was dicht en er was geen televisie aan; ze sliep blijkbaar. Bea was zich ervan bewust dat Cecco nog op de overloop stond en beleefd wachtte tot ze haar deur dichtdeed, daarom sloot ze de deur haastig en met tamelijk veel kracht.


    Iemand was zo attent geweest de lampen aan weerszijden van haar bed en haar bureaulamp aan te doen. Tante Clara? Het was niets voor Lorraine om daaraan te denken.


    Het was een stille avond, en toch had niemand de claxon gehoord die ze zo luid had laten schallen. Cecco was in de buurt geweest en hij had het gehoord; hij was de deuren komen opendoen.


    Bea ging naar de kast om een peignoir te pakken. Met een huivering dacht ze aan die andere peignoir, vol bloedvlekken, die de politie meegenomen had. Niemand had haar erover ondervraagd; misschien was het de politie meteen duidelijk geweest hoe ze bloed op haar peignoir had gekregen. Toen ze haar hand in de kast stak, merkte ze dat er iets met haar jurken was gebeurd. Het leek wel of iemand ze links en rechts opzij had geschoven; ze hingen schots en scheef.


    Zou Lorraine dat gedaan hebben? Maar Lorraine was dol op kleren en zij zou ze niet zo slordig opzij geduwd hebben. Bea hing een paar jurken weer recht. Het kon zijn dat Lorraine uit nieuwsgierigheid in de kast had gekeken terwijl Bea buiten was, opgesloten in de garage. Of misschien had Lorraine alleen het een of ander kledingstuk van haar willen lenen.


    Maar om die reden zou Lorraine haar toch nooit in de garage opsluiten? Ze hoefde immers alleen maar te zeggen dat ze het een of ander vergeten had in te pakken en te vragen of ze het zo lang van Bea kon lenen.


    De vraag was: Wie had haar in de garage opgesloten en waarom?


    Zij begon zich af te vragen of Cecco er misschien een boosaardig gevoel voor humor op nahield en graag wonderlijke en ietwat gemene streken uithaalde? Hij was in elk geval in de buurt van de garage geweest; dat feit kon ze niet over het hoofd zien.


    Zij zonk weg in een uitgeputte slaap waaruit iets haar plotseling opschrikte en wakker maakte: de gedachte dat haar kast eruit had gezien of iemand haar jurken opzij had geschoven om zich in de kast te verschuilen.


    Maar waarom en wie? Er was niemand in huis die reden had om zoiets te doen. Het leek allemaal op een onrustige nare droom. Maar dromen waren tenslotte bedrog, hield ze zich voor, en zij zette de gedachte van zich af.


    Het was nog voor zessen toen ze voor de tweede keer uit een onrustige slaap wakker werd. Ze keek op de kleine Franse klok op haar nachtkastje en dacht dat het zes uur was. Ze krabbelde zo haastig uit bed dat het ervoor liggende kleedje wegschoof over de glad geboende vloer. Daardoor viel ze terug op het bed, werd door de schrik goed wakker en keek voor de tweede keer hoe laat het was. Het was pas vijf uur. Ze had nog tijd in overvloed om zich aan te kleden en zachtjes naar beneden te gaan. Zij zette koffie en kookte een ei. Daarna zat zij zo lang en diep over de gebeurtenissen van de laatste paar dagen na te denken dat zij het korte getoeter van Rufe al hoorde nog voor zij het verwacht had. Zij vloog de trap op, greep haastig haar grote handtas en haar mantel en snelde weer naar beneden. Het was koel en een beetje dampig buiten. Zij volgden de kronkelweg naar de hoofdweg die naar Valley Ridge voerde. Zij kwamen langs de kerk met de slanke witte toren; de klok liet juist zes tinkelende slagen horen.


    Zij waren al haast bij de brede oprit naar Merritt Parkway voor Bea tot het besluit kwam Rufe te vertellen over het zenuwslopende voorval van de vorige avond dat uiteindelijk toch nog zo goed afgelopen was. Ze vertelde het hem op een luchtige nonchalante toon. De deuren waren dichtgegaan, zei ze, en ze waren gegrendeld, en toen had Cecco haar uit de garage verlost.


    Op Rufes gezicht verscheen de gereserveerde uitdrukking die zij zo goed kende. Het was net of hij een masker voordeed, waarachter hij de bekommerde gedachten die hem bestormden verborg. 'Er stond gisteravond geen wind,' zei hij, 'en bovendien moet de grendel met de hand bediend worden. Wie heeft dat gedaan?'


    'Dat weet ik niet, maar het was heus niet zo erg. Ik heb een tijdje mijn hand op de claxon gehouden en toen kwam Cecco en heeft mij eruit gelaten.'


    Hij reed Merritt Parkway op. Zelfs zo vroeg in de ochtend was er al een hele stroom auto's op de snelweg die zich in de richting van New York haastte. Na een poosje zei hij: 'Ik zit me af te vragen of het misschien een misselijke grap van Cecco was?'


    'Daar heb ik ook aan gedacht, maar hij... Nee, het lijkt me toch van niet. Ik geloof werkelijk dat hij liep te wandelen over dat pad naar de vijver en toen de claxon hoorde.' Het kwam haar voor dat Rufe een hele tijd zweeg. Toen zei hij: 'Bea, als je ook maar het minste of geringste weet dat de politie kan helpen om de moordenaar te vinden, kun je het ze beter vertellen.'


    'Maar ik weet niets!'


    'Iemand heeft die deuren afgesloten. Ik zie niet in waarom, tenzij het misschien was om je bang te maken, maar dat lijkt me niet waarschijnlijk. Was er soms iets ondersteboven gehaald in huis toen je met Cecco terugkwam? Zag het ernaar uit of iemand bijvoorbeeld iets in de studeerkamer van je oom gezocht had?'


    'Nee, de terrasdeur was dicht. De voordeur stond open; ik heb hem op slot gedaan en de keukendeur ook. Cecco liep toen steeds achter mij aan. Er was geen... O ja, er was wel iemand in mijn kamer geweest, maar dat kan niet belangrijk zijn. Lorraine of tante Clara moet er geweest zijn en hebben het licht laten branden in mijn kamer... Overigens hingen de jurken in mijn kleerkast nogal gek, net of ze opzij geschoven waren. Het leek wel of iemand er ruimte gemaakt had om zich te kunnen verschuilen,' liet zij erop volgen. 'Maar waarom?'


    'Wie weet, liep er iemand op de overloop en voelde degene die in jouw kamer was, er niets voor om gezien te worden en te moeten verklaren wat hij of zij er kwam doen.'


    'Maar alleen tante Clara en Lorraine waren in huis.'


    'De voordeur stond open en de keukendeur was waarschijnlijk niet op slot. Iedereen die dat wilde kon bij jullie binnenkomen. Wie kan het geweest zijn?'


    'Niemand! Ik weet niets waarmee ik iemand zou kunnen benadelen!'


    Hij dacht er even over na. 'Misschien is het iets waarvan je zelf niet weet dat je het weet, als je mij volgen kunt?'


    'Ik snap wat je bedoelt, maar... Nee.'


    'Wij zullen Obrian over die garagedeuren vertellen. Ik hoop vanavond weer terug te zijn. Ik neem een pendelvliegtuig naar Washington. Rij jij van het vliegveld door naar New York en parkeer de auto achter mijn club; daar moet parkeerruimte genoeg zijn, zo vroeg in de morgen. Ik spreek met je af dat ik daar tegen vieren zal zijn of vroeger, als me dat lukt. Als ik pas morgenochtend terug kan, stuur ik een boodschap naar de club. Vraag maar even bij de portier.'


    Toen zij op het vliegveld kwamen, stond er juist een pendelvliegtuig naar Washington klaar. Toen Bea New York bereikte, was het nog zo vroeg dat de winkels nog niet'open waren. Zij zette de auto op de parkeerplaats achter Rufes club en ging naar de St. Patrick, waar ze plaatsnam in de lieflijke en toch plechtige Onze-Lieve-Vrouwekapel. Ze bleef er een tijdje zitten en dacht aan haar oom. Zij herinnerde zich alle liefde en goede zorgen die hij in de loop der jaren aan haar besteed had en dat wiste het beeld uit van de twistzieke, excentrieke man die hij later geworden was. Toen ze wegging, voelde zij zich getroost alsof zij hier haar eigen privé-rouwdienst voor hem gehouden had. Haar eigen vader kon ze zich niet goed meer herinneren; oom John had die plaats ingenomen.


    Het was verder een wonderlijk normale dag. Zij vond een jurk voor haar tante en een hoed die zijzelf niet zó geslaagd vond, maar toch kocht omdat zij niets anders zag waarvan zij overtuigd was dat het haar tantes smaak zou zijn. Zij kocht ook een sluier, een dunne zwarte sluier op schouderlengte, afgezet met zwart lint. Haar oom zou gevonden hebben dat zijn vrouw zoiets behoorde te dragen en dus zou zij het ook wel willen. Zij dacht ook nog om zwarte handschoenen. Zij lunchte vrij laat bij een zelfbedieningsrestaurant en ging daarna naar Rufes club terug. De portier had een boodschap voor haar. Mr. Thorne had getelefoneerd en gezegd dat hij aan miss Bartry moest doorgeven dat hij vanavond nog niet naar huis kon. De portier nam de pakjes van haar over en zei: 'Mr. Thorne heeft nog iets gezegd. Hij zei dat u niet weer naar de garage moest gaan.


    Kan dat kloppen, miss Bartry? Ik vroeg me af of ik het wel goed verstaan had.'


    'O ja, dat klopt inderdaad.' Ze nam dankbaar zijn aanbod aan om al haar pakjes voor haar naar Rufes auto te brengen en daarna ging zij op weg naar huis.


    Haar hart leek net een klomp lood; zij wist precies wat Rufe bedoeld had met zijn waarschuwing dat ze niet weer naar de garage moest gaan. Iemand wilde haar kwaad doen. Maar waarom? Er was geen reden voor.


    Ze had gehoopt niet in de drukte van het spitsuur te komen, maar hoe vroeg het ook nog was, toch waren er al de nodige verkeersopstoppingen. Het was al haast zes uur voor ze thuiskwam. Commissaris Obrian zat in zijn auto naar twee politieagenten te kijken die nogmaals bezig waren het grasveld bij het struikgewas, waar de rechter was doodgeschoten, te onderzoeken. Ze werkten heel grondig, kropen op hun knieën rond en speurden centimeter voor centimeter na.


    Er was niemand thuis, vertelde Obrian haar, zelfs Velda niet. Hij had Willie Griffin nogmaals verhoord. 'Hij houdt nog steeds vol dat hij twee schoten heeft gehoord op de avond dat de rechter vermoord is en omtrent de tijd dat de moord gepleegd is. Hij weet niet zeker hoe laat het was, maar het was na tienen, misschien zelfs tegen elven. Na de schoten hoorde hij het alarm en de politieauto. Hij zegt dat hij naar het hek van de Ellisons, aan het eind van hun oprijlaan, was gegaan om te kijken of het wel dicht was. Hij vertelde dat jongelui tegenwoordig de gewoonte hebben die oprijlaan in te rijden en er te parkeren; daar wilde hij een stokje voor steken. En hij zweert bij hoog en laag dat er twee keer geschoten werd.' Obrian keek naar de pakjes op de zitting naast haar, kroop achter zijn stuur vandaan en hobbelde naar haar toe. 'Die zal ik wel voor je dragen. Je ziet er erg moe uit. Ik hoop dat je 't niet erg vind dat ik het je nog eens vraag, maar weet je zeker dat je helemaal geen schot gehoord hebt?'


    'O ja, dat weet ik zeker. Maar wat denkt u dat het allemaal te betekenen heeft? Denkt u dat mijn oom zelf op iemand geschoten heeft? En dat dat de reden is dat zijn revolver afgevuurd was?'


    De commissaris ging samen met haar het huis in en deponeerde de pakjes op de haltafel en op een stoel. Daarna ging hij zitten en zuchtte diep. De moord op de rechter ging Obrian blijkbaar zeer ter harte; zijn gezicht stond heel zorgelijk. Over het algemeen bleef hij altijd opgewekt in zijn doen en laten, wat er ook gebeurde. Er waren diepe bekommerde lijnen op zijn gezicht toen hij zei: 'Ik wou dat il je daar antwoord op kon geven. De jongens zijn weer aan het zoeken of ze die twee kogels kunnen vinden en een mes. Maar er is niet veel kans dat ze iets vinden. Met al die bossen hier vlak omheen ... Ach ...'


    Zij bedankte hem en hij vertrok. Na een ogenblik ging ze de trap op, met de gedachte een douche te nemen en schone kleren aan te trekken. Bij de deur van haar kamer bleef ze staan. Al bij de eerste oogopslag zag ze dat er iets niet in orde was.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Er was zelfs een heleboel niet in orde! Ze bleef in het midden van de kamer staan en keek om zich heen.


    Clara had haar altijd getraind om netjes en ordelijk te zijn. De rechter had vaak genoeg gezegd dat alles zijn vaste plaats had en dus ook op zijn vaste plaats hoorde te staan. Zelf had hij zich niet aan deze stelregel gehouden, maar hij had het wel van Clara en Bea verwacht.


    Bea had, naar gewoonte, haar bed opgemaakt voor ze naar beneden ging om te ontbijten. De dekens lagen niet meer helemaal glad en de kussens niet op hun gewone plek; de twee grote kussens hoorden onder te liggen, met het kleine kussentje waar ze altijd op sliep, erbovenop. Nu lag het kleine kussentje aan het voeteneind.


    Bea had, vanaf de tijd dat ze groot genoeg was om dat te kunnen doen, altijd haar eigen kamer onderhouden. Velda zou er beslist nooit een hand naar uitsteken.


    Een la van haar toilettafel stond half open, alsof iemand hem had opengetrokken en daarna zo haastig gesloten dat hij was blijven klemmen. Op haar kleine schrijftafel stonden de voorwerpen net even anders dan normaal; het vaasje van Iers kristal met zilver waar zij haar pennen en potloden in had staan, stond links in plaats van rechts, alsof het opzij geschoven was zodat iemand gemakkelijker de grote gesloten doos waarin zij haar correspondentie bewaarde, had kunnen onderzoeken. Haar kleine Franse klok lag ondersteboven op het kleedje voor het bed. Er was iemand in haar kamer geweest die ergens naar gezocht had. Lorraine? Dat was niet waarschijnlijk. Cecco? Ook niet waarschijnlijk. Ze stond even verbluft; toen dacht ze aan Obrian en snelde de trap af. Hij zat op de trap die naar het terras voerde. Hij stond op, luisterde naar wat zij hem haastig vertelde en ging snel met haar mee naar boven.


    Hij keek een ogenblik om zich heen en streek onrustig over zijn met groeven doorploegde gezicht. 'Weet je het wel zeker, Bea? Je bent vanochtend haastig vertrokken. Misschien heb je alles niet zo precies gedaan als je gewend bent,' zei hij tenslotte.


    'Ik weet het wel zeker; alles was netjes toen ik wegging.'


    'Nou, is er dan misschien iemand die zoiets zou doen om je dwars te zitten of zo?'


    'Iemand heeft me gisteravond - zondagavond - in de garage opgesloten!'


    Hij luisterde terwijl zij hem - nu wat angstig - het verhaal deed. 'En er was nog iets,' besloot ze. 'lk heb het Rufe verteld. Op dat ogenblik leek het niet belangrijk, maar nu...'


    'Wat was er dan?'


    'Toen ik gisteravond op mijn kamer kwam, nadat Cecco mij uit de garage had gelaten, zag ik dat mijn jurken in de kleerkast allemaal opzij geschoven waren. Alsof' - zij slikte moeizaam - 'alsof iemand zich daar verborgen had.'


    Het hele geval stond Obrian blijkbaar niet aan. 'Heeft die Cecco je uit de garage bevrijd?'


    'Ja.'


    'Hm! We zullen eens horen wat Velda Mathers te vertellen heeft. Als er vanmiddag iemand hier geweest is ...'


    'Er moet iemand geweest zijn!'


    'Laten we eens met Velda praten. Er ontgaat haar niet veel. Wat is haar telefoonnummer?'


    Bea bracht hem naar de telefoon in de studeerkamer van de rechter en wachtte terwijl hij het nummer draaide. Even later nam Velda op.


    'Velda, waar is mrs. Bartry?... En waar is de rest van de familie?... Ja, dat weet ik, maar die is net thuisgekomen.' Velda sprak een hele tijd. Tenslotte bedankte Obrian haar, legde de horen op de haak en wendde zich tot Bea. 'Ze zegt dat de dominee bij mrs. Bartry was en daarna met haar wegging zodat zij... het stoffelijk overschot kon zien.' Hij had zich heel kies uitgedrukt; vermoedelijk had Velda dezelfde woorden gebruikt. 'Daarna zou de dominee met je tante overleggen welke gezangen er tijdens de rouwdienst moesten worden gezongen en dan zou hij met haar gaan kijken of alles in orde was met het familiegraf van de Salcotts. Velda zei dat Lorraine en haar man met de Mercedes ergens naartoe waren; waarheen wist ze niet. Ze vertelde dat er zoveel telegrammen telefonisch doorgegeven waren dat ze tenslotte gevraagd had of ze de telegrammen maar hier wilden komen afgeven. Sommige zijn van mensen die morgen de rouwdienst komen bijwonen.'


    'Ik hoop dat u na de kerkdienst met ons mee naar huis gaat? U heeft mijn oom zo lang gekend.'


    'Dank je.' Obrian zuchtte. 'Ik mocht je oom altijd graag.


    Hoewel hij de laatste tijd nogal nors was, gauw uit zijn humeur en... ach, je weet wel, eigenlijk niet meer de oude. Maar laten we weer ter zake komen. Ik vind het eigenaardig wat hier allemaal gebeurt, Bea. Maar misschien wilde je nicht Lorraine...'


    'Nee,' zei Bea beslist, 'dat is niets voor Lorraine. Als zij iets wilde, zou ze het mij meteen komen vragen.'


    Obrian wierp haar een listige blik toe. 'Niet als het iets was dat ze van persoonlijk belang achtte.'


    'Ik heb niets dat voor Lorraine van belang zou kunnen zijn,' zei Bea effen.


    'En die man van haar? Misschien snuffelt hij hier rond?'


    'Misschien, maar... Och, ik weet het niet; ik geloof niet dat hij het dan op die manier zou doen. Ik bedoel, hij loopt en beweegt precies als een kat. Als hij zoiets deed, geloof ik dat hij alles net zo zou achterlaten als hij het gevonden had. Bovendien was het Cecco die mij gisteravond uit de garage heeft gehaald.'


    'Hoe lang heb je daar opgesloten gezeten?'


    'Het leek ontzettend lang, maar ik... Nee, ik weet het werkelijk niet. Misschien een kwartier, misschien langer; ik kan er niets van zeggen.'


    'Lang genoeg voor iemand om je kamer te doorzoeken en zich in de kast te verstoppen zodra hij of zij iemand hoorde aankomen. Het duurde toch wel even voor Cecco verscheen en je uit de schuur haalde.'


    'Ik neem aan dat Cecco de claxon wel gehoord kan hebben, maar niet meteen gekomen is om de deuren open te doen. Ach, eigenlijk is alles mogelijk!'


    Obrian knikte, dacht even na met gefronste wenkbrauwen en zei toen, alsof hij alle mogelijkheden naging: 'Je tante? Nee. Velda...?'


    'Nee!'


    'Als er inderdaad iemand in je kamer is geweest...'


    'Er is iemand geweest!'


    'Wie het ook geweest mag zijn, het is hem in ieder geval niet gelukt de sporen ervan uit te wissen; dus was het niet iemand van de federale politie. Overigens zouden ze mij dat ook wel verteld hebben.'


    'Aan iemand van de politie heb ik geen ogenblik gedacht.'


    'Als zij het gedaan hadden, zou je het nooit gemerkt hebben.'


    'Nee ...' Opeens kwam de gedachte aan Seth bij Bea op; Seth, die op zijn nonchalante wijze rond slungelde en een la half liet openstaan.


    'Waar is Seth vandaag?' vroeg ze.


    'Seth?!'


    'Ik dacht eigenlijk... Ik weet gewoon niet meer wat ik ervan moet denken. Ik bedoel... Seth is nu eenmaal slordig.'


    'Wat zou Seth in jouw kamer moeten? Ik geloof dat je je fantasie teveel laat werken. Bovendien is hij in Bridgeport. Ik meen dat hij vertelde dat hij van plan was de afrastering om zijn land hier en daar te gaan repareren.'


    'Ik kan me niet indenken waarom iemand mijn kamer zou willen doorzoeken,' zei zij mat.


    Obrian zuchtte. 'Deze of gene moet geweten hebben dat er niemand thuis was. Ik was hier nog niet, en dus waren er ook geen agenten en de persoon in kwestie heeft zijn kans waargenomen hier binnen te gaan. Hij moet geweten hebben welke kamer van jou was.' Hij zuchtte nogmaals. 'We kunnen beter het hele huis even doorlopen om te zien of hij nog in andere kamers is geweest.'


    Maar dat was 'hij' blijkbaar niet. Clara's kamer was keurig in orde en er hing een vage frisse geur. Lorraines kamer was redelijk ordelijk en rook zwaar naar parfum. In Cecco's kamer lagen overal tijdschriften en het rook er naar sigaren en aftershave.


    'Dit is ooms kamer.' Bea deed een deur open. Het was er schemerig omdat de gordijnen dicht waren; vermoedelijk had Velda dat gedaan. Bea deed het licht aan. Hier was echter niets van zijn plaats gehaald. Er stond een massieve tafel met boeken, een pijpenstandaard en een pot tabak; er waren zware mahoniehouten stoelen en een ladekast die door een van Clara's voorvaderen was uitgezocht, maar die - in tegenstelling tot de bibliotheek en zijn meubilair - de goedkeuring van de rechter wel had kunnen wegdragen. Het hele vertrek was zo vervuld van de persoonlijkheid van haar oom dat Bea min of meer verwachtte dat hij zou komen binnenstappen en kortaangebonden zou informeren wat ze hier kwamen doen.


    'Alles in orde hier.' Commissaris Obrian fronste nogmaals de wenkbrauwen. 'Het ziet ernaar uit dat de persoon in kwestie alleen in jouw kamer wat te zoeken had. Om je de waarheid te zeggen, het is mij volkomen duister.'


    Hij ging de kamer uit. Bea volgde hem de trap af. Bij de deur bleef hij staan en keek naar de agenten die nog altijd in het struikgewas bezig waren. Hij zei: 'Lorraine zal op het ogenblik niet veel sympathie voor je hebben, althans niet voor je tante haar testament verandert, wat ze hoogstwaarschijnlijk wel zal doen. Maar ik ben het met je eens dat Lorraine je kamer niet zou nasnuffelen of je in de schuur opsluiten. Of misschien toch wel, om je bang te maken? Maar waarom?' Hij aarzelde en er kwam een vreemde besluiteloze uitdrukking op zijn gezicht. Bea kreeg even de indruk dat hij stond te denken aan iets dat hij eigenlijk liever niet wilde zeggen. Hij kwam in elk geval tot de conclusie dat hij zijn mond maar moest houden en stapte in zijn auto, keerde en riep de mannen in het struikgewas toe om hun vruchteloze werk te staken. Na even over en weer praten stapten de beide mannen in de auto van de commissaris. Het gravel knerpte toen zij wegreden. De wagen was de hoofdweg al opgedraaid en achter de dennen en struiken verdwenen toen de telefoon ging. Bea nam de horen in de studeerkamer van de rechter op.


    Het was Rufe die uit Washington opbelde. Hij wilde weten of ze zijn boodschap had gekregen, of ze veilig thuis was gekomen en of zijn oude karretje nergens panne had gekregen. Hij zou de volgende dag, nog op tijd voor de rouwdienst, terug zijn. Toen hoorde hij blijkbaar aan haar stem dat haar iets dwarszat, want hij vroeg abrupt: 'Is alles goed met je? Is er iets niet in orde?'


    Zij besloot hem niets te vertellen over het verontrustende feit dat haar kamer doorzocht was. Hij kon er toch niets aan doen en ze had het al aan Obrian doorgegeven. Er kon trouwens ook nog wel een heel simpele oplossing voor zijn. 'Obrian was hier met twee agenten. Ze zoeken nog steeds naar kogels.'


    'Ja, ik denk voortdurend aan die twee schoten die Willie Griffin gehoord heeft. Ik geloof hem wel. De politie zal alle mogelijkheden wel nagegaan hebben, maar ik vraag me af of de moordenaar van je oom het op zelfmoord wilde laten lijken... Misschien door de revolver van je oom gewoon af te vuren... ergens in de struiken of in het bos en dan de revolver achter te laten om... Nee' hij onderbrak zichzelf - 'dat klopt niet, want als hij dat gedaan had, zou hij de kogel niet uitgesneden hebben. Nee, aan de hand van de kogel die je oom trof, moet vastgesteld kunnen worden wie de moordenaar is; daar komen wij niet onderuit. Zeg, Bea, ga vanavond niet de deur uit en blijf uit de buurt van de garage.'


    'Ja, dat zal ik doen. Maar, Rufe, hoe ging het vandaag? Wat wilden ze van je? Is alles in orde?'


    'Jazeker ... Dat wil zeggen ... Ja; ik vertel het je morgen wel.'


    Toen ze de horen weer had neergelegd, leek het huis heel leeg en was het net of ze een vage dreiging bespeurde. Er kwam even een bang voorgevoel in haar op. Er was geen geluid, geen voetstap, niets te horen. Maar er was immers niemand? Zij had met Obrian het hele huis gecontroleerd: de slaapkamers, de keuken en de rest.


    Nee, er kon niemand in huis zijn. Nu ze erover nadacht, kwam zij tot de conclusie dat er toch vast en stellig een doodgewone en simpele verklaring moest zijn voor het feit dat haar kamer doorzocht was. Misschien had Clara iets willen hebben, of anders Lorraine...


    Zij begon in ieder geval te denken dat ze een raar figuur geslagen had. Ze had zich door haar fantasie laten meeslepen. Ze zou naar boven gaan en er zich gewoon niets van aantrekken dat er in haar kamer het een en ander verplaatst was. Ze ging een douche nemen en proberen weer wat redelijk verstand bij elkaar te krijgen. Tante Clara zou wel gauw thuiskomen. De boomkikvorsen bij de vijver begonnen al met hun nachtconcert.


    Zij ging naar de hal en bleef staan bij het tafeltje waarop haar inkopen lagen. Terwijl ze de pakjes en haar tas opnam, keek ze onwillekeurig in de spiegel boven de tafel... Hij bewoog!


    Hij bewoog natuurlijk niet; dat kon niet, want hij zat stevig aan de muur vast. Er was een weerspiegeling van iets dat achter haar bewogen had. Met een bonzend hart draaide zij zich met een snelle ruk om. Zij keek nu door de open deur de bibliotheek in waar het schemerig was; er was daar niets te zien.


    En toch had ze een ondeelbaar ogenblik iets gezien dat in de spiegel weerkaatst werd en daarna verdween.


    Zij zou in de bibliotheek moeten gaan kijken, hield zij zich voor, maar ze was nu zo in paniek dat ze dit niet durfde, niet nu ze helemaal alleen was. Zij had nog maar één gedachte; zij was niet van plan hier alleen in dat lege huis te blijven. Haast struikelend liep ze de stoep af en even later zat ze in Rufes autootje, dankbaar dat ze haar tas, waarin het contactsleuteltje zat, had meegenomen.


    Zij zou de auto naar Rufes huis brengen en daar zou ze dokter Thorne vinden en bij hem blijven tot ze zeker wist dat Clara en Lorraine en Cecco weer thuis waren. Zij reed achteruit, keerde en reed zo hard zij kon de oprijlaan uit. Zij had wel de tegenwoordigheid van geest om te remmen voor zij de hoofdweg opging. De stenen muur was hoog en het zware struikgewas belemmerde het uitzicht naar links en rechts. Er kwam niets aan; zij stak met een vaart de weg over en reed de oprijlaan naar het huis van dokter Thorne in. Daar stopte ze en haalde diep adem. Was ze gevlucht voor een hersenschim? Kon er nu heus iemand in de bibliotheek zijn geweest? Het moest wel. Ze zag die schaduwachtige flikkering in de spiegel nog steeds voor zich.


    Zodra ze haar bibberende knieën weer de baas was, stapte ze uit en liep het smalle voetpad op dat van de oprijlaan naar de spreekkamer dan de dokter leidde. Er zat een bel op de deur en zij drukte er enkele keren op.


    Zij kon hem ergens ver weg in het huis horen rinkelen. Het leek een hele tijd voor miss Dotty de deur kwam opendoen. Zij droeg een schort over haar witte uniform en hield een klein, maar heel scherp vleesmes in haar hand. Ze vond het kennelijk niet prettig dat er juist nu bezoek kwam. Zij trok haar borstelige zwarte wenkbrauwen samen; haar dikke zwarte haar dat anders netjes onder een wit mutsje weggestreken was leek rechtovereind te staan. 'O, ben jij het? Er is zeker iets met je tante?'


    'Nee, ik heb het autootje van Rufe teruggebracht; het staat daar, in de oprijlaan.'


    'Komt hij vanavond dan niet thuis?'


    'Nee, hij heeft mij net opgebeld; hij komt morgen terug.'


    'O, goed; dank je,' zei miss Dotty, niet al te vriendelijk. 'Ik zal het de dokter vertellen. Die man werkt zichzelf het graf nog in en ik kan hem niet tegenhouden. Er is niets met hem te beginnen; hij trekt zich de dood van je oom erg aan.'


    Van de achterkant van het huis drong de lucht van iets dat enigszins stond aan te branden, tot hen door en miss Dotty maakte aanstalten om zich terug te trekken. 'Ik kan hier niet blijven staan. Ik ben bezig kip te maken voor het avondeten van de dokter. Hij zorgt nooit voor zichzelf.'


    Haar rol van martelares irriteerde Bea opeens. Het was maar al te bekend dat miss Dotty ervan genoot de dokter zo onder de plak te hebben. Bea zei: 'We moesten er eigenlijk voor zorgen dat de dokter een huishoudster krijgt.' Ze zag miss Dotty's zwarte ogen onheilspellend flikkeren en vervolgde haastig: 'U bent natuurlijk geweldig voor hem; u maakt overuren en u zult meestal wel zorgen dat hij iets te eten krijgt...'


    Miss Dotty viel haar heftig in de rede. 'Jullie Velda zou nooit doen wat ik allemaal doe! Allicht niet, dat zou ze niet kunnen! Zij is geen verpleegster. Maar al zeg ik het zelf: ik zie niet hoe de dokter het zonder mij zou kunnen stellen.' Zij keek Bea aan en er kwam plotseling iets nieuwsgierigs in haar blik. 'Jij ziet eruit of je geschrokken bent. Wat is er?'


    O... mijn tante is uit en Velda is weggegaan en het huis...' Onder de doordringende blik van miss Dotty's zwarte ogen kon ze het niet opbrengen om te zeggen dat ze bang was geworden en het huis ontvlucht was. In plaats daarvan zei ze: 'Ik zou graag hier willen blijven tot mijn tante weer thuis is.'


    Miss Dotty keerde zich om en liep naar de keuken. 'Blijf maar zolang je wilt,' riep zij over haar stevige schouder, 'maar ik kan hier niet blijven babbelen..


    Ergens in huis werd er een deur met een klap dichtgegooid. Ze was er dus slechts in geslaagd, dacht Bea te neer geslagen, zowat ruzie met miss Dotty te krijgen en te maken dat de dokter aangebrand eten kreeg.


    De deur naar de wachtkamer van de dokter was dicht en zij durfde miss Dotty niet naar de keuken te volgen. Terwijl ze stond na te denken wat ze doen zou, hoorde zij over de hoofdweg langzaam een auto aankomen. Ze was er zeker van dat die de oprijlaan van de Salcotts in reed en dus ging ze naar buiten. Zij nam Rufes contactsleutels maar weer mee, want ze kon de moed niet opbrengen miss Dotty nog eens van haar werk te roepen om haar de sleutels te geven. Bea liep de oprijlaan van de dokter af, onder de koepel van de oude esdoorns waaraan zich nu de eerste groene blaadjes begonnen te vertonen. Toen ze bij de ingang van hun eigen oprijlaan kwam, reed er juist - langzaam en voorzichtig - een auto uit. De man die chauffeerde, droeg de gladde witte boord van een Anglicaanse dominee en hij zag kans om met de juiste mengeling van vriendelijkheid en meeleven tegen haar te knikken en tegelijkertijd zijn aandacht nerveus bij zijn stuur te houden. Iedereen wist dat je beter dekking kon zoeken als dominee Cantwell, die allesbehalve stuurvast was, voorbijkwam.


    Deze keer lukte het hem de hoofdweg op te draaien zonder tegen de muur te botsen - waar het eerst wel naar uit gezien had - en Bea liep het huis binnen waar ze haar tante, nog met haar hoed op en handschoenen aan, op een stoel in de studeerkamer aantrof. Zij wendde haar hoofd in Bea's richting en zei: 'Alles is in orde, geloof ik. Ik wist niet zeker aan welke gezangen je oom de voorkeur zou hebben gegeven. Je weet dat hij niet zo vaak in de kerk kwam, en dus heb ik maar een paar gezangen gekozen waar ik zelf veel van houd. Hij... hij ligt er zo vredig bij; het is net of hij nog leeft... O, Bea, maar hij leeft niet meer... Je oom is van mij heengegaan...!' Zij had geen tranen in haar ogen, maar haar stem klonk zo droef berustend en er lag zo'n wanhopige trek op haar gezicht dat Bea een steek in haar hart voelde.


    'Tante, hij hield van je. Je bent altijd zo goed voor hem geweest,' zei ze.


    'Ja, maar nu is hij er niet meer,' zei Clara. Toen vermande ze zich en vervolgde: 'Heb je een zwarte jurk voor mij kunnen krijgen? Ik kan hem beter even aanpassen.'


    Opeens hoorden zij het geluid van een auto die stopte; portieren werden dichtgegooid en er klonk een gemurmel van stemmen in de hal. Lorraine verscheen in de deuropening


    van de studeerkamer met een doos in haar hand waar een jurk in moest zitten. Plotseling riep Cecco, met een scherpe klank in zijn stem, vanuit de hal: 'Bea ... Bea'tje!'


    Zijn stem klonk dringend. Bea haastte zich naar de hal, met Lorraine en Clara vlak op haar hielen. Cecco stond bij de deur van de bibliotheek. 'Wie is er hier in- of uitgegaan, zou ik wel eens willen weten?' vroeg hij, naar het raam wijzend.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    De drie vrouwen kwamen dichterbij om te kijken.


    Cecco maakte weer een gebaar naar het raam. 'De zonwering is nog niet naar beneden - daar was het vermoedelijk nog te vroeg voor - maar het raam staat open en kijk hier eens...' Hij wees naar de afgerukte takken van de klimop die over de vensterbank hingen.


    'Ik wil jullie niet bang maken, maar het ziet er toch echt naar uit dat iemand door dat raam naar binnen is geklommen en op dezelfde manier weer is verdwenen.'


    Dus er was iemand in huis geweest en weer ontsnapt via dat raam, en zij had inderdaad die vage flikkering in de spiegel gezien die verraden had dat er achter haar iets bewoog. Waarschijnlijk was het wel zo goed, zo hield Bea zich voor, dat ze op dat moment niet de moed had kunnen opbrengen om in de bibliotheek te gaan kijken.


    Lorraine zei: 'Velda zal de kamer gedaan en gelucht hebben. Ze heeft waarschijnlijk vergeten het raam dicht te doen.'


    Clara wierp Lorraine een ongeduldige blik toe. 'Velda heeft geen hand naar deze kamer of de huiskamer uitgestoken sinds... sinds de nacht dat je oom gestorven is. Ik was eigenlijk van plan er iets over te zeggen, maar ze had al zoveel te doen.'


    Cecco kneep zijn ogen nadenkend half dicht. 'Misschien is het wel een goed idee om het raam nu dicht te doen.' Zijn slanke vingers schoven de grendel voor het raam. Daarna keerde hij zich met een triomfantelijk gebaar om. 'Alsjeblieft! Dat is in orde. Zal ik nu de cocktails mixen, Bea'tje?'


    Bea's zenuwen begaven het. 'Als je niet ophoudt mij Bea'tje" te noemen, dan... dan ga ik ...'


    ... Een snuifje arsenicum in zijn cocktail doen,' zei Lorraine. 'Niet dat hem dat ook maar iets zou doen,' liet zij erop volgen.


    Meisjes, meisjes ...' zei Clara berispend.


    Zij liepen allemaal de trap op, nu heel kalm, elk blijkbaar


    verdiept in haar eigen gedachten. Toen Clara haar kamer in ging, volgden Bea en Lorraine haar, haast als vanzelfsprekend. Bea, die zich niet meer kon inhouden, keek hen aan en flapte eruit wat haar gedachten in beslag nam. 'Ik geloof dat er iemand in mijn kamer is geweest terwijl ik in New York was. Waren jullie dat een van beiden?'


    Clara, beledigd dat Bea zoiets van haar kon denken, schudde het hoofd. Lorraine keek Bea strak aan. 'Bedoel je dat je denkt dat er werkelijk iemand in huis en in jouw kamer was en daarna door het raam van de bibliotheek is verdwenen? Mis je iets?'


    'Nee, maar als er iemand geweest is ...'


    Clara deed haar hoed af en streek over haar haar. 'Laat ik maar even in de safe gaan kijken. Dat wil zeggen, als er inderdaad ...' Zij brak af alsof zij - zelfs niet diep in haar hart - wilde toegeven dat iemand het huis kon zijn binnengedrongen. Zij ging echter naar de kamer van de rechter waar een ouderwetse muursafe was. Lorraine en Bea volgden haar.


    Clara's kleine handen draaiden met een beslist gebaar de nummercombinatie van het slot en de safe ging open. Daarna haalde zij een voor een haar ringen, armbanden en colliers te voorschijn. De meeste waren erfstukken die haar grootvader en waarschijnlijk ook haar overgrootvader destijds aan hun vrouw hadden gegeven. Ze hield echter het meest van de sieraden die de rechter haar had gegeven, en Bea keek met een brok in haar keel hoe Clara langzaam en met een liefkozend gebaar de verschillende ringen, de armband en de parels die ze van haar man gekregen had, naging.


    Bea wierp een blik op Lorraine en merkte de zelfvoldane glimlach op die op het gezicht van haar nicht lag toen deze naar haar eigen zware armband en fonkelende ringen keek; het waren heel wat kostbaarder juwelen dan alles wat Clara bezat.


    Clara zette alle etuis weer terug. Zij controleerde de enkele sieraden die van Bea waren, eveneens. Toen deed zij de safedeur dicht en sloot hem af. 'Er is niets weg. Degene die hier is binnengedrongen, moet gestoord zijn voor hij aan de safe kon beginnen... Of misschien is er toch niemand geweest.'


    Lorraine wilde het hier niet bij laten. 'Waarom denk je dat er iemand in jouw kamer is geweest, Bea?'


    'O, er was niet zoveel bijzonders te zien; het waren maar kleinigheden, dingen die niet op hun gewone plaats stonden.'


    'Is dat alles?'


    Bea knikte.


    Lorraine dacht even na. 'Ik zie daarin geen bewijs dat er een dief is geweest. Jij en Cecco schijnen samen je best te doen om ons bang te maken; Cecco met zijn verhaal over dat open raam en jij ook, terwijl je zelf zegt dat er maar een paar dingetjes niet op hun plaats stonden. Ik geloof niet dat we ons daar ongerust over hoeven te maken, tante Clara.'


    'Toe, kinderen, laten wij nu eens aan wat anders denken,' zei Clara. 'Ik ga die jurk aanpassen die Bea voor me gekocht heeft.'


    'Ik heb ook een jurk gekocht,' zei Lorraine poeslief. 'Ik heb nog eens nagedacht over mijn zwarte jurk en... ik geloof eigenlijk niet dat hij geschikt is voor de rouwdienst; hij zit nogal strak.'


    Clara glimlachte verstrooid, maar goedkeurend tegen haar. 'Daar zul je stellig wel gelijk in hebben, lieve kind. Waar heb jij je jurk gekocht?'


    'We zijn in Stamford geweest. Ik heb de Mercedes genomen en Cecco is meegegaan, want hij wilde zijn haar laten knippen. Hij heeft haast de hele middag bij de kapper gezeten; er kwam gewoon geen eind aan. Heb jij iets voor jezelf kunnen vinden, Bea?'


    'Ja, ik zal hem nu maar uit de doos gaan halen; tot straks.' In haar eigen kamer pakte zij de kleine Franse klok op en trok het bed recht. Zij geloofde wel dat Clara en Lorraine niet in haar kamer geweest waren, maar van Cecco was zij niet zo overtuigd. Had hij inderdaad het grootste deel van de middag bij de kapper in Stamford doorgebracht?'


    Zij hing haar nieuwe zwarte jurk op, waste zich en trok in plaats van haar mantelpak een jurk aan. Tegen de tijd dat zij beneden kwam, was Cecco al bezig cocktails in te schenken. Hij vertelde haar vol trots dat hij een schotel die Velda had klaargemaakt, vast in de oven had gezet. Als Cecco ooit nog eens zijn eigen kost zou moeten verdienen, dacht Bea, dan ging hij als kok of gerant een veelbelovende carrière tegemoet.


    De cocktails waren voortreffelijk, maar deze avond nam Bea voorzichtigheidshalve maar één martini en ze merkte dat Clara haar voorbeeld volgde. Halverwege de maaltijd werd er een dik pak telegrammen bezorgd. Clara begon ze meteen hardop voor te lezen en vertelde wie er allemaal de rouwdienst zouden bijwonen en wie er later zou worden uitgenodigd met hen mee naar huis te gaan. Cecco luisterde rustig; zijn fijn besneden gezicht stond aandachtig, maar éénmaal glimlachte hij flauwtjes en dat was toen Clara's blik zich vestigde op de hand van Lorraine die nog wat uit


    de schaal nam. Eigenlijk keek zij naar Lorraines vonken schietende juwelen. Op wat afwezige toon zei Clara: 'Jij kunt je juwelen beter ook in de safe stoppen, Lorraine; het zijn er zoveel en ze lijken nogal kostbaar!'


    Lorraine zei niets. Cecco, met een geamuseerde en tegelijk sardonische glimlach, informeerde hoffelijk of Lorraine nog iets toe wilde.


    De lijst van telegramman nam na het eten nog een uur in beslag. Toen stond Clara op en zei dat ze moe was en naar bed ging. Bea begon zoals gewoonlijk weer aan haar ronde door het huis en Cecco begeleidde haar wederom als een glanzige, stil naast haar voort sluipende kater.


    Een kater? dacht Bea, of eerder een panter? In elk geval noemde hij haar nu niet meer Bea'tje.


    Toen zij naar boven ging, was Lorraine al verdwenen. Cecco wachtte weer tot zij het alarm had ingeschakeld en zei toen beleefd goedenacht.


    Hoewel Bea op het ogenblik niets kon doen aan de kwestie van de indringer, bleven allerlei vragen haar bestormen. Zij realiseerde zich dat er wel degelijk iemand onopgemerkt had kunnen binnenkomen. Het huis was rondom door bossen omgeven; er waren dennenbosjes en struikgewas tot vlak bij het huis en een deel daarvan nam het licht uit de bibliotheek voor het grootste deel weg. Dan was er nog de achterdeur die Velda - zelfs nu - zelden afsloot als ze naar huis ging. Er zat een slot op de deur en Velda had de sleutel, maar het was in Valley Ridge nu eenmaal niet de gewoonte om deuren op slot te doen; tenminste niet tot voor kort. Misschien zou deze gewoonte nu gewijzigd worden. Zelfs terwijl Obrian en zijn twee agenten aan de voorkant van het huis waren, had er iemand kunnen binnendringen, en via het raam in de bibliotheek weer ontsnappen. Bea was er nog steeds van overtuigd dat zij in de spiegel iets of iemand had zien bewegen. De afgerukte klimopranken wezen erop dat er iemand geweest moest zijn. Zij had geen auto horen wegrijden, maar iemand die bij hen wilde binnendringen, kon gemakkelijk genoeg zijn auto op de oprijlaan van de Ellisons of de Carters geparkeerd hebben. (Waarschijnlijk bij de Carters, omdat de opzichter van de Ellisons nog op het landgoed woonde.) Vandaar kon de persoon in kwestie vlug en zonder moeite door het bos naar het huis van de rechter komen, profijt trekkend van alle dennen- en laurierbomen waarachter hij zich kon verschuilen, en op deze zelfde manier kon hij ook weer terug zijn gegaan.


    Het was trouwens niet eens noodzakelijk dat iemand een auto een eind verderop geparkeerd had. Lorraine had gezegd dat Cecco er zo lang over gedaan had om zijn haar te laten knippen 'dat er gewoon geen eind aan kwam'. Cecco had met een taxi uit Stamford naar huis terug kunnen gaan; hij had net kunnen doen of hij een openstaand raam ontdekte om zich tegen eventuele vragen te vrijwaren.


    Ieder die het huis kende, had er binnen kunnen komen. Wat de indringer ook was komen zoeken, het moest iets kleins zijn, klein genoeg bijvoorbeeld voor de doos waarin zij haar correspondentie bewaarde, of voor de la waarin zij postpapier en dergelijke opborg. Waar had hij naar gezocht?


    Zij bezat weinig sieraden, geen kostbare althans, en wat zij had, zat nog altijd in de safe. Lorraine echter had waardevolle sieraden. Cecco had er openlijk op gezinspeeld dat niet hij, maar iemand anders Lorraines rekeningen betaalde. Cecco had te kennen gegeven dat hijzelf geen cent had. Verder had Bea nog steeds dat vreemde gevoel dat Lorraine en Cecco, die voorgaven vijandig tegenover elkaar te staan, in werkelijkheid tot een akkoord waren gekomen. Maar dat was enkel een idee van haar, hield Bea zich voor; er was niets dat dit denkbeeld bevestigde.


    Haar tante zou het geen prettig idee vinden dat er iemand was - Bea hield het expres vaag - die sieraden, kleren en bont voor Lorraine gekocht had. Maar logischerwijze moest deze man - als hij bestond - de aanleiding zijn dat Lorraine van Cecco wilde scheiden. Desondanks kon Bea de gedachte niet van zich afzetten dat Cecco en Lorraine, hoe dan ook, heimelijk een overeenkomst hadden gesloten. Door de open ramen hoorde zij in de verte, dicht bij de vijver, het schrille geluid van de boomkikvorsen. Ze dacht terug aan haar kindertijd toen zij nog tuinlieden in dienst hadden. Een van hen, die veel van de natuur af wist, had haar verteld over de gewoonten van de boomkikvorsen. Zij komen te voorschijn, maar als het koud wordt, kruipen ze weer weg. Daarna proberen ze het nog eens, maar dan vinden ze het nog te koud en ze kruipen weer weg. Als zij de derde keer voor de dag komen, blijven ze buiten, want dan wordt het lente.'


    


    De volgende dag kwam Rufe 's morgens thuis, maar Bea zag hem pas toen hij langzaam het middenpad van de kerk afkwam, samen met Joe Lathrop, Ben Benson en anderen de kist dragend. Tony was er ook bij, haast onherkenbaar in zijn stemmige donkere pak.


    Het waren hoofdzakelijk oude vrienden die de kerk vulden. Moord was iets verschrikkelijks, maar de dood van een algemeen bekende en gerespecteerde vriend was nog heel wat erger. Indien er al een speciale sfeer hing - een gevoel van spanning en door angst getemperde woede - dan voelde Bea die alleen in het diepe stilzwijgen van de mensen om haar heen. Zij betwijfelde of er zelfs maar één van hen enkel uit nieuwsgierigheid de rouwdienst bijwoonde. Alles verliep zoals de rechter het gewenst zou hebben. De ceremonie op het kerkhof was eveneens ordelijk en waardig. Clara was zeer beheerst; een van haar zwart gehandschoende handen rustte op de arm van dokter Thorne, die naast haar stond. Seth stond vlak achter haar.


    Dokter Thorne was keurig gekleed, wat ongebruikelijk voor hem was. Zelfs op dit plechtige ogenblik voelde Bea plotseling weer argwaan in zich opkomen. De dokter wist welke kamer de hare was. Hij was een van de beste vrienden van haar oom en tante. Was hij misschien te intiem bevriend met Clara? Kon de moord op de rechter de drastische climax zijn geweest van een droevige en tragische romance tussen twee mensen van middelbare leeftijd?


    De koele bries speelde over haar plotseling verhitte gezicht en blies al haar bespiegelingen weg. Het kon de dokter niet zijn, en tante Clara al evenmin Zij schaamde zich diep over haar eigen onwaardige, op niets gebaseerde gedachten. Zij gaf Rufe een arm toen zij het kerkhof verlieten.


    James Castleton - the First Selectman kwam Bea een hand geven en enige woorden van medeleven uiten. Hij ging naast Seth staan. 'Fijn je weer eens thuis te zien, Seth. Je hebt het zeker nog steeds druk met de politiek?' Hij liet een zacht lachje - passend bij de gelegenheid - horen. 'Ik heb altijd op jou gestemd. Ik zou je best als president willen zien! Waarom zou je je tevreden stellen met de functie van senator?'


    Seth murmelde bescheiden iets voor zich uit. Castleton vervolgde: Mrs. Bartry houdt zich kranig, maar de dokter is natuurlijk een grote steun voor haar.'


    Hij verdween en terwijl Bea keek hoe de dokter haar tante in de wachtende auto hielp, kwam er plotseling een afschuwelijke gedachte bij haar op. Haar oom had immers zijn kale oude jasje die avond in zijn studeerkamer achtergelaten. Het was wel een warme avond geweest; misschien had hij het dus zelf uitgetrokken en op het bureau gelegd. Zij had haar oom - hij was altijd nogal formeel - maar zelden zonder jasje gezien, maar als de dokter toevallig was binnen gekomen om de bloeddruk van de rechter op te nemen, dan had hij zijn jas vanzelfsprekend moeten uittrekken.


    Zij kon het ook niet helpen dat ze zag hoe behoedzaam de dokter haar tante in de wagen hielp. Opnieuw voelde zij brandende schaamte over haar ongecontroleerde twijfels in zich opkomen. 'Nee!' zei ze bij zichzelf. 'Nee!' Seth boog bijna dubbel toen hij na Olara en de dokter instapte, maar zag toch nog kans daarbij zijn hoed te verliezen. Rufe raapte hem op en stelde hem Seth weer ter hand.


    Het huis was vol mensen en Velda had zich hier goed op Voorbereid: In de huiskamer werden koffie en thee met sandwiches en kleine cakejes rondgediend, en in de studeerkamer van de rechter stonden diverse dranken Maar. De gouverneur was vrij laat aangekomen en hij moest alweer vroeg weg omdat hij naar Hartford terug moest rijden. De officier van justitie, die waakzaam rondkeek, maar niemand ondervraagd had, ging met de gouverneur weg. Toen zij vertrokken waren, begonnen andere bezoekers ook zo zoetjes aan weg te gaan. Bea merkte dat Rufe hielp bij het serveren van thee of een borrel. Cecco deed dit eveneens en keek de hele tijd aandachtig en zelfs gefascineerd rond, nu hij een van de Amerikaanse tradities in praktijk gebracht zag. Zij kreeg pas gelegenheid om met Rufe onder vier ogen te spreken toen iedereen weg was. Clara was naar boven gegaan en Velda haalde nogal luidruchtig de gebruikte bordjes, kopjes en glazen op. Het huis stond overvol met bloemen die een haast al te zware geur verspreidden. Bea ging de achterdeur uit met het plan door de bossen naar de vijver te lopen, wat haar lievelingswandeling was. Terwijl zij wegging, riep Rufe haar toe: 'Wacht even, Bea, ik ga ook mee. Pff! Het lijkt hierbinnen wel een oven! Ik dacht dat er geen eind zou komen aan dat handjes schudden! Cecco helpt Velda met de afwas.'


    'Rufe, hoe is het gisteren gegaan in Washington?'


    Later schoot haar te binnen dat deze vraag voor het eerst een kleine, nauwelijks waarneembare verandering bij Rufe teweeg had gebracht. Hij zei alleen: 'O, goed. Het was meer een algemeen gesprek.'


    'Zeiden ze iets over oom John?'


    'Ja, min of meer. Niets om je ongerust over te maken, Bea, werkelijk niet.' Hij aarzelde even. 'Die ouwe Upson heeft het nog over je oom gehad toen ik met hem ging eten. Hij was er erg door geschokt; hij kende je oom.'


    Upson was lid van het Congres en had Rufe destijds nog een goede referentie gegeven toen die ging studeren. Maar Rufe had iets, dacht Bea; hij deed plotseling wat ontwijkend en heel anders dan anders.


    Zij waren aan de kant van de vijver gekomen waar het ondiep en een beetje moerasachtig was. Op de man af zei Bea: 'Er is iets. Rufe; wat heb je? Wat hebben ze over de moord op oom John gezegd?'


    Rufe liep nog een paar stappen door. 'O, niets bijzonders. Zij wisten natuurlijk dat wij van plan zijn om te trouwen; zo gaat het nu eenmaal. En zij hadden in de Newyorkse kranten gelezen dat je oom vermoord was.'


    'En toen hebben ze je gevraagd in hoeverre ik bij die moord betrokken ben!'


    'Ach, Bea, schei toch uit!'


    'Zij willen niet dat je met me trouwt. Ten minste niet voor... voor die kwestie uit de wereld is en er bewezen is dat ik niets met die moord te maken heb.'


    'Ik geloof dat de politie op het ogenblik meer belang in mij stelt dan in jou,' zei Rufe kortaf. 'Toe, Bea, hou er nou over op.'


    'Nee!' Zij liepen allebei verder onder de schaduw van de dennen. Tenslotte zei Bea: 'Wij trouwen niet voor de politie de dader heeft gevonden... als ze hem ooit vinden,' voegde ze eraan toe.


    Hij keerde zich met een ruk om. 'Bea...'


    'Nee.' Zij meende het. 'Ik ben niet van plan met je te trouwen en je daardoor een smet op je naam te bezorgen.'


    'Op ónze naam,' zei Rufe. 'Jij hebt je oom niet vermoord en ik evenmin.'


    'Dat zal eerst bewezen moeten worden. Wij kunnen... Jij kunt je carrière niet beginnen met een ... een ...'


    'Smet op mijn naam?' vroeg Rufe met een kort en vrij grimmig lachje. 'Maak je niet bezorgd, Bea, het zal wel in orde komen; het is nog maar een paar dagen geleden gebeurd.'


    Ondanks alles voelde Bea opnieuw iets ontwijkends in zijn antwoorden. Of zijn gesprek met zijn superieuren moest deze verandering in hem bewerkstelligd hebben, of misschien Lorraine. Lorraine?


    Zij keerden om en liepen langs de nu gele wilgen en langs de laurier- en dennenbosjes in de richting van het huis. Plotseling zei Rufe: 'Die memoires van je oom... Jij zei toch dat je ze allemaal had uitgetypt?'


    'Ja, hij sprak ze op een bandje en daarna typte ik...'


    'Ja, dat weet ik. Bea...' Hij bleef staan en keek haar aan. 'Kwam er iets over mijn vader in voor?'


    'Je vader?! Welnee! Dat zou ik me heus wel herinneren.'


    'Zitten die bandjes allemaal in het opbergsysteem?'


    'Ja!'


    'Dan zou de politie het nu al wel gevonden hebben,' zei Rufe, min of meer in zichzelf. 'Maar toch, als je oom het in bedekte termen heeft gesteld...'


    'Rufe, waar heb je het in vredesnaam over?'


    'Een aanklacht wegens verkeerde behandeling.'


    'Een aanklacht? Bedoel je dat je vader voor het gerecht moest komen?'


    'Ja, en dat jouw oom het op deze of gene wijze voor hem geregeld heeft.'


    'Maar hij... Nee, dat zou me wel zijn opgevallen. Als er in zijn memoires iets dergelijks was voorgekomen, zou ik de omstandigheden herkend hebben.'


    Zij liepen langs de grote oude schuur. In huis begonnen de lichten te branden. Eindelijk vroeg Rufe: 'Hoe zijn die memoires opgeborgen? Onder welk hoofd zitten ze in het archief?'


    'O, op de gebruikelijke manier: zijn jeugd; zijn schooltijd; zijn studententijd, en daarna het begin van zijn praktijk als advocaat. Verder zijn periode als kinderrechter, en tenslotte de tijd dat hij gewoon rechter is geweest.'


    'Anders niets?'


    'Ja, nog een map met het hoogdravende opschrift: "Extra-curriculaire activiteiten".'


    'Over zijn persoonlijke aangelegenheden?'


    'Ja, min of meer. Persoonlijke anekdotes, hoofdzakelijk over dingen die hij - om het zo maar eens te noemen - ex officio had gedaan. Je weet wel dat er nog altijd mensen raad bij hem kwamen vragen, ook toen hij zijn praktijk niet meer uitoefende.'


    'Is daar niets over mijn vader bij?'


    'Nee! Dat wil zeggen, niet onder zijn naam; dan zou ik het mij wel herinneren. Jouw vader! En dan een aanklacht wegens verkeerde behandeling! Ik kan het gewoon niet geloven!'


    'Miss Dotty heeft het mij vanmorgen toen ik thuiskwam, verteld. Zij had er natuurlijk niet veel tijd voor, maar ik geloof dat ik de belangrijkste punten wel weet. Er was ergens een ongeluk gebeurd. Mijn vader reed toevallig langs en stopte natuurlijk om eventueel hulp te bieden. Daarna kwam de ziekenauto en bracht de man naar het ziekenhuis; hij was bewusteloos. Maar er is iets mis gegaan en tenslotte heeft die man een aanklacht tegen mijn vader ingediend.'


    Bea uitte haar verbazing niet. Als miss Dotty het Rufe verteld had, moest het waar zijn. 'Wanneer is dat gebeurd?' vroeg ze.


    'Jaren geleden. Ik zat nog op school. Maar het gaat hierom: iedereen in Valley Ridge schijnt al over die memoires van je oom gehoord te hebben, en nu heeft miss Dotty het in haar hoofd gekregen dat de rechter het misschien vermeld heeft, zo niet letterlijk, dan toch zo dat ieder die het leest, makkelijk zal kunnen raden hoe de vork in de steel zit.


    Ik weet niet hoe je oom paps uit de nesten heeft gehaald, maar het is een feit dat 't hem gelukt is.'


    Bea dacht een hele tijd na. 'Dan kunnen wij beter de archiefkasten nakijken.'


    'Br is nog iets anders. Denk eens terug hoe je oom de laatste tijd was. Stel je voor dat hij opeens, na al die tijd, op het idee is gekomen dat paps eigenlijk zijn praktijk niet meer zou mogen uitoefenen of dat hij als oud-rechter bekend diende te maken dat er vroeger een aanklacht wegens verkeerde behandeling tegen mijn vader is ingediend. Weet je nog wat hij deed toen hij ontdekte dat die jongens van Ellison een distilleerderij^e hadden?'


    Zij wist het nog maar al te goed. De jongens van Ellison hadden voor de grap een jeneverstokerijtje op hun landgoed gebouwd. Misschien had de rechter het geroken; in ieder geval was hij erachter gekomen en had het aan de politie doorgegeven. Mrs. Ellison had het stokerijtje laten afbreken en haar zoons naar kostschool gestuurd, maar sindsdien had zij niet meer tegen de rechter willen praten. Bea zei nuchter: 'De mensen zijn nu allemaal naar huis. Laten we in de opbergkasten gaan kijken. Als die aanklacht er is, zou hij bij de "Extra-curriculaire activiteiten" moeten zitten.'


    Velda was nog als een razende aan het werk in de keuken. Zij wierp hun een scherpe blik toe en zei dat ze straks een koude maaltijd zouden krijgen. 'Belegde broodjes en zo; zoals 't hoort bij een begrafenis,' voegde zij eraan toe met een soort sombere voldoening. Velda had zo haar eigen specifieke manier om zich uit te drukken.


    Zodra zij de archiefkasten nakeken, zagen zij dat niet alleen alle stukken over de "Extra-curriculaire activiteiten", maar ook degene die betrekking hadden op zijn ambtsperiode als kinderrechter verdwenen waren.


    'Ze horen hierin te zitten, in deze la!' Bea hield de lange lade open zodat Rufe zien kon dat zij weg waren.


    Rufe zuchtte. 'Dan zal de politie ze wel hebben. Is er nog iets anders weg?'


    'Nee, maar er was in geen van die mappen ook maar iets dat de politie kon interesseren, werkelijk niet!' Zij zweeg even en zei toen: 'Rufe, ik wilde 't je niet over de telefoon vertellen, maar gisteren, toen ik thuiskwam, merkte ik dat er iemand in huis en in mijn kamer was geweest.'


    Zijn gezicht nam weer die eigenaardige afgetrokken uitdrukking aan die, zoals zij wist, op bijzonder grote interesse wees. 'Was er iets weg?'


    'Nee, maar ik ben ervan overtuigd dat ze mijn kamer doorzocht hebben.' Zij vertelde hem het hele geval. Obrian was in huis geweest en had niets of niemand gezien, en zij kon niets bedenken waarvoor de insluiper belangstelling zou hebben. Ze vertelde dat ze gezien had - of gemeend had te zien - dat er iets achter haar bewoog dat in de spiegel weerkaatst werd. Daarna was ze naar Rufes huis gegaan en had met miss Dotty gesproken. Toen zij terugkwam en Cecco en Lorraine ook gearriveerd waren, had Cecco hen attent gemaakt op het openstaande raam met de af gerukte wingerdranken in de bibliotheek.


    Rufe bleef een hele tijd stil op de hoek van het bureau zitten en keek naar de vloer. 'Deze of gene heeft je zondagavond in de schuur opgesloten en kan toen al je kamer haastig doorsnuffeld hebben. Bovendien heeft iemand die twee mappen meegenomen. Als het niet de politie was, dan moet het iemand geweest zijn die goede redenen heeft om aan te nemen dat er tussen hemzelf en je oom een geheim bestaat. Miss Dotty zou trouwens bereid zijn om onverschillig wat te doen om mijn vader te beschermen, en zij heeft bijzonder veel ervaring als zijn assistente opgedaan.'


    'Rufe! Zij heeft die kogel toch niet uitgesneden!'


    'Dat denk ik ook niet. Ik wilde alleen maar zeggen dat zij het eventueel zou kunnen, en datzelfde geldt ook voor mijn vader, maar hij heeft het niet gedaan. Zullen we ons nu maar op de belegde broodjes werpen die volgens Velda bij een begrafenis horen?'


    Clara kwam beneden. Zij had haar zwarte jurk uitgedaan en droeg nu een blauwe zijden met iets wits aan de hals, en een diamanten broche Zij was knap, dacht Bea plotseling, zelfs heel knap. Zij had oprecht veel van haar man gehouden, maar ze was veel jonger dan de rechter en Bea begon een idee te krijgen van haar tantes ijzeren wil.


    Lorraine die haar haar voor de rouwdienst netjes in een gladde glanzende wrong had opgestoken, kwam ook beneden. Cecco kwam net op tijd voor de cocktails.


    De maaltijd verliep in een koel en waarschijnlijk vermoeid stilzwijgen. Daarna kreeg Bea de tweede ernstige schok van die dag te verduren, want Ben Benson kwam om met haar te spreken.


    Zij had Rufe weggebracht tot aan het eind van de oprijlaan en het viel haar nu werkelijk op dat Rufe inderdaad, op een heel subtiele wijze, veranderd was. Het kwam niet door wat miss Dotty hem had verteld; daar had hij heel openhartig over gesproken en haar het hele verhaal toevertrouwd. Wat er ook plotseling die onbegrijpelijke barrière tussen hen had opgeworpen, met zijn vader had het niets te maken, en toch voelde zij die vage verwijdering. Voelde hij zich bedreigd in zijn carrière? Of kwam het door Lorraine? Hij kuste haar wat verstrooid en begon de weg over te steken. Op dat moment kwam Ben Benson aanrijden. Hij stopte, boog zich uit het portierraam en zei iets tegen Rufe. Daarna liep Rufe verder en Ben reed in de richting van het huis en zag haar aan de kant van de oprijlaan staan.


    'Bea,' zei hij.


    Zij kwam naar hem toe. 'Ja? Wil je Lorraine spreken?'


    Ben was advocaat, het jongste lid van de staf van een groot advocatenkantoor in de stad. Hij was van zijn vroegste jeugd af al zeer discreet en gereserveerd geweest, maar in de loop van de tijd ietwat plechtstatig geworden. Hij zette zijn motor af. Het licht van het dashboard viel van onderaf op zijn gevulde flegmatieke gezicht dat gewoonlijk een roze kleur had, maar nu bleek en uitgezakt leek. 'Ik wou eigenlijk met jou praten, Bea,' zei hij. 'Ja, zie je, het... het gaat over die memoires van je oom.' Het laatste kwam er nogal abrupt uit.


    'Zijn memoires...V Blijkbaar wist heel Valley Ridge iets over de memoires van oom John!


    Met een tweede snelle aanloop zei Ben: 'Mijn moeder... eh... Ze is bang dat iedereen... Dat wil zeggen, dat iemand ... de politie of zo... Zij weet dat jij je ooms memoires hebt uitgetypt, en zij wil ze graag hebben; ik bedoel het stuk dat over haar gaat.'


    'Maar Ben! Je moeder?'


    Bens stompe vingers klemden zich om het stuur. 'Zij... Kijk, het zit zo: op een bepaald ogenblik heeft ze...' Hij haalde één hand van het stuur en streek over zijn voorhoofd. 'Ze was kleptomane,' zei hij toen, in wanhoop. 'Ze hebben haar betrapt en toen heeft jouw oom haar geholpen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Zij staarde Ben aan. Tot haar afgrijzen voelde zij dat zij op het punt stond in hysterisch gelach uit te barsten. Mrs. Benson een kleptomane! Zij moest zich beheersen; haar stem mocht zelfs geen ogenblik onvast klinken.


    Maar toen begonnen allerlei gedachten door haar hoofd te flitsen en haar met moeite onderdrukte giechelbui verdween plotseling. In haar verbeelding zag ze mrs. Benson door het bos lopen en de achterdeur bereiken zonder dat het Obrian en zijn politieagenten opviel. Zij vond het haast nog gemakkelijker zich mrs. Benson als kleptomane voor te stellen dan zich te moeten indenken dat zij het raam van de bibliotheek was in- en uitgekropen en Bea's kamer doorzocht had.


    'Ik kan het gewoonweg niet geloven,' zei Bea.


    'Tja, ik vrees... Ja, het is waar. Kijk...' Ben slikte even en ging verder. 'Mijn moeder heeft het mij gisteravond allemaal verteld. Mijn vader... Er zijn niet veel mensen die het weten; ik wist het zelf ook niet, hoewel ik me soms wel eens heb afgevraagd... Maar ik was toen op kostschool en...' Het scheen tot hem door te dringen dat het een onsamenhangend verhaal was. Hij haalde diep adem. 'Mijn vader had periodes dat hij aan de drank was. Mijn moeder deed alles wat ze maar kon om hem er vanaf te helpen. Zij heeft onder enorme zenuwspanning moeten leven, en het gevolg daarvan was ... Niemand begrijpt dergelijke dingen precies; een psychiater misschien wel, maar ik niet...' Hij brak af, streek weer met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd en zei toen, doodongelukkig: 'In ieder geval begon ze dingen uit winkels mee te nemen. Ze zei dat ze die dingen helemaal niet nodig had; ze had geld zat om alles te kopen wat ze hebben wilde, maar ja... Enfin, om het verhaal kort te maken: ze werd gesnapt en toen is zij naar je oom gegaan en hij heeft de zaak voor haar geregeld. Daarna heeft hij ervoor gezorgd dat ze naar een goede psychiater ging en toen is zij genezen; door de behandeling van die dokter en, al klinkt het heel naar, doordat mijn vader stierf. Het is allemaal al heel lang geleden, maar die memoires ... Zie je, je oom was de laatste tijd zo veranderd dat hij het hele verhaal misschien heeft vastgelegd of... O God, Bea, wat moet ik beginnen?' Hij beheerste zich met geweld, want er kwam plotseling een auto de oprijlaan in. De wagen ronkte tegen de flauwe helling op en stopte. 'Hallo, Bea,' zei Seth vanuit de auto. 'O, ben jij het, Ben? Je tante vroeg of ik vanavond nog even wilde komen.'


    'Ze is, geloof ik, in de studeerkamer,' zei Bea.


    'Goed.' Seth reed voorzichtig langs Bens auto tot aan de treden naar het terras. Het portier van zijn auto werd dicht geworpen. Onder de oude esdoorns en langs de stenen muur lagen donkere schaduwen en het was er heel stil. Ben zei: 'Je hebt nog geen antwoord gegeven, Bea. Wat moet ik nu beginnen?'


    Met effen stem antwoordde Bea dat zij het niet wist. Maar ik kan mij niet herinneren dat er iets in ooms memoires stond dat ook maar vaag in de richting van je moeder wees; werkelijk niet, Ben.'


    Mrs. Benson! Bea kon het nog altijd niet geloven. Mrs. Benson zat in alle liefdadigheidscomités van Valley Ridge en ze was een gerespecteerd lid van de kerkenraad. Maar toch, peinsde Bea, als ze vroeger al eens zo uit haar evenwicht was geraakt dat ze kleptomane neigingen had vertoond, dan kon ze misschien opnieuw in een onevenwichtig stadium zijn gekomen? Of - en dit was veel waarschijnlijker - had oom John weer eens zo'n wonderlijke bui gehad waarin hij de hele wereld recht wilde zetten en had hij mrs. Benson toen gedreigd het hele verhaal bekend te zullen maken? Zou mrs. Benson - mrs. Benson, nota bene! - haar oom doodgeschoten kunnen hebben?


    Dan had ze het huis moeten binnengaan, op de een of andere manier de revolver van de rechter moeten pakken én de kogel verwijderen. Opeens schoot het Bea te binnen dat mrs. Benson eens een cursus voor verpleegster had gevolgd, maar voor zover Bea wist had zij dit nooit in praktijk gebracht. En toch, als zij weer labiel was geworden en bovendien in angst had gezeten over wat de rechter zou kunnen onthullen, dan had zij zich er wellicht toe kunnen brengen om de kogel uit te snijden en was daarna naar binnen gegaan om de memoires te zoeken. Om de juiste kast te vinden waarin die memoires opgeborgen waren, zou niet zo moeilijk zijn geweest. De rechter had het in een van zijn donderbuien waarbij hij als de oppergod Zeus de wereld zijn verdoemenis aanzegde, in triomf naar de kast wijzend, zelf aan mrs. Benson of wie dan ook kunnen vertellen. Het leek Bea niet eens zó onmogelijk...


    Ben vroeg: 'Weet je dat zeker, Bea?'


    Wat moest ze zeker weten? Ze had zich inmiddels zo in allerlei mogelijkheden verdiept dat ze even moest na gaan wat hij bedoelde. 'O ja, Ben, ik weet het zeker. Er kan nooit iets in die memoires hebben gestaan wat naar jouw moeder verwees. En bovendien...' Bovendien - dit schoot haar nu ook te binnen - was de zogenaamde map met 'Ex-tracurriculaire activiteiten' verdwenen... Zij besloot het maar niet aan Ben te vertellen.


    'Er is nog iets, Bea. Ik weet ook niet wat ik daarmee aan moet. Ik denk niet dat moeder zou willen dat ik... Maar eerlijk is eerlijk, tenslotte,' zei Ben en er kwam weer een wanhopige klank in zijn stem. Het gaat over Lorraine... en over haar alibi. De politie heeft mij zondag ondervraagd. Lorraine was in werkelijkheid niet bij mij op het tijdstip dat de rechter vermoord moet zijn.'


    'Dat weet ik; dat heeft ze mij verteld.'


    'Heeft ze het jou verteld?!'


    'Ze zei dat ze, goedbeschouwd, geen alibi had.'


    'Maar dat heeft ze niet aan de politie gezegd. Ze heeft hun verteld dat ze met mij samen was, en dus heb ik dat natuurlijk bevestigd. Maar ik heb er nog eens over nagedacht ... Het gaat uiteindelijk om een moord. Als het een rechtszaak wordt, en dat zal het wel worden, dan roepen ze mij als getuige op. Lorraine is tijdens het dansen verdwenen. Ik dacht dat ze weg was gegaan om Cecco te ontmoeten en ben toen ook weggegaan. Ik wist dat Cecco in de Valley Inn logeerde. Ik ben erheen gegaan, maar Cecco was er op dat moment niet en dus heeft hij ook geen alibi, evenmin als Lorraine.'


    'Ben...'


    'Ja, ik weet wat je zeggen wilt. Ik moest het ook niet aan jou vertellen, maar ik weet eenvoudigweg niet wat ik doen moet. Ik ben naar de Valley Inn gegaan omdat ik wist dat Lorraine een echtscheiding wilde. Ik ben tenslotte advocaat en ik wist dat ze onder die omstandigheden beter niet naar Cecco kon gaan of...'


    'Hoe wist jij dat hij hier was en in "de Valley Inn logeerde?'


    'Cecco had me die avond vlak voor het eten opgebeld. Niemand wist er iets van behalve ik. Hij zei dat hij geen cent op zak had en hij verwachtte blijkbaar dat ik hem zou uitnodigen bij ons te komen logeren, maar dat ging natuurlijk niet. Lorraine was er immers en... Nou ja..' Ben brak neerslachtig af.


    'Uiteraard zou je moeder dat niet prettig gevonden hebben.'


    Nu Ben eenmaal loskwam, sprak hij vrijuit. 'Moeder zou het allesbehalve prettig gevonden hebben. Zij heeft Cecco nooit kunnen uitstaan. Ze mag Lorraine ook niet, maar toen Lorraine uit New York opbelde en met haar sprak ...'


    'Ja? Ga verder.'


    'Het lijkt mij niet mogelijk dat... Ik bedoel, Lorraine is zo'n ongelooflijk charmante vrouw. Ik ben niet het goede soort man voor haar... Zij is gewend zich in een heel andere wereld te bewegen. Zij hoort in' - hij zocht naar het woord en vond het tenslotte - 'in de society-kringen thuis. Ik heb de politie maar verteld dat ze een alibi had, omdat ze met mij samen was geweest. Ik begreep wel dat de politie het haar anders moeilijk kon m£ken. Met het oog op het geld van de rechter en van je tante, bedoel ik.'


    'Ik snap wat je bedoelt.'


    'Als ik haar zou kunnen helpen... Maar het is niet bij mij opgekomen dat ze op de club was. Ik heb haar nog gezocht.'


    'Heb je ook op de veranda gekeken, vlak bij de bar?'


    'Ik weet het echt niet meer. Ik kon het idee niet van me afzetten dat ze naar Cecco was gegaan.'


    'De politie heeft bij het hotel geïnformeerd. Cecco was op zijn kamer; tenminste, hij werd verondersteld daar te zijn.' Maar dat is niet waar. Niemand heeft mij in het hotel gezien. Toen ik binnen kwam, was er niemand in de hal of bij de receptie en toen ben ik naar Cecco's kamer gegaan; hij had me gezegd welk nummer het was. En daardoor


    kreeg ik het idee dat hij verwachtte dat ik hem zou opzoeken of me met hem in verbinding zou stellen.'


    'Was hij niet op zijn kamer?'


    'Nee. Het is natuurlijk wel mogelijk dat hij naar beneden is gegaan en het hotel verlaten heeft zonder dat iemand hem gezien heeft. Maar je weet ook hoe de Valley Inn gebouwd is: langs de kant van de heuvel zodat sommige ramen op de eerste verdieping niet meer dan een meter boven de grond zijn. Cecco had zo'n kamer; hij hoefde dus alleen het raam maar open te doen en eruit te stappen. Hij kon ook op diezelfde manier weer terugkomen.'


    'Waar zou hij zijn geweest?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb je toch al gezegd,' zei Ben deugdzaam, 'dat ik advocaat ben. Ik zal wel uitkijken voor ik mij in andermans zaken meng.'


    Bea zuchtte. 'Dat is je vanavond anders niet al te best gelukt. En dat terwijl - voor zover jij weet - Lorraine en Cecco geen van beiden een alibi hebben.'


    'Lorraine zou de rechter toch zeker nooit vermoorden!'


    'Denk je dat Cecco dat wel zou doen?'


    'Ik denk dat Cecco alles zou doen wat in zijn hoofd opkwam, zolang het hem maar van nut kon zijn, en dan doel ik' - Ben sprak nu zeer gedecideerd - 'op geld! Om je de waarheid te zeggen, heeft hij mij om geld gevraagd en dat heb ik geweigerd. Allicht, want het was gewoon een poging tot chantage!'


    'Chantage?'


    'Ja, zie je, dat was toen we alle twee nog jong waren. Moeder liet mij een reis naar Europa maken en ... eh ...' ietwat gegeneerd vervolgde Ben: 'Nou, ik wou liever niet dat mijn moeder te weten kwam wat er allemaal tijdens die reis gebeurd was, maar ondanks dat heb ik Cecco toch gezegd dat ik hem geen geld zou geven.' Hij voegde eraan toe: 'Als ik de politie vertel dat Cecco op de tijd dat de moord moet zijn gepleegd, niet in zijn hotel was, dan zal ik ook moeten vertellen dat ik loog toen ik Lorraine dat alibi gaf. Daarentegen als Cecco je oom vermoord heeft...' Hij veegde weer over zijn voorhoofd. 'Het is een gewetenszaak.'


    'Je zult toch zelf tot een besluit moeten komen, Ben, maar het zal niet meevallen te moeten toegeven dat je gelogen hebt.'


    Ben slaakte een diepe zucht. 'Ja, maar aan de andere kant, als Cecco ...'


    'Denk jij dat hij mijn oom vermoord heeft?'


    'Ik weet niet wat ik ervan denken moet. Behalve,' zo liet Ben er plotseling vastberaden op volgen, 'dat ik erbuiten wil blijven. Je oom is dood; niemand kan hem meer tot leven brengen, en volgens mij heeft het geen zin de politie een motief te geven om eens goed in Cecco's verleden te wroeten.'


    Hij bedoelde zijn eigen verleden, dacht Bea.


    Je moet de boel wel goed versierd hebben toen je met Cecco door Europa reisde!'


    Bea, hoe kun je zoiets zeggen! Nu, goed; ik zal mijn mond houden over Cecco.'


    Misschien hoor je het toch wel de politie te vertellen,' zei Bea ernstig, na er even over nagedacht te hebben.


    Ik zal er nog eens over denken, maar inmiddels moet jij het ze niet vertellen. Ik wil er niet bij betrokken worden en ik weet zeker dat mijn moeder dat ook niet wil.'


    Ik vind eigenlijk niet dat je moeder het recht heeft om bezwaren tegen Lorraine te hebben; zij heeft tenslotte zelf...'


    Maar dat is al zo lang geleden en mijn moeder kon toen niet verantwoordelijk worden gesteld voor wat ze deed, al is het natuurlijk verschrikkelijk wat er gebeurd is. Maar zolang er maar niemand iets over te weten komt... Het was zo'n ongelukkige periode van haar leven...'


    'Ben!' zei Bea op vaste toon, 'waarom trouw jij niet met Lorraine?'


    Mijn moeder...'


    'Je bent tenslotte volwassen! Zeg je moeder dat ze haar neus niet in jouw zaken moet steken. Grote hemel, Ben, begrijp je dan niet...?'


    Hij wierp haar in het bleke schijnsel van het dashboard een boze blik toe. 'Nee, werkelijk, Bea, ik heb je dit allemaal verteld omdat ik dacht dat ik jou vertrouwen kon, maar nu weet ik niet meer zo zeker of ik er wel goed aan heb gedaan ...'


    Bea viel hem in de rede. 'Je hebt mij in vertrouwen genomen omdat je je ervan overtuigen wilde dat er niets in de memoires van mijn oom stond waar je moeder nadeel van zou kunnen hebben. O, Ben, doe in vredesnaam niet zo kinderachtig!'


    Zij voelde een vreemde woede in zich oplaaien en wendde zich af. Mrs. Benson had geen recht om aanmerkingen op Lorraine te maken. Hoe Lorraine ook aan haar kleren en juwelen was gekomen, ze had ze vast niet gestolen, dacht Bea. Ben startte de auto en reed de oprijlaan af.


    Terwijl ze aan Cecco liep te denken, ging Bea plotseling een licht op. Cecco had, zo duidelijk dat het niet misverstaan kon worden, erop gezinspeeld dat hij die kleren en sieraden niet voor Lorraine gekocht had. Waarschijnlijk had een andere man dat gedaan, en dat kon de reden zijn waarom Lorraine van Cecco wilde scheiden. Lorraine dacht vermoedelijk dat, als haar tante erachter kwam, het Clara's gevoelens voor haar zou doen wijzigen, wat haar kansen om in een nieuw testament als Clara's erfgename genoemd te worden, in gevaar kon brengen. Het was dus mogelijk dat Lorraine beloofd had het geld dat Clara haar eventueel zou nalaten, met Cecco te delen. Met andere woorden: misschien chanteerde Cecco zijn eigen vrouw. Het was wellicht helemaal niet zo'n onredelijke veronderstelling, dacht Bea, maar niettemin berustte alles slechts op haar eigen indruk dat er een soort akkoord tussen Lorraine en Cecco bestond.


    Zij ging het huis binnen; de deur van de bibliotheek stond open en ze zag Clara en Seth zitten. 'Je tante wil dat je hoort wat er in haar nieuwe testament zal staan; ik heb hier de notities.' Hij zwaaide met een blocnote die hij in zijn hand hield. 'Ik zal het morgen officieel laten opstellen, dan kan ze het tekenen en opbergen en er verder niet meer aan denken.'


    Bea liep de bibliotheek in. Clara zat in een fauteuil bij het enorme schrijfbureau waar ze 's zondagsmorgens had gezeten om het In Memoriam over haar man te lezen. De schemerlamp op het bureau had een groene kap, zodat de hele kamer in een zachtgroene gloed was gedompeld. Lorraine leunde tegen een van de boekenkasten met glazen deuren. Bea kreeg de indruk dat zij haar best deed kalm te blijven, maar haar ogen fonkelden.


    Clara zei kalmpjes: 'Lorraine heeft het allemaal al gehoord, maar als je zo vriendelijk wilt zijn, Seth ...'


    Seth zette een bril met schildpadmontuur op wat hem het uiterlijk van een geleerde gaf. 'Het is niet nodig de hele inhoud op te lezen. In het kort komt het hierop neer, Bea. Er zijn enige kleine legaten: aan de kerk, en aan Velda Mathers - als ze dan nog bij je tante in dienst is ...' Hij glimlachte flauwtjes. 'Zoiets is niet ongebruikelijk. Dan is er een fonds waaruit beurzen verstrekt zullen worden aan studenten in de rechten; hieraan zal de naam van de rechter verbonden worden. Er is een vrij groot bedrag mee gemoeid.'


    'Mijn man zou dat op prijs gesteld hebben,' zei Clara beslist.


    Seth knikte. Lorraines handen balden zich krampachtig samen in de plooien van haar rok, alsof zij graag iets had willen verscheuren. Seth vervolgde: 'De rest van het bezit - en dit is heel aanzienlijk - zal gelijkelijk tussen jou en Lorraine verdeeld worden ... Dat is alles, nietwaar, Clara?'


    'Ja.' Clara stond op. 'Ik houd van mijn beide meisjes; ze zijn altijd als dochters voor me geweest en ik ben ze allebei dankbaar. Maar,' zo besloot Clara op vastberaden toon, 'ik ben van plan nog heel lang te blijven leven.'


    Zij pakte een stapel enveloppen, samengehouden met een elastiekje.


    'Dit zijn alle kaartjes die met de bloemen zijn bezorgd. Wil jij bedankbriefjes schrijven, Bea?'


    Bea nam het pak kaartjes en ging naar de studeerkamer waar ze ze op het bureau neerlegde. Toen zij weer in de hal kwam, was Clara al naar boven gegaan. Bea ging naar de kamer van haar tante en vond haar daar, met een foto van de rechter in haar hand. Zij wendde zich tot Bea. 'Mijn nieuwe testament is juist. Jij behoort de helft te krijgen; dat is niet meer dan eerlijk. Je moet er verder niet meer met me over praten. Het is een pak van mijn hart nu dit in orde is. Als ik doodga, blijf jij verzorgd achter, en Lorraine zal dan tenminste niet verplicht zijn de dingen die ze graag vil hebben, los te krijgen op... onverschillig welke voorwaarden.'


    Zij moest de vragende blik in Bea's ogen opgemerkt hebben, want ze zei: 'Goede genade, Bea! Je denkt toch niet dat ik oogkleppen voor heb? Waar haalt Lorraine dingen vandaan als... als een nertsstola en juwelen en al die kleren? Cecco heeft geen geld. Kijk niet zo verbaasd; ik ben toch geen kind!' Zij glimlachte onverhoeds. 'Slaap lekker, lieve kind, en laten wij het hier verder niet meer over hebben.'


    Het was duidelijk dat zij kon gaan. Bea was al in haar eigen kamer toen haar te binnen schoot dat alle ramen en deuren nog moesten worden nagegaan, en zij liep weer naar beneden. Seth en Lorraine stonden net buiten de geopende voordeur en Seth hield Lorraine in zijn armen. Zij had zich tegen hem aangenesteld en hij boog zijn hoofd naar haar over. Huil nu niet, Lorraine.'


    Maar het is zo oneerlijk dat Bea de helft krijgt!'


    'Trek je daar nu maar niets van aan. Je tante heeft nog tijd genoeg om haar testament ik-weet-niet-hoeveel-keer te wijzigen.'


    'Niet als ze vannacht zou sterven,' zei Lorraine.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Bea liep het terras op. Seth keek een beetje verlegen op. Lorraine drukte zich nog dichter tegen hem aan. 'Lorraine is in de war door je tantes testament,' zei hij.


    'Tante Clara zal vannacht heus niet doodgaan,' zei Bea. Lorraine bewoog haar hoofd even tegen Seth's schouder. Het schijnsel vanuit de hal viel op hen en maakte lichtplekjes op Seth's auto die bij de treden van het terras stond.


    'Stil nu maar, Lorraine,' zei hij. 'Zelfs als ze haar testament later niet zou veranderen, heb je altijd nog ruim voldoende om van te leven.'


    'Maar toch niet wat mij eigenlijk toekomt,' murmelde Lorraine droevig, maar koppig. Hij schudde haar even door elkaar, maar heel zachtjes. 'Kom, Lorraine! Er is op het ogenblik niets aan te doen.'


    Lorraine wendde haar gezicht driftig naar Bea. 'Het is jouw werk! Jij hebt je hier onmisbaar weten te maken! Je bent er altijd op uit geweest om tante Clara op jouw hand te krijgen, en ze is mijn tante en niet de jouwe!'


    Seth kwam tussenbeide. 'Ik had je nog wat willen vragen, Bea. Rufe heeft me verteld wat jou in de garage is overkomen ...'


    'Wat dan?' informeerde Lorraine.


    'Niets bijzonders,' zei Bea. 'De garagedeuren klapten dicht door de wind ... Ja, Seth, wat wilde je zeggen?'


    'Hij heeft me verteld dat er maandagmiddag iemand in je kamer is geweest. Ik heb er met Obrian over gesproken.'


    'Obrian was hier maandagmiddag.'


    'Dat zei hij,' gaf Seth ten antwoord. 'Hij zei dat hij het hele huis had nagegaan, maar daarna vertelde Rufe dat je meende iemand gezien te hebben.'


    'Nee, ik heb niemand gezien. Of liever gezegd, ik dacht dat er achter mij iets bewoog; ik zag het in de spiegel, maar daarna was het weer weg. Later vond Cecco een raam in de bibliotheek open.'


    'Heb je enig idee wie het was?'


    Lorraine was opeens doodstil, als een kat die op een muis loert.


    'Nee, ik ben naar Rufes huis gegaan en daar heb ik gewacht.'


    'Ja, dat zei Rufe. Maar was er iets weg? Geld of sieraden of zoiets?'


    'Ik heb nooit veel geld om handen. Er zat alleen wat geld in mijn tas en die had ik natuurlijk bij me omdat ik boodschappen in New York ging doen. De paar sieraden die ik heb, bewaart tante Clara, samen met de hare, in de safe, en die was op slot. Er was niets uitgehaald. Ik weet niet wat de bedoeling van die hele geschiedenis kan zijn geweest, tenzij het was om... nou, om mij bang te maken en dat lijkt mij zinloos.'


    Lorraine zei plotseling: 'Zo zinloos hoeft het niet te zijn; niet als Cecco er iets mee te maken heeft! Hij kan de garagedeuren dicht hebben gedaan. Ik neem aan dat jij de auto wegzette en toen heeft hij... Ja, dat zou best kunnen.'


    'Maar hij heeft mij eruit gelaten.'


    'Maar niet voor hij je goed de schrik op het lijf had gejaagd. Ik heb gelijk, hè? Je hoeft geen antwoord te geven; ik ken Cecco immers.'


    'Maar waarom zou hij zoiets doen?' vroeg Seth.


    Wanneer Cecco het in zijn hoofd haalt om 't een of ander te doen, dan hoeft daar niet eens een bepaalde reden voor te zijn. Seth, zorg dat ik onmiddellijk van hem kan scheiden!'


    Cecco doemde uit de schaduw van de tuin op. 'Zó onmiddellijk zal dat niet gaan!' Hij glimlachte en zijn witte tanden blonken.


    Seth zei op vredelievende toon: 'Ik moet morgen nog wat aan de afrastering werken. Ik stuur Joe Lathrop wel hiernaartoe met het testament. Welterusten.'


    'Seth, wacht nog even. Kan die moord slechte gevolgen voor Rufe hebben? Voor zijn carrière, bedoel ik,' zei Bea. Seth schudde het hoofd. 'Nee, er bestaat niet het minste steekhoudende bewijs tegen Rufe. Geen enkele jury zou ooit geloven dat jullie een van beiden of samen de rechter vermoord hebben, alleen omdat hij tegen jullie huwelijk gekant was. Niets hield jullie tenslotte tegen om zonder zijn toestemming te gaan trouwen? Naar mijn ervaring is een jury over het algemeen zeer vatbaar voor redelijke argumenten. Bovendien, Bea, als iemand inderdaad maandagmiddag hier in huis was, kan het Rufe niet geweest zijn; hij was immers in Washington?'


    'Toch was hier iemand,' zei Bea halsstarrig.


    'Dan had Obrian hem ook moeten zien. Maak je nu niet ongerust, Bea. Ga lekker Slapen. Het is voor ons allemaal een erg vermoeiende dag geweest.'


    Hij zag kans zich aan Lorraines omstrengeling te onttrekken en ging naar zijn auto. Zij zagen hoe de rode achterlichten zich steeds verder verwijderden en hoe Seth tenslotte van de oprijlaan de hoofdweg op draaide. Toen zuchtte Lorraine en zei dromerig: 'Hij ziet er toch zó gedistingeerd uit...'


    Cecco begon te lachen. 'Zie maar eerst dat je een echtscheiding krijgt, Lorraine. Voor je van mij af bent, kun je niet hertrouwen.'


    'Wacht maar tot je gehoord hebt wat tante Clara...' begon Lorraine en zweeg toen haastig. Cecco's glimlach verdween en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Bea zei kortaf: 'Ik wil de boel nu afsluiten.'


    Zowel Cecco als Lorraine volgden haar toen ze haar ronde langs de ramen en deuren maakte en ze keken toe terwijl zij het alarm inschakelde.


    Het gesprek met Ben hield Bea echter nog steeds bezig. Opeens nam ze het besluit Cecco te confronteren met wat zij over hem gehoord had. 'Cecco, op de avond dat oom John vermoord werd, was jij niet in de Valley Inn, zoals je de politie verteld hebt.'


    Lorraine begreep het meteen en haar ogen begonnen te glinsteren. 'Wie heeft je dat verteld?'


    Bea gaf geen antwoord, maar vroeg: 'Waar ben je toen geweest, Cecco, en waarom?'


    'Ik ben niet hier geweest en ik heb de rechter niet vermoord.' Maar ook Cecco keek haar scherp en onderzoekend aan. 'Wie heeft jou verteld dat ik niet in het hotel was?'


    'Dat doet er niet toe. Waar was je?'


    'Er is geen enkele reden waarom ik jou dat zou vertellen, maar voor het geval je er met de politie over wilt praten ...' Cecco's slanke handen maakten een protesterend gebaar. 'Als je het dan weten wilt, ik ben gewoon het hotel uit gegaan en in de richting van de Bensons gelopen, want ik wilde Ben spreken, maar ik wist de weg niet meer en ben verdwaald. Ik moet kilometers over allerlei kronkelweggetjes gelopen hebben. Tenslotte heb ik de weg naar het hotel weer teruggevonden. Niemand heeft me zien weggaan of terugkomen, maar hier ben ik niet geweest, en als ze in het hotel tóch dachten dat ik steeds op mijn kamer was, waarom zou ik de politie dan iets anders vertellen?'


    Het klonk, vreemd genoeg, heel overtuigend. Toch verstrakte Lorraines gezicht en er kwam een nadenkende blik in haar ogen. Cecco zag het. 'O nee, lieveling; mij kun je niet bang maken. Ik ben hier niet geweest. Probeer dus niet een handig plannetje op te zetten om de politie te suggereren dat ik iets met de moord op de rechter te maken heb, zodat...' Cecco glimlachte, maar het was een wrede glimlach. 'Ik moet je beslist raden dat te proberen.'


    Lorraine scheen er even over na te denken. Tenslotte zei ze: 'Ik geloof niet dat hij hierheen gegaan is, Bea; hij was veel te bang voor oom John.'


    Ook Bea geloofde dat Cecco de waarheid had gesproken. Zij ging naar haar eigen kamer, zich ervan bewust dat ze beiden stonden te kijken tot zij de deur dichtdeed. Zij stonden stil en het leek of zé zich ergens op spitsten, of ze wachtten op een aanleiding om elkaar te kunnen aanvliegen ... over Clara's nieuwe testament, over het feit dat Cecco geen alibi had, of over wat dan ook.


    Zij gingen blijkbaar samen naar de kamer van Lorraine en kregen daar inderdaad onmiddellijk ruzie. Bea kon hen duidelijk horen; de stem van Lorraine klonk eerst koel en beheerst, maar Cecco begon op boze toon te spreken. Dit bracht kennelijk een woede uitbarsting van Lorraine teweeg. Tenslotte werd Bea bang dat ze haar tante wakker zouden maken, en ze ging naar de overloop. Zij wilde juist aan Lorraines deur kloppen toen ze Cecco met luide stem hoorde zeggen: '... precedent! Nou, wat denk je daarvan?' Het duurde een hele poos voor Lorraine antwoord gaf. Toen zei ze, eveneens met luide stem: 'Hoe weet je dat?'


    'Ik hoor zo het een en ander. Misschien zijn het alleen roddelpraatjes. Je tante en Bea schijnen het niet te weten, maar... ' en nu dempte Cecco zijn stem.


    Welk precedent? dacht Bea. Kon er soms aan het licht zijn gekomen dat Cecco op een gegeven moment in Amerika gewoond had? Misschien had de politie iets over Cecco ontdekt dat niemand tot dusver geweten had. Als dat zo was, dan waren ze bij de politie bezig het leven van ieder die ook maar iets met de rechter te maken had gehad, uiterst zorgvuldig na te gaan. Bea mocht mrs. Benson niet. Zij begreep nu waarom haar oom deze vrouw nooit sympathiek had gevonden, ook al had hij haar geholpen toen dat nodig was. Ondanks alles hoopte Bea echter dat de politie er niet achter zou komen dat mrs. Benson vroeger aan kleptomanie had geleden. En al zou Cecco een tijdje in Amerika - misschien in New York - gewoond hebben, wat kon dat dan te maken hebben met de moord op de rechter?


    Zowel Lorraine als Cecco hadden hun stem nu gedempt tot een boos gemompel. Op dat ogenblik deed Clara haar deur open, zag Bea staan en wenkte haar. 'Waar hebben zij zo'n ruzie over?'


    'Dat weet ik niet. Ik wilde ze juist gaan vertellen dat ze jou niet wakker moesten maken.'


    Clara luisterde. Het stemmengemurmel was nu nog maar heel vaag. Zij zuchtte. 'Laat ze maar ruziën. Het zal wel over mijn testament gaan, denk ik, maar ik kon Cecco er onmogelijk in opnemen, gezien de wijze waarop hij Lorraine behandelt. Ach, zij zal hem al evenmin erg vriendelijk behandeld hebben... Ik geloof dat ze nu tot kalmte zijn gekomen.' Zij draaide zich zonder meer om, ging naar haar eigen kamer terug en sloot de deur achter zich. Bea stond nog steeds op de overloop toen Cecco de deur van Lorraines kamer plotseling wijd openwierp.


    'Ik dacht al dat ik iemand hoorde! Luister jij aan andermans deuren, Bea?'


    'Ik kon er niets aan doen dat ik jullie hoorde. Laat tante Clara alsjeblieft wat rust krijgen!'


    In het gedempte licht op de gang leek Cecco's knappe gezicht met de schuin oplopende wenkbrauwen en de hoge jukbeenderen meer dan ooit op dat van een Spaanse grande uit de 17e eeuw die op het punt stond om iemand aan de Inquisitie over te dragen, fantaseerde Bea. 'Wat heb je ons horen zeggen?' vroeg hij.


    'Eigenlijk niet veel. Ik begreep er alleen uit dat jullie ruzie hadden.'


    Lorraine kwam achter hem staan. Cecco's donkere ogen schitterden. 'Jij denkt dat alles voor jou in kannen en kruiken is, nu je tante een ander testament heeft gemaakt, hè, Lorraine? En daarom werp je mij overboord. Maar je had beloofd haar geld met mij te delen!'


    'Ik heb je niets beloofd!' ketste ze vinnig terug.


    'O jawel! En je weet wat er gebeurt met mensen die zich niet houden aan wat ze mij beloofd hebben. Ik zal je tante eens precies vertellen wie jou al die sieraden en kleren en bontjassen heeft gegeven. Ik kon ze niet betalen en als je tante hoort dat er een andere man is ...'


    'Dat weet ze al!' Bea viel hem scherp in de rede.


    Cecco's gezicht werd strak van verbazing. 'En toch heeft ze in haar testament gezet dat Lorraine de helft van haar bezit krijgt? Daar geloof ik niets van!'


    'En toch is het zo. Tante Clara is geen dwaas. Die bepaling in haar testament is juist om te maken dat Lorraine geld genoeg heeft, zodat ze zich niet... eh... genoodzaakt voelt om ... geld van iemand aan te nemen.


    Lorraines mond was opengevallen van verbazing en bleef openstaan. Cecco scheen in gepeins te vervallen. Even later begon Lorraine triomfantelijk te giechelen. 'En wat zeg je nu, Cecco? Wat denk je daaraan te kunnen doen?'


    Hij wendde zich naar haar om en keek haar strak aan. 'Ik geloof dat er wel iets is dat ik zou kunnen doen. Ja, ik geloof van wel...' Zonder nog naar hen om te zien, ging hij naar zijn eigen kamer.


    Lorraine keek hem ernstig na; er lag zelfs een wat angstige blik in haar ogen. 'Als Cecco zo doet, voert hij iets in zijn schild. Ik vertrouw hem niet.'


    Bea vond dat zij deze avond al zoveel emoties had moeten doorstaan dat er niets meer bij kon. 'Ik ga naar bed,' zei ze.


    'Wacht nog eventjes.' Lorraine volgde haar naar haar kamer en sloot de deur zorgvuldig. 'Is het waar? Weet tante Clara die hele geschiedenis met Benito?'


    Nog een Ben, dacht Bea vermoeid. 'Ze weet geen naam,' antwoordde zij, 'maar ze weet dat er deze of gene moet zijn. Ben je van plan met die man te trouwen?'


    Lorraines ogen gingen wijd open. 'Met hem trouwen? Grote hemel, waarom zou ik??'


    Bea kon zich niet weerhouden op te merken: 'Je zou er een gegronde reden voor kunnen hebben.'


    Waarom? Alleen omdat wij een hele tijd goeie vrienden zijn geweest?' zei Lorraine vlotweg. 'Het begon ontzettend vervelend te worden,' voegde zij eraan toe.


    Bea staarde Lorraine aan. Haar fantasie had inmiddels al het beeld van een dramatische verhouding voor haar opgeroepen waarbij de liefde uiteindelijk alle hinderpalen uit de weg zou ruimen.


    Lorraine giechelde. 'Kijk toch niet zo verbluft. O, op een bepaalde manier mochten wij elkaar wel. Benito is bovendien heel briljant en hij kent allerlei belangrijke mensen. Niet dat ik er veel ontmoet heb, want we moesten erg voorzichtig zijn. Maar er zijn twee gegronde redenen waarom wij niet getrouwd zijn. Ten eerste: de familie van zijn vrouw is bijzonder invloedrijk en in Italië wordt echtscheiding nog altijd beschouwd als iets dat men niet doet. Het had Benito dus zijn positie kunnen kosten, en overigens waren zijn vrouw en kinderen toch het aller-voornaamste voor hem. Ten tweede: die hele affaire begon ons de keel uit te hangen. Eigenlijk was het vanaf het begin al een beetje vervelend en tenslotte werden wij het allebei zó beu om steeds uitvluchten te verzinnen en te proberen onze... vriendschap geheim te houden, dat wij alle twee blij waren om ermee te kunnen ophouden. Maar hij is altijd heel royaal geweest en hij heeft mij een aardig bedragje gegeven om naar Amerika terug te kunnen gaan. Dat was voor ons beiden nog de gemakkelijkste oplossing. Die goeie ouwe Benito! Maar trouwen ... Lieve Bea, wat een idee!'


    'Maar Cecco weet het!'


    'Allicht. Trouwens, ik vermoed dat een hele hoop mensen het wel wisten. Benito was op zijn eigen terrein een belangrijke figuur; bovendien was hij uitstekend opgewassen tegen Cecco. Ik weet het niet zeker, maar ik heb altijd vermoed dat Cecco probeerde Benito geld af te zetten ... Als het hem gelukt is, heeft Benito het mij nooit verteld. Dat zou zo'n vreselijke vernedering voor mij geweest zijn... Benito was trouwens altijd even aardig voor me. Je hoeft niet zo verwonderd te kijken, Bea. Jij kent alleen het kleine kringetje van Valley Ridge, maar niet de wereld waarin


    Cecco mij heeft binnengevoerd.' In een van haar opwellingen van oprechtheid liet Lorraine erop volgen: 'Soms denk ik wel eens dat ik die wereld misschien beter niet had kunnen leren kennen. Maar Cecco had beloofd zijn mond te houden over Benito, als ik - op grond van hetgeen ik als tante Clara's erfgename kon verwachten - geld zou lenen en het hem zou geven zodra zij een ander testament maakte. Maar vanavond, toen ik hoorde wat zij in haar testament zou zetten - en dat ik maar de helft van haar geld kreeg - besloot ik dat ik niets meer met Cecco's plan te maken wilde hebben. Dat testament wordt morgen getekend. Ik denk niet dat tante Clara nog een ander zal laten opstellen, waarin ik helemaal niets krijg. Tenminste... Tja, het is natuurlijk niet uitgesloten dat ze in de toekomst weer een nieuw testament laat opstellen, maar ik...' Lorraine fronste haar voorhoofd. 'Het was een idioot idee van Cecco. Hij heeft me werkelijk angst aangejaagd, maar ik heb er nog eens over nagedacht en ben tot de conclusie gekomen dat ik zijn spelletje niet wil meespelen. Dus heb ik Cecco verteld dat ik mij niet gebonden achtte aan welke belofte dan ook. Hij was woedend, want hij dacht dat hij mij in zijn macht had, maar je ziet wel dat hij zich daarin vergist heeft. Tante Clara heeft haar ogen wel degelijk open,' zei Lorraine, met iets van bewondering in haar stem. 'Ik dacht eigenlijk altijd dat ze wel een beetje suffig was.'


    'Dat is ze beslist niet!' zei Bea.


    Lorraine zette haar relaas over Cecco voort. 'Toen ik met Cecco trouwde, dacht ik geld en een titel en een hoge maatschappelijke positie en een mooi huis en wat al niet te krijgen. Oom John had Cecco wel doorzien. Misschien heeft hij zelfs inlichtingen over hem ingewonnen, dat weet ik niet. Ik ben erg stom geweest. Maar, eerlijk gezegd, geloof ik niet dat Cecco oom John vermoord heeft; daar is hij een veel te grote lafaard voor. O, hij is best in staat tot gemene trucjes - voor geld doet hij alles - maar hij zou nooit het lef hebben bij oom John binnen te dringen, hem zijn revolver af te pakken, hem te dwingen naar buiten te gaan en hem dan neer te schieten. Niets voor Cecco, en daarom zie ik ook geen reden om de politie te vertellen dat Cecco geen alibi heeft voor de tijd dat de moord moet zijn gepleegd... Was dat alles wat Ben je verteld heeft?'


    'Hij zei ook dat je een uur of zo niet met hem samen bent geweest.'


    'Gaat hij dat aan de politie vertellen?'


    'Dat weet ik niet; hij moest nog tot een besluit komen.' Lorraine beet even op haar onderlip. 'Het zal Ben in een raar parket brengen als hij de politie moet vertellen dat hij ter wille van mij gelogen heeft.'


    'Ik geloof niet dat hij het van plan is; hij wil er liever niet bij betrokken worden.'


    Lorraine begon opeens weer te giechelen. 'Als dat gebeurde, zou ik het gezicht van zijn moeder wel eens willen zien! Nou, welterusten, Bea.' Zij slenterde weg.


    Plotseling leek het huis veel te rustig. Het was een vreemde, lange dag geweest. Bij alles wat zij zich van deze dag herinnerde, kwam de gedachte aan mrs. Benson die aan kleptomanie had geleden, Bea het sterkst voor de geest.


    Zij trachtte zich te herinneren wat er stond in het gedeelte van haar ooms memoires dat hij bij de 'Extra-curriculaire activiteiten' had ingedeeld. Het waren wat onsamenhangende verslagen over rechtszittingen die hij gepresideerd had, en over zijn ruzies en onenigheden met diverse medeleden van commissies en genootschappen, waarbij hij altijd gelijk kreeg, naar de rechter zijn vrouw en nicht verzekerd had. In sommige van die gevallen was de rechter van zijn gewoonte discreet te blijven, afgeweken en hij had namen genoemd, zoals bijvoorbeeld het bestuur van de bibliotheek en de school, de commissarissen van de bank en bijna alle filantropische instellingen van Valley Ridge. Maar ofschoon Bea bij het overtypen wel eens iets had opengelaten dat zij later navroeg als haar oom te onduidelijk gesproken had, was zij er toch van overtuigd dat er nooit sprake van kleptomanie was geweest; dat zou ze zich wel herinnerd hebben.


    Van alle gezichten die zij die dag voor zich had gezien, was dat van Rufe echter het allerbelangrijkste. Zij had een nauwelijks waarneembare en moeilijk te omschrijven verandering in hem opgemerkt, en ze was diep in haar hart bang dat zijn superieuren iets tegen hem gezegd hadden over de omstandigheid dat zij eventueel bij die moord betrokken zou kunnen raken. Het was dus onmogelijk om met Rufe te trouwen voor de moordenaar gegrepen was. Lorraine zou vast en zeker willen hertrouwen. Ze had zich dicht tegen Seth aan gevleid, maar tenslotte was Rufe vroeger verliefd op Lorraine geweest.


    


    De volgende morgen verdwenen Rufe en Lorraine samen. Velda zag het en toen Bea naar beneden kwam om te ontbijten, vertelde zij het. 'Ze zijn samen in Rufes auto weggegaan, waarheen weet ik niet. Ik heb uw tante haar ontbijt op bed gebracht. Ze is moe en dat is ook geen wonder. Het was gisteren zo'n bewogen dag. Mevrouw zegt dat Joe Lathrop vandaag even aankomt met een nieuw testament dat zij moet tekenen. Ze heeft me gevraagd u te herinneren aan die kaartjes die bij de bloemen gekomen zijn en aan al die telegrammen en brieven.'


    De telegrammen lagen, met de stapel kaartjes, op het bureau van de rechter. Bea was haast de hele dag bezig met bedankjes te schrijven. Rufe en Lorraine kwamen niet terug. Enige tijd na de lunch, die Bea in de studeerkamer gebruikte, kwam Cecco binnenslenteren. Hij keek even terwijl zij zat te werken en ging toen met een elegant gebaar zitten. Op zijn smalle gezicht was niets meer te zien van de enigszins dreigende uitdrukking die zij er de vorige avond een ogenblik op had menen te ontdekken. Toch had zij liever gewild dat hij wegging. Het was net of zij werd gadegeslagen door een mooi, maar gevaarlijk dier dat nu nog rustig was, maar stil en gespannen leek te wachten op de kans om toe te slaan. Zij dwong zich om kalm door te gaan met het schrijven van de briefjes waarvoor zij zo langzamerhand een standaardtekst had gevonden.


    In de loop van de middag hoorde zij Clara boven, in de kamer van de rechter, rond trippelen. Zij had prompt de kwestie van het testament geregeld en nu wijdde zij zich waarschijnlijk aan de volgende taak: het sorteren van de kleren en bezittingen van haar echtgenoot om vast te stellen wat zijzelf wilde houden en wat zij wilde weggeven. Laat in de namiddag kwam Lorraine thuis. Zij zeilde het terras over en ging de studeerkamer in. Cecco kwam lenig overeind en verdween zonder een woord te zeggen. Lorraine trok haar wenkbrauwen op. 'Wat moest hij hier?'


    'Niets, voor zover ik weet,' antwoordde Bea en masseerde haar vermoeide handen.


    'Bij Cecco weet je nooit waar je aan toe bent.' Lorraine wierp met haar bekende gebaar, waarin nu iets triomfantelijks lag, haar haar achterover. 'Ik ben de hele dag met Rufe uit geweest. Hij is nog net zo verliefd op mij als vroeger. Uiteraard verwacht hij nu van jou dat je een eind aan jullie verloving maakt. Hij is er de man niet naar om dat zelf te vragen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Bea leunde achterover in de stoel van haar oom. Lorraine streek neer op de stoel waarop Cecco had gezeten. 'Ik hoop dat je dit verstandig zult opnemen, Bea. Natuurlijk heb ik nog geen besluit genomen. Rufe is tenslotte geen vooraanstaand man met een enorme positie, maar hij aanbidt mij.' Opeens kwam Bea's nuchtere verstand haar te hulp en het leek of er een frisse bries om haar heen speelde. Tot haar eigen verbazing begon zij te lachen.


    Lorraine ging overeind zitten. 'Geloof je me niet?'


    'Ik geloof er geen woord van,' zei Bea opgewekt.


    Lorraine dacht even na en haar groene ogen flitsten. 'Waarom niet?'


    'Gewoon omdat het niet waar is. Waarom probeer je mij wat voor te liegen?'


    Lorraine ging anders zitten en boog zich voorover zodat de sluier van haar haar knappe gezichtje haast bedekte. 'Ik dacht alleen dat... Als je hem werkelijk zo graag hebben wilt, zal ik zorgen dat je hem krijgt, maar dan wil ik...'


    Bea nam haar op. 'Wil je geld hebben?' vroeg zij.


    'Waarom niet?'


    'Omdat ik geen geld heb. O' - er ging Bea plotseling een licht op - 'je denkt zeker aan het testament van tante Clara?'


    Lorraine knikte.


    'Tante Clara mankeert niets; ze is in veel betere conditie dan jij schijnt te denken.' Bea citeerde wat zij Seth had horen zeggen: 'Ze heeft nog tijd genoeg om ik-weet-niet-hoeveel-maal een testament te maken.'


    Het was heus niet zo moeilijk om Lorraines kronkelige argumenten te weerleggen. 'Wilde je het op een akkoordje met mij gooien?'


    'Een akkoordje?' herhaalde Lorraine, maar haar stem klonk veel te onschuldig.


    Bea hoefde niet eens over een antwoord te denken, maar niettemin sprak zij langzaam. 'Een handeltje zouden we het eigenlijk eerder moeten noemen. Is dat het? Als jij Rufe opgeeft, moet ik in ruil proberen tante Clara zover te krijgen dat ze haar testament verandert?'


    Uitdagend hief Lorraine het hoofd op. 'Allicht! Het is doodsimpel! Als jij tante Clara aanpraat dat ze mij een groter aandeel van haar geld nalaat, dan geef ik Rufe op. Ik bedoel natuurlijk niet dat ze jou helemaal uit haar testament moet schrappen, maar...'


    Bea onderbrak haar. 'Nee! Ten eerste laat tante Clara zich niet zomaar omverpraten. Zij bedenkt eerst wat zij wil en dan houdt ze zich daar ook aan. Ten tweede... Och, Lorraine, hoe haal je het in je hoofd? Jij kunt Rufe niet eens opgeven, want hij heeft nooit echt van je gehouden.'


    Lorraine dacht weer na, maar nu wat langer. 'Van dat beetje geld dat Benito mij heeft gegeven - hoewel het natuurlijk heel aardig en edelmoedig van hem was - zal ik maar kort kunnen leven.'


    'Rufe heeft evenmin geld, en zelfs als hij zijn aanstelling krijgt, zal het nog maar een onbelangrijke post zijn. Het kan nog jaren duren voor...'


    'Ja, daar heb ikzelf ook al aan gedacht.' Lorraine kreeg


    weer even een opwelling van oprechtheid. 'Hij kan misschien carrière maken, maar misschien ook niet. Ik zie mij nu niet bepaald wachten tot hij een betere post krijgt en inmiddels leven zoals de vrouw van een beginnend ambtenaar in de diplomatieke dienst waarschijnlijk moet doen.'


    'Als dat vroeger ooit zo geweest is, dan is dat allang voorbij,' zei Bea, zoals ze op de avond van zijn dood ook tegen haar oom gezegd had.


    'Het is, denk ik, net zo onbelangrijk als de vrouw van een onderofficier bij het leger of de marine te zijn.'


    'Dat zeg jij! De vrouw van iemand in de diplomatieke dienst is niets minderwaardigs. Trouwens, jij wilt Rufe helemaal niet als man, Lorraine. Waarom trouw je niet met Seth?'


    'Nou, stel je voor dat Seth in de politiek verder niets bereikt? Stel je voor dat hij zijn gewone leven van plattelandsadvocaat weer zou moeten opnemen?'


    Bea staarde haar aan. 'Je hebt het blijkbaar van alle kanten bekeken, hè?'


    'Nog niet helemaal,' zei Lorraine. 'Zou je niet willen weten wat Rufe en ik vandaag gedaan hebben? Ik zal het je vertellen. Wij hebben einden gereden in dat ouwe karretje van hem, en wij zijn naar allerlei gelegenheden geweest waar we vroeger altijd samen heen gingen. Op weg naar huis hebben we eerst iets gedronken bij de Cobb's Mill. Daarna zijn we nog even bij het openluchttheater in Westport gaan kijken. Het was natuurlijk nog niet open, want het is er te vroeg voor, maar we hebben een beetje rondgekeken. Denk je dat Rufe dat allemaal met mij zou doen als hij het zelf niet graag gewild had?'


    'Geen idee.'


    Maar Rufe zou inderdaad niet zo'n lange rit, die blijkbaar vol herinneringen was, met Lorraine gemaakt hebben als het hem niets gedaan had; dat was waar, dacht Bea. Zij boog zich weer over haar werk en Lorraine lachte even en liep daarna de kamer uit.


    Bea zat verstrooid naar een van haar brieven te kijken toen Obrian binnenkwam. Hij bracht haar de blauwe peignoir, in bruin papier gepakt, terug. 'Ze vonden het niet nodig hem te houden,' zei hij. 'Het sprak vanzelf dat je je over je oom boog toen je probeerde hem te helpen.'


    Zij nam het pakje aan. 'Betekent dat dat ze niet denken dat ik ... hem doodgeschoten heb?'


    Obrian keek wat op zijn hoede. Dat was ongewoon voor hem, want meestal was hij gemoedelijk en openhartig. 'Ik weet niet wat het betekent of wat zij denken, Bea.'


    Ze wees naar een stoel en hij ging zitten, waarbij hij eerst zijn rechter- over zijn linkerbeen sloeg en daarna omgekeerd te werk ging. Zij merkte dat hij zich niet op zijn gemak voelde en vermande zich voor zijn volgende vraag. Het was echter niet wat zij verwacht had. 'Zeg, Bea, je weet wel, je ooms memoires ....'


    'Ja?'


    'Die heb jij overgetypt, hè?'


    'Ja.'


    'Om je de waarheid te zeggen,' barstte hij los, maak ik me er een beetje ongerust over.'


    'U...?'


    'Hij kan iets over mij gezegd hebben!'


    Hadden alle inwoners van Valley Ridge dan vroeg of laat de hulp van de rechter ingeroepen, zodat ze nu beducht waren dat zij in zijn memoires genoemd zouden worden? Bea voelde weer een hysterische lachbui in zich opkomen. 'Ik kon zelf niets beginnen,' zei Obrian. 'Ik moest gewoon blijven afwachten of de politie of die rechercheurs iets zouden vinden. Ik wil toegeven dat het niet gemakkelijk voor me is geweest. Het was een ellende zo te moeten wachten, en nu schijnen ze klaar te zijn met het doorlopen van de memoires en niemand heeft ook maar een woord tegen me gezegd. Als ik er nu ook maar zeker van kon zijn dat er niets in staat dat...'


    Met moeite bedwong Bea haar giechelbui en zei verwonderd: 'Maar wat heeft u dan gedaan?'


    Hij werd opeens bleek. 'Ik heb mij laten omkopen.'


    'U?! Dat kan ik gewoon niet geloven!'


    'Je oom heeft mij geld gegeven. Overigens, het was niet van hem zelf, maar van iemand anders. Ik zat toen zo moeilijk ... Ik had net een huis gekocht, er zat een zware hypotheek op en mijn vrouw was ziek. Ik moest geld hebben; ik zat er wanhopig om verlegen, anders zou ik er niet over gepeinsd hebben steekpenningen aan te nemen. Je oom vond het helemaal niet prettig ze mij aan te bieden, maar hij zei dat het geld me goed van pas zou komen ...'


    Opeens schoot Bea iets te binnen. 'Mrs. Benson!' riep ze. 'Dus dat stond wel degelijk in zijn memoires.'


    'Nee, er stond niets over in, maar Ben heeft het mij verteld. Hij maakte er zich bezorgd over. Zijn moeder had het hem verteld.'


    'O ...' Obrian keek haar aandachtig aan. 'Ze werd betrapt toen zij iets uit een winkel wilde meepikken en ze vroeg je oom of hij haar wou helpen. Ik had met haar te doen. Je oom zei dat ze hem het geld had gegeven om haar dankbaarheid te tonen als' - Obrian slikte iets weg - 'als ik het in de doofpot wilde stoppen zodat niemand het ooit te weten kwam. Zij zal die juwelier zijn geld wel terugbetaald hebben; zij had iets meegenomen, ik weet niet meer wat. Maar je oom pleitte zo krachtig voor haar. Hij heeft me uitgelegd hoe ze ertoe was gekomen, en ze had beloofd naar een psychiater te gaan. De rechter zei dat alles in orde kwam en dat zij nooit meer zoiets zou doen; dat is inderdaad niet gebeurd,' besloot hij opgelucht.


    'Er stond niets over in zijn memoires.'


    'Weet je dat zeker?'


    'Tenzij hij het in zulke bedekte termen heeft gesteld dat ik bij het overtypen helemaal niet aan mrs. Benson heb gedacht, en ook niet aan u.'


    Hij keek naar de kast waarin zij de gebruikte bandjes bewaarde. 'Staat er ook niets meer over op die bandjes?'


    'Nee, ik heb ze allemaal uitgetypt en daarna heb ik ze gebruikt voor mijn Franse uitspraakoefeningen. We zouden ze pas opnieuw gebruikt hebben als wij geen andere bandjes meer in voorraad hadden, maar in dat geval zou de Franse tekst worden uitgewist.


    'De federale politie heeft ze, nietwaar?'


    'Ze zijn volkomen waardeloos.' Toch ging zij even in de kast kijken. 'Ja, de politie moet ze meegenomen hebben, maar ik had ze allemaal opnieuw gebruikt voor Franse werkwoorden of voor een leesstukje. Daarna draaide ik ze af, luisterde hoe ik het gezegd had en verbeterde de uitspraak als ik dat kon.'


    Peinzend zei Obrian: 'Dan zullen ze er wel iemand bijhalen die goed in Frans is, om te horen wat erop staat.'


    Bea voelde weer een giechelbui in zich opkomen als zij eraan dacht dat deze of gene aandachtig zou moeten luisteren naar haar geknoei met onregelmatige werkwoorden of haar allesbehalve vlekkeloze weergave van La dernière legon of Le voyage de monsieur Perrichon. Zij vroeg zich af of ze een geboren Fransman in de arm zouden nemen die dan zelf vermoedelijk ook de slappe lach zou krijgen als hij haar pogingen aanhoorde. Misschien konden ze iemand krijgen die Frans studeerde aan de universiteit van Yale, maar wat die uit haar gebroddel zou opmaken, kon zij zich niet voorstellen.


    'Ooms memoires waren allemaal in verschillende rubrieken onderverdeeld: zijn kindertijd, zijn schooljaren, zijn studententijd ...' Zij brak opeens af. De documenten van de 'Extra-curriculaire activiteiten', dacht ze. Obrian had de kans gehad maandag, toen er niemand thuis was, het huis binnen te gaan. Nee, dat klopte niet! Zaterdag hadden de twee rechercheurs de archiefkasten doorgezien. Dan moesten de 'Extra-curriculaire activiteiten' plus de stukken over de tijd dat haar oom kinderrechter was, zo goed als zeker al voor zaterdag weg zijn geweest, want de politie had ze niet teruggegeven en er ook niet naar geïnformeerd. Trouwens, als Obrian zich van de bewuste stukken meester had gemaakt, zou hij er nu niet over praten. 'U moet verschrikkelijke dagen doorgemaakt hebben,' zei ze. 'Waarom heeft u het niet gewoon aan de federale politie verteld?'


    Hij slaakte een diepe zucht. 'Je weet niet wat je zegt! Zelfs nu, na al die jaren, zou het feit dat ik steekpenningen had aangenomen... Nee, ik kon er echt met niemand over spreken. Ik kon alleen maar afwachten; dat was het enige. Ik wou dat mrs. Benson ergens anders dingen was gaan pikken in plaats van juist hier in Valley Ridge!'


    Bea ging naar het bureau terug. 'Dat wou ik ook.' Zij aarzelde even en nam toen een besluit. 'Ik geloof dat ik u beter vertellen kan dat er twee delen van zijn memoires weg zijn; het ene ging over wat oom zijn "Extra-curriculaire activiteiten" noemde.'


    Obrian staarde haar aan. 'O, grote God 'Ik heb dat hele verhaal getypt. Ik weet niet meer precies wat erin stond, maar' - zij trachtte het zich weer te herinneren - 'er was niets, werkelijk niets, mr. Obrian, dat ook maar enigszins in verband met u stond.'


    'Wie heeft die stukken meegenomen? Je zei dat er twee delen weg waren?'


    'Behalve het deel dat ik zoeven bedoelde, was er ook nog een map over zijn tijd als kinderrechter. Ik weet niet wie het meegenomen kan hebben; misschien de federale politie. Ik heb gisteravond pas gezien dat ze weg waren.'


    Plotseling kwam de ervaren politieman weer in Obrian boven. 'Hoe kwam het dat je toevallig juist gisteravond in die kasten hebt gekeken?'


    Zij dacht: Hij weet niets van die aanklacht wegens verkeerde behandeling die ze tegen de dokter ingediend hadden en waar oom John iets aan gedaan heeft. 'Ach, heel toevallig,' zei ze. 'Ik wou gewoon even kijken of alles erin zat,' eindigde zij, op vrij matte toon.


    Obrian scheen haar aarzeling opgemerkt te hebben. 'Had je oom ook nog iets voor iemand anders geregeld?'


    'Toe, alstublieft, mr. Obrian...'


    Hij stond op. 'Je bent natuurlijk niet van plan het mij te vertellen!'


    'Maar het... Ik...' Zij haalde diep adem. 'Het is niet belangrijk.'


    'Je oom heeft wel zo het een en ander gefikst, hè? De mensen hadden vertrouwen in hem; iedereen die moeilijkheden had, ging naar hem toe, hoewel hij de laatste tijd wel veranderd was. Als hij het in zijn hoofd kreeg dat er iets niet goed zat, dan deed hij ook zijn uiterste best er een eind aan te maken.' Hij peinsde even en liet er toen op volgen: 'Maar hij wist wel hoe het me dwars zat dat geld van mrs. Benson te hebben aangenomen. Hij heeft mij altijd vertrouwd.'


    Zij vroeg zich af wie er nog meer zou komen opdagen met de mededeling dat hij iets gedaan had waardoor hij in de memoires van haar oom zou kunnen voorkomen. Obrian richtte zich op. 'Is er verder nog iets dat je me niet verteld hebt?'


    Was er verder nog iets? O ja! Hij wist nog niet dat zij, nadat hij die maandagmiddag was weggegaan, tot de overtuiging waren gekomen dat er beslist iemand in huis moest zijn geweest. Zij vertelde hem vlug hoe het in elkaar zat.


    Hij luisterde, nu weer op en top politieman, en schudde tenslotte het hoofd.


    'Waar moeten ze dan naar gezocht hebben? Ik kan het niet rijmen, tenzij er nog iemand anders is die denkt dat hij in de memoires voorkomt. O, tussen haakjes, die man van Lorraine... Inspecteur Abbott heeft me verteld dat ze zich met de Italiaanse politie in verbinding hebben gesteld, maar tot dusver is er niet veel bijzonders aan het licht gekomen. Cecco schijnt veel geld uit te geven terwijl hij geen vast inkomen heeft, althans niet voor zover bekend. Er was een kleine aanwijzing dat hij bij het smokkelen of verkopen van verdovende middelen betrokken kan zijn geweest, maar geen bewijs genoeg om er een zaak van te kunnen maken. Hij kan blijkbaar altijd gemakkelijk aan snelle, dure sportwagens komen en aan vrouwen die het niet te nauw nemen. Jammer dat Lorraine er zich niets van aantrok toen je oom haar adviseerde niet met die vent te trouwen. Maar Lorraine heeft altijd haar eigen zin gedaan en in Valley Ridge had iedereen het idee dat Cecco rijk was en een mooi kasteel in Italië had, al weet ik niet hoe ze op dat idee kwamen.' Plotseling kreeg Obrian een vuurrood hoofd. 'De Italiaanse politie had ook nog iets over Lorraine mee te delen. O, niets misdadigs, hoor. Dat wil zeggen ... Ja, het schijnt dat ze bevriend was - intiem bevriend - met de een of andere heel rijke kerel. Die knaap... Ik kan zijn naam niet uitspreken..


    'Zijn voornaam is Benito.'


    'Hè ? ? ?'


    'Ze heeft het me verteld, maar dat is allemaal voorbij.'


    'Zorg dat je tante er niets van hoort!'


    'O, die weet het al. Ik bedoel, ze heeft het geraden. Lorraine heeft zulke prachtige kleren en juwelen en... Enfin, tante Clara begreep het.'


    Obrian zuchtte. 'Ik heb altijd gezegd dat je tante een veel beter verstand had dan de mensen over het algemeen denken. Hij liet er, met veel meer doorzicht dan Bea verwacht had, op volgen: 'Ze was zo verstandig de rechter niet te laten merken hoe goed ze haar weetje wist. Hij moest het gevoel hebben dat hij de baas was. Alleen was het de laatste tijd zo dat niemand enig idee had wat de rechter zich in het hoofd haalde en waar hij over piekerde en ... Bea, probeer alsjeblieft die ontbrekende stukken te vinden! Vooral die... Hoe zei je ook alweer dat hij het noemde?'


    'De "Extra-curriculaire activiteiten". Maar het zijn gewoon een reeks anekdotes die ik, toen ik ze uittypte, niet eens interessant vond. Heus, mr. Obrian, uw naam komt er niet in voor. Overigens' - Bea herinnerde het zich opeens levendig - 'geloof ik niet dat hij veel mensen met naam en toenaam heeft aangeduid. Daar was hij veel te voorzichtig voor, met het oog op eventuele moeilijkheden. Maar als hij schreef, of liever gezegd, zat te dicteren, had hij tenminste iets om handen dat hij leuk vond.'


    'Leuk?' herhaalde Obrian peinzend. 'Ik weet niet wat hij de laatste tijd leuk kan hebben gevonden. Je oom was een fijne man en iedereen respecteerde hem, maar de laatste tijd kon hij soms heel kleinzielig zijn, begrijp je? Koppig en... kleinzielig.'


    Zonder er nog iets aan toe te voegen, ging Obrian met vermoeide schreden weg. Bea hoorde hoe hij langzaam de oprijlaan uit reed. Obrian zou geen rust hebben voor die stukken weer terecht waren en hetzelfde gold voor mrs. Benson als ze er ooit achter kwam dat ze weg waren.


    Zij schoof de brieven die ze geschreven had, van zich af. Het was al laat; de namiddagzon wierp een rozige gloed over het terras. Zij hoorde voetstappen op het gravel. Rufe kwam het terras op en keek bij haar naar binnen. 'Bea, mag ik binnenkomen?'


    Hij zonk vermoeid op een stoel neer, stak zijn lange benen uit en keek naar zijn afgetrapte sportschoenen. 'Ik heb niet veel bereikt,' zei hij.


    'Je hebt vandaag een hele tocht met Lorraine gemaakt.' Zij kon het niet voor zich houden, maar Rufe keek niet eens op.


    'O, dat. Ik reed onze oprit uit en de weg op. Toen zag ze mij, en voor ik er iets tegenin kon brengen, zat ze al naast me en zei dat ze graag een eindje wou rijden. Op weg naar huis hebben wij gestopt bij een paar dingen die ze nog eens wou zien; dat was nadat ik in Millwood was geweest.'


    'Millwood?!' Millwood was een tuchtschool.


    'Ik heb er steeds aan zitten denken dat Cecco vast en zeker in zijn jeugd in Amerika moet zijn geweest. Anders zou hij de taal zoals die hier gesproken wordt, niet zo volledig beheersen. De map over de periode waarin je oom kinderrechter was, is verdwenen; ik ben ervan overtuigd dat de politie hem niet heeft. Als ze hem wel hadden en hem voor het een of andere bewijs wilden houden, zouden ze jou en tante Clara of deze of gene wel ondervraagd hebben.


    Verder sprak Cecco erover dat je vroeger beugels om je tanden had. Hoe weet hij dat als hij je pas ontmoet heeft toen hij Lorraine leerde kennen? Toen droeg je al geen beugels meer. En nu dacht ik: Misschien heeft Cecco vroeger ergens hier in de buurt gewoond en het zou kunnen zijn dat hij iets had uitgehaald waarvoor hij voor je oom moest verschijnen die hem naar Millwood stuurde. Dat zou dan al heel lang geleden moeten zijn gebeurd. De namen van minderjarigen worden in dergelijke gevallen niet gepubliceerd. Cecco dacht misschien dat niemand iets van die periode af wist, maar het kan de reden zijn waarom je oom erop tegen was dat Lorraine met hem trouwde.'


    Bea dacht een hele poos na. Toen zei ze: 'Ik weet zeker dat ik Cecco nooit eerder gezien had toen hij Lorraine het hof begon te maken. Bovendien zou tante Clara er toch wel iets van af weten als oom hem vroeger naar Millwood gestuurd had?'


    'Dat betwijfel ik. Ze heeft vaak genoeg gezegd dat je oom nooit met haar over zijn ambtsbezigheden sprak. Misschien is er niets bijzonders met Cecco, maar toch dacht ik aan Cecco's typisch Amerikaanse uitspraak; en aan de beugels om jouw tanden; en aan die documenten die verdwenen zijn.'


    'Maar wat kan een jongen van zestien jaar of nog jonger nu ooit gedaan hebben dat hem, zoveel jaren later, nog tot een ongewenste echtgenoot voor Lorraine zou maken?'


    Rufe haalde zijn schouders op. Dat doet er weinig toe. Je weet toch hoe je oom was.'


    'Heb je in Millwood bij de gegevens die ze daar bewaren, iets kunnen vinden dat op Cecco slaat?'


    'Nee. Eerst moesten zij er niets van hebben dat ik hun archiefstukken - zelfs de oudste - wilde inzien; daar hebben ze natuurlijk gelijk in. Maar tenslotte heb ik een al wat oudere knaap opgedoken. Hij kende de rechter en ik vertelde hem waarom ik graag zou willen weten of Cecco jaren geleden misschien op die tuchtschool was geweest, eventueel onder een andere naam. Hij heeft een verbazend goed geheugen, en hij zocht na in archiefstukken van zo'n jaar of


    dertig geleden. Hij zei dat 't niet in de haak was, maar dat uitzonderingen de regel nu eenmaal bevestigden en toen lachte hij zelfs even. Hij heeft alles precies nagekeken. Er waren wel enkele jongens met buitenlandse namen, maar geen Cecco di Pallici. Over het algemeen waren die jongens daar wegens inbraken. Die man zei dat de rechter zich altijd erg interesseerde voor de jongens die hij naar Millwood stuurde. Hij probeerde ze op het goeie pad te brengen, gebruikte zijn invloed om ze op scholen te krijgen en dergelijke dingen. Toen was de rechter nog jong ... zo'n jaar of vijfendertig. Destijds was hij een groot man,' besloot Rufe, vol ontzag.


    'Je hebt dus niets over Cecco kunnen vinden?'


    'Nee.'


    'Waar zat Lorraine terwijl jij in Millwood was?'


    'In de bioscoop.' Rufe grijnsde. 'Ik had haar verteld dat ik iets in de bibliotheek van Millwood moest nakijken en dat het wel een tijdje duren kon. Toen had ze er allicht geen zin in al die tijd in de auto te blijven wachten.'


    'Je zult nog eens een goede diplomaat worden.'


    'Ik zal mijn best doen,' zei Rufe grinnikend.


    Op dat moment kwam Lorraine - alweer op het verkeerde ogenblik - de kamer in. Zij had een jurk van dunne groene wol aangetrokken.


    'Rufe! Heb je Bea verteld wat een zalige rit wij gemaakt hebben?'


    Rufe deed of hij het niet hoorde. 'Lorraine, wanneer is Cecco eigenlijk voor het eerst naar Amerika gekomen?'


    'Nadat jij naar Viëtnam was gegaan, Rufe. We zijn toen op elkaar verliefd geworden en getrouwd. Laat ik liever zeggen dat ik dacht verliefd te zijn, maar ik heb mij vergist ...'


    'Hoe kwam Cecco in Valley Ridge terecht?'


    'Nou, hij kende Ben Benson. Ze hadden elkaar ergens ontmoet; in Parijs, geloof ik. Het kan ook in Londen zijn geweest; dat weet ik niet zo precies. Maar het was toen Ben een reis door Europa maakte; hij was nog student. In elk geval schijnen ze bevriend te zijn geraakt. Dus toen hij naar Amerika ging, vroegen de Bensons hem te logeren en zo heb ik hem ontmoet. Ik geloof niet dat Bens moeder erg op Cecco gesteld was,' zei ze openhartig. 'Zij wilde eigenlijk liever niet dat ik een paar dagen bij hen zou doorbrengen toen ik woensdag in New York aankwam en haar opbelde. Ik begrijp ook best waarom. Ze was bang dat ik achter haar dierbare Ben zou aanzitten.'


    'De Bensons zijn anders erg rijk,' zei Rufe droogjes.


    'O ja, dat wel. Maar lieve hemel, die Ben!! ! Ik heb nog nooit van mijn leven iemand gezien die zó plechtstatig doet. Degene die met hem trouwt, zal het niet gemakkelijk hebben.'


    'Maar geld zal ze in ieder geval wel hebben.'


    'Ja...' Lorraines stem klonk nu een beetje weemoedig. 'Maar hoe zou je ooit geld van Ben kunnen loskrijgen? Bovendien is het allemaal aan zijn moeder nagelaten en die wordt vast en zeker honderd. O nee, Ben is geen geschikte partij.'


    'Hij kende Cecco dus.'


    'O ja.'


    'Weet je zeker dat Cecco toen voor het eerst in Amerika was?'


    Lorraine wierp Rufe een snelle blik toe. 'Dat kun je Cecco beter vragen. Ik ken echt zijn hele levensgeschiedenis niet... Het is haast etenstijd; ik ga maar eens voor cocktails zorgen, Bea.'


    Zij slenterde met een onverschillig gezicht weg.


    Rufe zei: 'Ze weet het niet of ze heeft geen zin er antwoord op te geven. Ik zal thuis moeten eten; miss Dotty rijgt me aan haar vleesmes als ik dat niet doe.' Toen drong het tot hem door wat hij gezegd had en hij werd een beetje bleek. 'Zó meende ik het natuurlijk niet.'


    'Nee, dat weet ik. Vroeger lachten wij altijd om haar en wij noemden haar...'


    'Madame Defarge, naar die tante uit A Tale of Two Cities, van Dickens ... Ze zat altijd te breien bij de guillotine... Maar miss Dotty... Nou, ik zie je straks wel.' Hij verdween.


    Hij was helemaal niet veranderd, hield Bea zich voor, en toch wist ze dat hij op de een of andere wijze anders was. Hij deed kennelijk extra zijn best om kalm te lijken, maar had iets gespannens over zich. Zij kon het verschil niet analyseren, maar het was er; het stond als een onzichtbare muur tussen hen, en toch leek hij even open en oprecht tegen haar als altijd.


    Zij nam het pak dat Obrian haar had gegeven en dacht met een lichte huivering aan de met bloed bevlekte peignoir die erin zat. Toen moest ze aan Lorraine en Rufe denken en plotseling kreeg zij argwaan tegen miss Dotty. Maar al was miss Dotty de dokter ook nog zo toegewijd, zij kon de rechter niet doodgeschoten hebben. De aanklacht wegens verkeerde behandeling was al te lang in het verleden begraven. Dokter Thorne kon niet ouder zijn dan midden vijftig. Hij had alle reden om te verwachten zijn praktijk nog vele jaren te kunnen uitoefenen, tenzij iets of iemand dit verhinderde. Die aanklacht wegens verkeerde behandeling mocht dat van jaren her dateren en in de doofpot gestopt en geheim gehouden zijn, maar als het bekend werd, zou zijn reputatie er toch onder lijden, want van een smet op iemands naam blijft altijd wel iets kleven. Miss Dotty zou bereid zijn de dokter te helpen als ze dat maar even kon, en ze was zeker in staat om een kogel uit een lichaam te verwijderen.


    Hoewel het haar moeite kostte de vuile peignoir aan te raken, stopte Bea hem in de wasmand in haar badkamer en ging zich verkleden.


    Toen ze beneden kwam, was Clara er nog niet en Lorraine was blijkbaar nog in de keuken bezig cocktails te mixen. Alleen Cecco zat in de huiskamer en hij keek Bea aan met een ietwat ondeugende en boosaardige flikkering in zijn ogen. Hij kwam met een elegante beweging overeind. 'Lieve Bea, ik hoopte er al op een ogenblikje alleen met je te kunnen zijn.'


    'Je hebt anders het grootste deel van de middag bij me in de studeerkamer gezeten.'


    'Ja, maar toen was de gedachte aan wat ik nu zeggen wil, nog niet bij me opgekomen. Ik wou je namelijk vragen of je van plan bent je Rufe door Lorraine te laten afkapen.'


    'Nee,' zei Bea kortaf.


    Cecco trok zijn fijne wenkbrauwen op. 'Liefje, wat ben je zeker van jezelf!'


    'Ik ben zeker van Rufe, als je dat soms bedoelt.' Maar diep in haar hart begon ze weer te twijfelen. Was zij echt wel zo zeker van hem?


    Cecco keek haar strak aan. 'Mannen hebben zo'n goed geheugen, liefje, en nu Lorraine en Rufe elkaar weergezien hebben...'


    Bea viel hem scherp in de rede. 'Cecco, wanneer ben je eigenlijk voor 't eerst in Amerika geweest?'


    'Maar, lieve Bea, dat weet je toch. Dat was toen ik je nicht Lorraine leerde kennen en verliefd op haar werd.'


    'Was dat de eerste keer?'


    'Dat ik in Amerika was of dat ik verliefd werd?'


    'Je weet best wat ik bedoel.'


    'Ik kwam hier, omdat Ben mij uitgenodigd had bij hen te logeren. Toen ontmoette ik Lorraine. Op dat moment had ze nog het idee dat zij op Rufe Thorne verliefd was, maar dat duurde niet lang.'


    'Lorraine zei dat je Ben Benson in Parijs had ontmoet, of in Londen.'


    'Heb je het haar gevraagd? Het is zo onbelangrijk. Maar, jazeker, wij hebben elkaar ontmoet... Eens even denken ... In Londen. We waren allebei nog heel jong.'


    'En hóé hebben jullie elkaar leren kennen?'


    Cecco boog zich naar voren en trok zijn zwarte wenkbrauwen nu fronsend samen. 'Wat wil je nu eigenlijk? Er is geen duister geheim aan onze ontmoeting verbonden. Hoewel' - hij trok zijn wenkbrauwen weer op en glimlachte - 'zijn moeder zou het misschien niet zo prettig vinden het te horen. We hebben elkaar namelijk aan de roulette leren kennen.'


    Nee, dat zou zelfs een gewezen winkeldievegge niet prettig vinden. Cecco ging verder en er lag iets van boosaardig plezier in zijn blik. 'Zoals ik al zei, we waren toen nog heel jong, maar ik had al iets van de wereld gezien en Ben niet. Ik kreeg de indruk dat zijn moeder hem altijd op zijn kop gezeten had. Maar, hij zei dat ze heel royaal over de brug gekomen was, zodat hij zich aan de Europese cultuur kon laven. Toen hebben wij ons samen, op Bens kosten, aan de Europese cultuur gelaafd: paardenrennen, speelzalen...'


    'Dus toen je hierheen kwam, was je van plan Ben op te zoeken en ...'


    '... hem nog wat geld afhandig te maken? Foei, Bea, wat onaardig van je om zoiets te denken!'


    'Heb je geld van hem los weten te krijgen?'


    Cecco werd ernstiger. Er kwam een peinzende uitdrukking op zijn beweeglijke gezicht. 'Destijds dacht ik dat het daar eigenlijk op neerkwam, maar ik heb mij vergist.'


    'Je bedoelt Lorraine, neem ik aan?'


    'Natuurlijk. Hij stelde mij aan haar voor. Lorraine had een rijke tante en ik dacht dus dat zij heel goede vooruitzichten had.'


    'Was Ben blij je te zien?'


    'Blij... Nou, dat wil ik niet beweren, maar hij nodigde mij uit bij hen te logeren en stelde me aan zijn vrienden voor. Ben was nogal veranderd. Hij was volwassen geworden en erg formeel en hij had toen al een baan op een advocatenkantoor in de stad. 'Met veel vertoon van kiesheid liet Cecco erop volgen: 'Waarschijnlijk vond hij het niet zo aangenaam om herinnerd te worden aan zijn jeugdzonden; dat is misschien te sterk uitgedrukt, maar laten we het dan maar dwaasheden noemen. Niettemin was hij zo vriendelijk mij uit te nodigen enige tijd bij hen door te brengen.'


    'Nadat jij hem er met chantage toe gebracht had!'


    'Chantage! Bea toch! De gedachte aan zoiets mins als chantage moest eigenlijk niet bij je opkomen!'


    'Zoiets mins als chantage hoorde eigenlijk bij niemand op te komen,' zei Bea kortaf. 'Mrs. Benson moet vermoed hebben dat Ben en jij samen in Europa gepierewaaid hadden.'


    'Ik weet werkelijk niet of mrs. Benson op de hoogte was van die kleine vlekjes op de overigens zo vlekkeloze ziel van haar Ben. Zij deed niet erg vriendelijk tegen mij, maar Ben introduceerde mij overal en zo leerde ik Lorraine kennen. Nu wil je zeker graag weten waarom ze een scheiding wenst, hè? Dat doet ze omdat ze van plan is zich een andere echtgenoot aan te schaffen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Lorraine, heel mooi in haar bleekgroene wollen jurk, kwam met een blad met cocktails binnen. Cecco sprong op om haar te helpen.


    Vervolgens kwam Clara binnen en Cecco diende de cocktails rond. Lorraine babbelde druk over de lange rit die ze 's middags met Rufe gemaakt had. '... en op weg naar huis hebben wij iets gedronken bij de Cobb's Mill. Het was er praktisch onveranderd; dezelfde zwanen waren er zelfs nog.'


    'Ben jij ook onveranderd gebleven?' informeerde Cecco met een glimlach.


    Clara fronste even, maar zei niets. Voor het eerst nam zij plaats op de grote stoel van haar man, aan het hoofd van de tafel. Velda's ogen sprongen haast uit hun kassen toen ze dat zag. Halverwege de maaltijd ging de telefoon, die door Velda werd aangenomen waarna ze de boodschap kwam doorgeven. 'Dat was Joe Lathrop. Hij zei dat uw nieuwe testament klaar is en dat u het kunt tekenen, mrs. Bartry.'


    'Goed, vraag maar of hij het nu even komt brengen,' zei Clara.


    Lorraine en Cecco waren beiden heel stil. 'Wij zijn aan de koffie toe, Velda,' zei Clara.


    Rufe kwam met Joe Lathrop mee. 'Ik heb hem gevraagd of hij mee wilde gaan,' zei Joe opgewekt, 'want we moeten twee getuigen hebben, mrs. Bartry.'


    Lorraine en Cecco vervielen weer tot diep stilzwijgen.


    Clara stelde voor naar de studeerkamer te gaan. 'Dan kunnen wij aan het bureau zitten,' zei ze en ging hen voor. Joe nam aan de andere kant van het bureau plaats en haalde de papieren te voorschijn.


    Langzaam las Clara het document woord voor woord door. Het enige geluid was het omslaan van de paar bladzijden. Tenslotte pakte zij een pen en ondertekende het testament en de kopie. 'Joe?' zei ze daarna.


    Joe boog zich over de stukken en tekende als getuige. Zij knikte en zei: 'Rufe?'


    Rufe zat aandachtig naar iets op het bureau te staren. Hij schoof het postpapier en de brieven die hem in de weg lagen, opzij en tekende eveneens.


    'Zo, en wat wilt u nu dat er met de stukken gebeurt, mrs. Bartry?' vroeg Joe zakelijk.


    'Ik zal één exemplaar zo spoedig mogelijk in ons safeloket stoppen. Weet jij wanneer de taxateurs ermee klaar zullen zijn, Joe?'


    Cecoo schoot overeind. 'De taxateurs?'


    Joe keek hem even aan. 'Dat moet volgens de wet. Een safeloket (en in dit geval hadden mrs. Bartry en haar man er samen één) wordt verzegeld tot de taxateurs alles hebben kunnen nagaan.'


    'Waarom?' vroeg Cecco kort.


    Joe veroorloofde zich een lichte frons. 'Met het oog op de successierechten natuurlijk. De inhoud van het safeloket wordt nagegaan. Het hele bezit van de rechter behoort tot zijn nalatenschap, waar - als zodanig - successierechten over worden geheven.'


    Clara wierp een blik op haar exemplaar van het nieuwe testament. 'De taxateurs kunnen het rustig afhandelen; deze zaak is niet dringend voor mij. Maar, Joe, weet je al iets over het gerechtelijk onderzoek? Wanneer het zal plaatsvinden en waar?'


    'Nee, mrs. Bartry. Het kan nog wel een tijdje duren voor ze eraan toe zijn.'


    'Waarom duurt dat zo lang?' vroeg Cecco.


    Gepikeerd fronste Joe nogmaals. 'Daar zijn diverse redenen voor. De politiearts heeft zijn verklaring afgelegd en die is op schrift gesteld. Dat er niet onmiddellijk tot een gerechtelijk onderzoek wordt overgegaan, heeft een heel gegronde reden, namelijk dat degenen die erbij betrokken zijn, vaak overstuur zijn geraakt waardoor hun getuigenis eventueel niet geheel nauwkeurig is.'


    Cecco keek niet erg overtuigd. Clara zei: 'Ik wou dat ze het nu maar afwikkelden. Meeth heeft mijn man vermoord, daar bestaat geen twijfel aan.' Zij nam het origineel van haar testament op en vroeg: 'Wil jij de kopie bij jullie op kantoor in de safe bewaren, Joe?'


    'Zeker.' Joe stopte het testament en de kopie elk in een grote envelop waar in fraai schoonschrift 'Laatste wil en testament' op stond. Clara nam haar envelop van hem aan. Joe zei: 'Ik geloof dat het zo in orde is. Voelt u zich nu niet opgelucht, mrs. Bartry?' Joe was nog maar een jongeman, maar hij nam het air aan dat hij veel meer ervaring in dergelijke aangelegenheden had dan hij logischerwijze kon hebben opgedaan. 'Zo gaat het meestal, ziet u,' voegde hij eraan toe. 'Het is de mensen een pak van het hart.'


    'Ik vind dat wij hier een glaasje port op moesten drinken,' meende Clara.


    Bea dacht even na en stond op het punt om te zeggen dat er geen port in huis was, toen Joe Clara bedankte en zei dat hij nu weg moest. Rufe en Joe zeiden goedendag en vertrokken samen. In Rufes gemoedelijke blik lag nog steeds iets dat Bea dwarszat, iets dat een wig tussen hen scheen te drijven.


    Clara was kalmpjes weggegaan, met haar exemplaar van het nieuwe testament in haar hand. Ook Lorraine was verdwenen. Cecco leunde achterover in een gemakkelijke stoel en staarde voor zich uit. Bea boog zich over het bureau om de diverse dingen die opzij waren geschoven om ruimte voor het tekenen van de stukken te maken, weer op hun plaats te leggen. Toen ze een paar enveloppen en een vloeiblad opnam, zag zij dat haar ooms gouden sigarenkoker eronder lag.


    Zij kende die koker heel goed. In haar verbeelding zag zij hoe de knokige handen van haar oom het ding om en om keerden. Hij gebruikte het niet vaak. Onder vier ogen had hij wel eens aan Bea verteld dat hij er niet veel aan had omdat zijn sigaren er zo droog in werden. Maar Clara had hem de koker gegeven en dus droeg hij hem altijd bij zich en deed net of hij hem gebruikte. Die sigarenkoker had overdag niet op het bureau gelegen, dacht Bea. Ze kon zich zelfs niet herinneren hem na de moord op haar oom nog gezien te hebben. Wie had de koker dan gehad? Wie had hem nu op het bureau gelegd en er daarna handig papieren, enveloppen en een vloeiblad overheen geschoven?


    Joe had enkele papieren opzij geschoven om ruimte te maken toen eerst Clara, en daarna hijzelf de stukken tekenden. Rufe had ze ook, met een haastig gebaar, opzij gelegd, maar Rufe kon de gouden sigarenkoker niet gehad hebben. 'Wat is er, Bea?' vroeg Cecco. Het klonk loom, maar in zijn ogen lag de scherpe blik die Bea niet alleen onaangenaam, maar zelfs angstaanjagend begon te vinden.


    'Niets.' Zij legde de sigarenkoker in een van de laden en stond op.


    Zoals gewoonlijk volgde Cecco haar lenig en haast geruisloos toen zij haar ronde door het huis maakte. Hij lachte zacht toen zij de keukendeur op slot deed. 'Velda schijnt het niet nodig te vinden een deur op slot te doen.'


    'Het was ook niet nodig... tot dusver.'


    Hij liep achter haar aan de trap op en keek toen zij het alarm inschakelde.


    Bea sliep al haast toen zij de telefoon hoorde gaan. Clara antwoordde blijkbaar vanuit haar slaapkamer, waar een toestel stond. Even later klopte ze aan Bea's deur, vroeg: 'Mag ik binnenkomen, Bea?' en liep de kamer in.


    Haar leuke mollige figuurtje was in een zachtblauwe peignoir gehuld. Haar haar zat, als gewoonlijk, in een netje. Ja, dacht Bea, zich herinnerend wat Rufe over haar tante gezegd had, zij was inderdaad nog steeds een heel charmante vrouw.


    'Seth was aan de telefoon,' begon Clara. 'Hij kwam net uit Bridgeport terug en wilde weten of Toe Lathrop mij het testament gebracht had. Ik heb hem naar Meeth gevraagd. De politie schijnt niet zeker te weten of zij Meeth wel in staat van beschuldiging kan stellen. Ik begrijp niet hoe ze zo dom kunnen zijn. Niemand, absoluut niemand anders dan Meeth kan je oom vermoord hebben. Hij was zo'n goede man...'


    Hij was ook zelfzuchtig, bazig en koppig. Die gedachte kwam ondanks alles bij Bea op.


    'Ik wilde het je toch even vertellen,' zei Clara en liet er meteen op volgen: 'Wanneer gaan Rufe en jij nu trouwen?'


    'Dat weet ik nog niet.'


    In Clara's ogen kwam een wat scherpere blik. 'Je stem klinkt zo onzeker. Je wilt toch niet zeggen dat Rufe zich door Lorraine laat inpalmen?!'


    'O nee!' loog Bea. 'Nee, nee. Maar wij... of eigenlijk hij... Ach, sinds die moord hadden wij onze handen vol met van alles en nog wat. Ik bedoel...'


    'Jij bedoelt,' zei Clara, 'dat jij of Rufe last zou kunnen hebben van de omstandigheden en de publiciteit rondom die moord. Jij bedoelt dat je bang bent dat het zijn carrière nadelig kan beïnvloeden of dat het zijn kansen zelfs helemaal kan ruïneren als je met hem trouwt voor de politie de moordenaar heeft gevonden. Zij zweeg even en dacht na. 'Lieve kind, ze zullen heus tot de ontdekking komen dat Meeth het gedaan heeft en dan is alles in orde. Niets kan ook maar enig nadelig effect op Rufe of jou hebben.'


    'Nee.'


    Clara was nog altijd niet tevreden. 'Laat Lorraine hem niet in de wacht slepen!' zei ze beslist en daarna stapte zij onverhoeds van Rufe op diens vader over. 'Ik heb Rufus, dokter Thorne, bedoel ik, niet meer gezien sinds dinsdag na de begrafenis. Het is vreemd dat hij niet even komt kijken om te zien hoe ik ... hoe wij het maken.'


    'Rufe zegt dat zijn vader het erg druk heeft.' Het was bij Bea ook al opgekomen dat het eigenlijk toch heel gewoon zou zijn als de dokter nu wat vaker aankwam, ook om op Clara's gezondheid te letten.


    Clara zuchtte. 'Ja, hij zal het wel druk hebben. Al zijn patiënten schijnen plotseling iets te hebben, zodat ze hem kunnen laten komen om hem zoveel mogelijk over die moord te kunnen uithoren.'


    Haar cynische opmerking verbaasde Bea; zij liet daar echter niets van blijken. Clara wuifde even tegen haar, zei haar vriendelijk goedenacht en ging weg.


    Kennelijk was de politie er nog steeds niet van overtuigd dat Meeth haar oom vermoord had. Bea vroeg zich af waar de politie zich nu eigenlijk mee bezighield.


    De volgende dag merkte zij althans ten dele waarmee de politie zich bezighield, want rechercheur Smith kwam met haar tante en haar spreken. Hij bracht de doos met de tapebandjes mee. Clara vroeg hem plaats te nemen. 'Op die bandjes staat precies wat u gezegd had, miss Bartry,' zei hij met een flauwe glimlach. 'Wij hebben er een professor bijgehaald die Frans doceert aan de universiteit van Yale, en hij scheen 't niet erg interessant te vinden wat er op die bandjes staat. Ik zag zelf wel iets in dat toneelstuk; u weet wel, over die man die een dienst bewezen had aan meneer Hoe-heet-ie-zo-gauw...?'


    'Monsieur Perrichon,' zei Bea.


    'Ja, dat zal dan wel. In ieder geval was degene die dat geschreven heeft, een goed mensenkenner. Wij hebben altijd sympathie voor degene die wij een dienst bewijzen en een hekel aan iemand die ons een dienst bewijst. Eigenlijk niet zoals het hoort, maar zo zijn de mensen nu eenmaal.'


    'Wat doet de politie inmiddels?' vroeg Clara. 'Ze bewijzen, hoop ik, Meeth toch geen dienst?'


    De rechercheur knipperde met zijn ogen toen hij hoorde hoe scherp haar stem klonk.


    'Tja, het is nog maar zo kort geleden, nietwaar? Een geval van moord is nu eenmaal een ernstige aangelegenheid.'


    'Dat hoeft u mij niet te vertellen!'


    'Nee, mrs. Bartry, natuurlijk niet. Maar we zijn druk bezig. De narigheid is juist dat wij te veel te doen hebben. Wij kunnen niet de hele verdere rest laten liggen en ons op één geval concentreren, hoe graag we het ook zouden willen. Er zijn natuurlijk nog andere problemen en nog meer onderzoeken gaande.'


    'Geen moorden, hoop ik.' Clara leek op dat moment op een boos vogeltje en zij sprak nog steeds scherp.


    'Nee, dat niet,' antwoordde de rechercheur ernstig. 'Ik zou u graag een paar vragen over uw man willen stellen. Denkt u, bijvoorbeeld, eens aan de dag voor hij vermoord werd, donderdag. Wat deed hij toen alzo?'


    Clara keek Bea hulpeloos aan. 'Hij was erg nerveus. Ik bedoel ... Ach, ik kan het niet onder woorden brengen...'


    'Ik dacht dat hij bezig was zich op te zwepen tot een woede uitbarsting,' zei Bea op de man af. 'Hij was gewoon niet rationeel meer. Ik heb er nog even over gedacht om dokter Thorne te laten komen, maar tenslotte deed mijn oom niets waar wij geen raad mee wisten.'


    Clara zuchtte. 'Wij - mijn nichtje en ik - hebben er niet over gesproken, maar ik kon wel zien dat hij ergens bijzonder door van streek was, meer dan gewoonlijk.'


    'Heeft u niet geprobeerd te weten te komen waarom hij zo vreemd deed?'


    Clara trok haar schouders op. 'Nee, wij waren niet gewoon hem ooit vragen te stellen; dat zou het alleen nog erger gemaakt hebben. Het enige dat erop zat, was gewoon wachten tot hij weer bijgetrokken was.'


    'Maar u had wel de indruk dat hij nog minder rationeel was dan anders?'


    Clara beet op haar lip. Toen zei ze eerlijk: 'We konden hem werkelijk niet in een inrichting laten opnemen; dat wilden wij ook niet. Wij verdroegen het altijd zonder meer, in welke stemming hij ook was.'


    'Maar deze aanval,' zei de rechercheur vriendelijk, 'was dus erger dan gewoonlijk.'


    'Ja,' zei Clara.


    Bea knikte.


    'Was hij de volgende dag, de dag waarop hij vermoord werd wat beter?'


    'O nee, nog erger,' zei Bea. 'Maar heus, wij verwaarloosden hem niet. Wij probeerden alleen de storm te doorstaan als hij weer zo'n bui had; daar deden wij altijd erg ons best voor.'


    'Ik begrijp het. Vertelt u eens hoe hij zijn dag meestal indeelde.'


    Bea antwoordde: ' 's Ochtends dicteerde hij brieven of werkte aan zijn memoires, 's Middags reed ik een eindje met hem in de auto of hij werkte in de tuin. Wij leidden altijd een heel rustig leven.'


    'Wij hebben al zijn archiefstukken grondig nagezien en niets gevonden dat van enige betekenis schijnt te zijn, behalve natuurlijk wat wij hielden voor zijn verslag van de rechtszaak tegen Meeth en diens dreigementen. Maar hij heeft noch Meeth, noch iemand anders met name genoemd.'


    'Nee, gewoonlijk vermeed hij het gebruik van namen,' zei Bea.


    'Bang' voor acties wegens aantasting van de goede naam? Maar hij dacht toch zeker niet dat al die enigszins onsamenhangende anekdotes door iemand gelezen zouden worden?'


    'Het gaf hem iets te doen.' Hij had het niet over de twee ontbrekende delen gehad. Bea dacht even na en zei toen: 'Mr. Smith, er missen twee mappen.'


    Zijn blik werd geïnteresseerder. Zij voelde dat Clara zich haastig omwendde en haar aankeek. 'Bedoelt u dat wij zijn memoires niet allemaal hebben gezien?' vroeg hij.


    'Dat kunt u het beste weten. Ik heb de kasten nagekeken. Er was één map die hij gekscherend zijn "Extra-curriculaire activiteiten" noemde, en er was nog één over zijn tijd als kinderrechter; ze zijn allebei weg.'


    De rechercheur zweeg even en zocht blijkbaar in zijn geheugen naar iets. 'Die twee mappen waren niet in de kasten toen wij ze nakeken; dat zou ik mij herinneren.'


    'Nu zijn ze er ook niet,' zei Bea kort. 'Als u wilt, kunt u zelf gaan kijken.'


    'O, ik geloof u wel.' De rechercheur haalde een potlood uit zijn zak en begon er peinzend op te kauwen. 'Wanneer merkte u dat die stukken er niet meer waren?'


    'Dinsdagavond.'


    'Waarom keek u in de archiefkasten?'


    Ja, waarom? dacht ze. Om er achter te komen of dokter Thorne en mrs. Benson door haar oom in zijn memoires genoemd waren. Hardop zei ze: 'Ik heb gewoon toevallig gekeken.'


    'Die twee mappen waren er zaterdagmorgen niet. Dus is er iemand - vermoedelijk de moordenaar - deze studeerkamer in gegaan nadat Griffin de schoten had gehoord. U vond de deur naar het terras openstaan. Kreeg u misschien de indruk dat degene die hier was binnengekomen, zich bij de archiefkasten had opgehouden?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb niet op de archiefkasten of wat dan ook gelet. Ik probeerde alleen mijn oom te vinden.'


    Hij knikte even. 'Ja, dat is ook wel logisch. Maar als de moordenaar in deze kamer is geweest en die twee mappen heeft meegenomen, dan moet hij geweten hebben dat hij ze hier kon vinden. Dan moet hij er van op de hoogte zijn geweest dat de rechter hem in zijn memoires op...' Hij dacht even na en vervolgde toen: '... op smadelijke wijze genoemd kon hebben, zodat de persoon in kwestie zich bedreigd voelde. Het is een feit dat die twee mappen niet in het archief zaten op de ochtend dat wij alles doorkeken. Wanneer zag u ze het laatst, miss Bartry?'


    'Ik weet het werkelijk niet meer.'


    'Het zou ons helpen als u het zich kon herinneren.


    'Ik zal het proberen, maar op het ogenblik kan ik het mij niet meer herinneren.'


    'Kijk, ze moeten of weggehaald zijn op een of ander tijdstip voor de moord op de rechter, of ze zijn weggenomen op de nacht van de moord toen Rufe Thorne en die jonge agent, Tony, hier een oog in het zeil hielden.' Hij zweeg even. Ik kreeg de indruk dat die twee jongemannen goede vrienden zijn.'


    'Maar zij zouden heus niet stilletjes iets uit de archiefkasten halen.'


    Hij keek sceptisch. Bea zei vlug: 'Ze waren een tijdje helemaal niet in de studeerkamer. Ze gingen naar de keuken om koffie met iets erbij te nemen.'


    'U bedoelt dat iemand hier kan zijn binnengedrongen, de mappen gepakt hebben en weer verdwenen zijn zonder dat die twee jongens - die allebei soldaat zijn geweest en verondersteld werden het huis, en vooral deze kamer, te bewaken - er iets van gemerkt hebben?'


    'Het zou kunnen.'


    'Maar dan was het Meeth niet,' zei hij bruusk, 'want die hadden wij 's nachts al.'


    'Meeth heeft mijn man vermoord,' hield Clara koppig vol. De rechercheur keek haar zelfs niet aan. 'Nu, ik zal met Rufe en Tony spreken. Zij zullen elkaar natuurlijk de hand boven het hoofd houden, maar ik zal het proberen. Intussen zullen wij naar die verdwenen stukken moeten zoeken; misschien zijn ze al vernietigd. Kunt u mij verder nog iets vertellen over de dag voor de moord, toen u voor 't eerst merkte dat de rechter in zo'n eigenaardige stemming was?' Opnieuw zocht Bea in haar geheugen. 'Het was de dag waarop de tuinlieden hier waren om het gras te maaien en de tuin bij te houden. Meestal liep mijn oom met ze mee, want het interesseerde hem.' Een ogenblik dacht ze triest aan haar oom die zijn bitterheid en spijt omdat hij zich had moeten terugtrekken - ook al had hij het vrijwillig gedaan - niet altijd had kunnen verbergen.


    Clara, die met gevouwen handen aandachtig had zitten luisteren, begon opeens te spreken. 'O ja, hij heeft die dag inderdaad iets ongewoons gedaan; het schiet mij nu weer te binnen. Hij heeft zich door een van die tuinlieden in de auto ergens heen laten rijden. Ik weet niet waarheen, maar hij was de hele verdere dag verschrikkelijk uit zijn doen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    'Ik ken die tuinlieden wel; wie van de twee reed de rechter die middag?' vroeg de rechercheur.


    Dat herinnerde Clara zich niet meer. 'Dat weet ik niet. Ik zag alleen de auto wegrijden en ik wist dat Bea er niet in zat en dat vond ik eigenaardig.'


    'Wist u dat hij met de auto weg was, miss Bartry?'


    'Op dat moment niet; later wel, natuurlijk. Mijn oom zei dat de wagen in de oprijlaan stond en vroeg of ik hem even wilde wegzetten. Hij dacht dat Bob Forrest - die was het, geloof ik - de wagen niet goed in de garage zou kunnen krijgen; de ingang is nogal nauw.'


    'Ik zal met Bob praten. Waarom zou de rechter zo maar zijn weggegaan zonder een van u te vertellen waar hij heen ging?'


    Clara schudde het hoofd. 'Mijn man deed wat hij wilde; ik vroeg hem nooit wat hij ging doen.'


    'Heeft hij er niet op gezinspeeld dat hem iets dwarszat?' Clara schudde nogmaals het hoofd. 'Hij sprak nooit met mij over dingen die hem dwarszaten, nooit. Die gewoonte nam hij aan toen hij rechter werd. Hij sprak ook nooit over de mensen die hij berechten moest. Hij zei dat het niet fair was, dat ik zijn oordeel misschien zou kunnen beïnvloeden ... Hij was altijd erg scrupuleus.'


    'Maar u kreeg die dag de indruk dat hij bijzonder verontrust was?'


    Verontrust was niet helemaal het juiste woord, maar Clara en Bea knikten allebei.


    Bea zei: 'Hij had van die buien; vooral als hij wist dat hij iets moest doen waar hij geen zin in had, zoals bijvoorbeeld naar de dokter gaan. Hij mocht dokter Thorne heel graag, maar hij had er een hekel aan naar hem toe te gaan voor een onderzoek.'


    'Mijn man was een heel bijzondere man,' zei Clara prompt, maar een tikje verstrooid. 'De hele week voor zijn dood was hij volkomen uit zijn doen. Het leek net of hij zich verplicht voelde iets te doen dat hij liever niet wilde. Daardoor werd hij' - ze zweeg heel even - 'nogal moeilijk. Ik weet niet of ik het u duidelijk kan maken. Mijn man was uitermate nauwgezet, maar de laatste tijd werd hij... begon die nauwgezetheid nog groter te worden. Ik bedoel ... Hij zag bijvoorbeeld op een dag iemand die sneller reed dan in de stad is toegestaan en toen nam hij het nummer van de auto op en gaf het aan de politie door; dergelijke dingen deed hij vaak.'


    De rechercheur keek verbaasd, maar tenslotte klaarde zijn gezicht op. 'U bedoelt dat hij een van die mensen was die altijd open brieven naar kranten schrijven?'


    'Och, misschien..zei Clara weifelend. 'Maar ik geloof toch niet dat hij dat ooit gedaan heeft.'


    'Absoluut niet,' zei Bea beslist.


    Clara voegde eraan toe: 'Hij rapporteerde in ieder geval dingen die hem verkeerd leken, zoals die keer dat de jongens van Ellison een jeneverstokerijtje in hun bos hadden gebouwd. Die arme mrs. Ellison zat er erg mee; ze moest proberen de zaak weer in het reine te brengen en de boete betalen.'


    'Waar is mrs. Ellison nu? Ik dacht dat er op het ogenblik niemand woonde?'


    'Dat is ook zo. Zij is in Nieuw-Mexico en de jongens zijn op kostschool. Ze bedoelden er niets kwaads mee, begrijpt u? Dat stokerijtje was alleen een kwajongensstreek,' besloot Clara.


    De rechercheur dacht even na. Tenslotte zei hij: 'met andere woorden: Uw man had nog altijd min of meer het gevoel dat hij de wet moest handhaven?'


    'O ja! Hij kon het niet aanzien als er iets gebeurde wat tegen de wet was, wat niet mocht; daar probeerde hij een stokje voor te steken.' Haar ogen vulden zich met tranen. Zij boog zich naar hem over. 'Denkt u dat dat de reden zou kunnen zijn waarom hij vermoord is? Ik bedoel, stel dat hij iets wist over deze of gene dat de persoon in kwestie geheim wilde houden en dat hij bang was dat mijn man het bekend zou maken, of... Ach, ik weet eigenlijk zelf niet precies wat ik bedoel!' Zij maakte een hulpeloos gebaar met haar handen en stond op. De rechercheur sprong meteen op. 'Ik dank u, mrs. Bartry; u bent heel behulpzaam geweest.'


    'Ik zie niet in hoe,' zei Clara en het klonk bijna als een jammerklacht. 'Ik begrijp niet hoe iemand zo'n goede man kwaad kon doen.' Met haar hoofd hoog opgericht, ging zij de kamer uit.


    De rechercheur schudde zijn hoofd of hij met haar te doen had. Toen pakte hij het telefoonboek dat op het bureau lag. Hij draaide een nummer en vroeg naar Robert Forrest. Hij praatte even en hing toen weer op. 'Bob is er niet; hij werkt op het ogenblik bij dokter Thorne. Ik spreek hem later wel. Ik zou zo graag willen weten waar uw oom die donderdagmiddag is heengegaan. Maar voor ik wegga, wilde ik u nog vragen of er op die dag van de moord nog iets ongewoons was, afgezien dan van de stemming van uw oom. Is er bijvoorbeeld getelefoneerd?'


    'Er kan getelefoneerd zijn zonder dat ik het wist. Vrijdags doen Velda en ik altijd het een en ander in de keuken. Ik weet nog wel dat ik vroeg in de morgen met de kleine autoboodschappen ging doen, en daarna kwam Rufe mij het goede nieuws vertellen dat hij voor zijn laatste examen geslaagd was. Ik heb mijn oom die dag niet veel gezien, maar 's avonds, na het eten, besloot ik hem te vertellen dat ik zou gaan trouwen, of hij nu in een goede stemming was of niet. Dat deed ik ook en toen...'


    'Ja, dat heeft u allemaal al verteld. Maar u denkt dat hij toen nog iets anders had dat hem bezighield? Iets waarover hij van plan was moeilijkheden te maken?'


    'Op dat moment dacht ik het niet. Het is net bij mij opgekomen omdat u ernaar vroeg.'


    De rechercheur nam zijn hoed op. 'Denkt u er nog eens over. O, en tussen haakjes, mr. en mrs. Di Pallici krijgen hun paspoorten terug. De data corresponderen met de inlichtingen die zij ons verstrekt hebben; het was alleen een formaliteit.'


    'Denkt u dat er behalve Meeth nog een verdachte is?' vroeg Bea aarzelend.


    Hij wist het antwoord handig te ontwijken. 'Wij weten niet wie de moordenaar is.' Hij vertrok en reed in zijn kleine onopvallende auto de kant van de Thornes op.


    Hij was ^nog maar nauwelijks weg, toen zij de vermiste stukken vond. Zij was op de bank gaan zitten en merkte dat de kussens erg plat lagen en nodig even opgeschud moesten worden. Zij nam een van de kussens op en ontdekte de twee mappen eronder. Zij liep haastig de inhoud door en zag dat alles erin zat, precies zoals zij het genummerd had; er ontbrak geen blad.


    Ze dacht aan hetgeen Rufe verondersteld had in verband met Cecco's jeugd en begon te lezen wat er in de map over haar ooms tijd als kinderrechter zat. Ze vond verslagen van een paar individuele gevallen, maar niets dat op Cecco scheen te wijzen.


    De meeste jeugdige delinquenten waren naar de tuchtschool gestuurd voor vergrijpen als het stelen van auto's, vandalisme en inbraak; over ernstige misdaden als moord of doodslag was niets te vinden. Haar oom was altijd nogal trots wanneer een van die jongens niet alleen had laten blijken dat hij spijt had, maar bovendien op weg was om een eerzaam lid van de maatschappij te worden. Hij scheen met enkele jongens in contact te zijn gebleven, alsof hij hun voogd was. Eindelijk legde ze al die nietszeggende bladzijden weer op volgorde en deed ze in de map terug.


    Daarna begon ze aan de map met het opschrift 'Extra-curriculaire activiteiten'. Hierin vond ze een aantal langdradige verhandelingen over de functie en de macht van een rechter en de noodzaak om een strikt rechtvaardig oordeel te vellen. Om zijn betoog kracht bij te zetten, had haar oom diverse op- en aanmerkingen van grote rechtsgeleerden aangehaald. Verder vertelde hij lange anekdotes over zijn onenigheden met verschillende medeleden van commissies en dergelijke, maar er was niets te vinden dat ook maar vaaglijk verwees naar kleptomanie of naar het feit dat de rechter als bemiddelaar bij omkoperij was opgetreden. Dat zou mrs. Benson en Obrian wel opluchten.


    Tenslotte sloot zij ook deze map en borg alle stukken weer in het archief op. Er was geen enkele aanwijzing te vinden, tenzij ze zich verdiepte in ongerijmdheden zoals bijvoorbeeld: dat de directeur van de bank haar oom doodgeschoten had omdat deze protesteerde tegen een verlaging van de rente, of dat het hoofd van de bibliotheek het gedaan had omdat haar oom beweerd had dat zij pornografische boeken bezaten die nooit aangeschaft behoorden te zijn, of dat dominee Cantwell de schuldige was omdat de rechter tegen hem was uitgevaren over zijn plan voor een nieuw parkeerterrein achter de kerk!


    Zij moest Rufe vertellen dat zij de mappen gevonden had en wat erin stond, of liever gezegd: wat er niet in stond. Toch was het een rare plaats om ze terug te vinden. De enige redelijke verklaring was dat iemand wel kans had gezien om ze te pakken te krijgen, maar niet om ze in de archiefkasten terug te zetten en ze dus hier verborgen had.


    Zij zat een hele tijd achter haar ooms bureau en dacht eraan hoe die rechercheur met al zijn zachtzinnige vraagjes haar geheugen aan het werk had gezet, waardoor zij op een eigenaardig idee was gekomen. Hoe meer zij erover nadacht, des te meer raakte zij ervan overtuigd dat er een trek op haar ooms gezicht had gelegen waaruit bleek dat hij met tegenzin tot een bepaald besluit was gekomen, maar toch van plan was zich hier onverbiddelijk aan te houden. Zijn blik had hen inderdaad herinnerd aan die gelegenheden dat hij zich genoopt voelde een of ander onbelangrijk vergrijp te rapporteren.


    Verder zaten ze nog altijd met het moeilijke vraagstuk dat haar ooms revolver naast hem was gevonden. Hij zou nooit iemand hebben toegestaan dat wapen te pakken en dus moest het zonder zijn medeweten weggenomen en af gevuurd zijn. Misschien had de moordenaar wel zijn eigen wapen gebruikt en met opzet de revolver van de rechter naast zijn slachtoffer achtergelaten. Misschien was degene die het huis was binnengedrongen en daardoor het alarm in werking had gesteld, alleen naar de studeerkamer gegaan om zich meester te maken van haar ooms revolver die hij, voor hij ontsnapte, naast de rechter achterliet.


    Zij dacht er even over na en zag toen dat het niet klopte. Haar ooms revolver was afgevuurd nog voor het alarm begon te rinkelen. Als het daarna was geweest, hadden zij en haar tante het schot moeten horen. Waarschijnlijk was de politie allang tot deze conclusie gekomen.


    Zij zat nog steeds aan het bureau toen Clara weer binnenkwam. 'Is die rechercheur weg?'


    'O ja, allang.'


    Clara ging zitten. 'Bea, de politie zal uiteindelijk ontdekken dat Meeth de moordenaar is. Dit afschuwelijke drama kan geen invloed op Rufes carrière uitoefenen. Ik wil dat jullie gaan trouwen.'


    'Nog niet, tante Clara.'


    Clara boog zich naar haar toe. 'Denk je aan Lorraine?'


    'Nee, maar ik wil niet met Rufe trouwen tenzij ik zeker weet dat hij het ook wil.'


    'Hoe kom je erbij dat hij het niet zou willen?'


    Langzaam zei Bea: 'Dat weet ik niet, maar hij heeft iets ... Hij is veranderd; ik kan het niet onder woorden brengen.'


    'Ik zal zelf wel eens met Rufe praten.'


    'Nee!'


    Clara keek plotseling streng. 'Als Lorraine iets of iemand hebben Wil, gaat zij erachteraan en meestal krijgt ze dan haar zin. Jij moet tegen Rufe zeggen dat je trouwen wilt zodra het kan. Natuurlijk kan het nu niet de soort trouwerij worden die ik voor je gewenst had; trouwen in de kerk en daarna een grote receptie, enzovoorts. Dat gaat niet zo kort nadat je oom... Maar een rustige, besloten trouwceremonie hier in huis, dat gaat wel. Dat zou ik prettig vinden.' Zij brak af, luisterde even en zei: 'Er komt iemand.'


    Zij hoorden het vertrouwde geluid van autobanden over het gravel. Bea keek aan de terrasdeur; het was een wagen van de federale politie. Zij zag twee mannen in elegant uniform uitstappen. Tussen hen stond nog iemand, een man die Bea niet kende. De agenten moesten haar gezien hebben, want beiden salueerden keurig. Een van de agenten zei: 'Miss Bartry, dit is James Meeth. Hij dringt eropaan met uw tante te mogen spreken. Ik hoop dat het gelegen komt?'


    'Ik... eh ...' Zij wendde zich om naar Clara die met een vastberaden gezicht opgestaan was. 'Laat hem maar binnenkomen,' zei ze, 'en die agenten ook.'


    Meeth kwam als eerste binnen. Hij nam zijn hoed af. Hij had donker, heel kortgeknipt haar; zijn gezicht, met de zwakke kin, zag bleek en was door lichte lijnen getekend. Zijn pak leek nieuw, maar zat niet goed en hij droeg nieuwe, vrij lompe schoenen. Een van de agenten trok zijn revolver uit de holster en hield hem schietklaar. Dit gebaar bezorgde Bea een rilling van angst.


    'Vooruit maar, Meeth,' zei de agent, 'vertel wat je op je hart hebt.'


    Meeth deed zijn dunne lippen van elkaar en bleef zo staan terwijl hij zijn hoed in zijn hand ronddraaide. Eindelijk keek hij Clara vragend aan en zei: 'Mrs. Bartry?'


    'Ja.' Clara stond stevig en onbeweeglijk als een rots.


    'Ik wou u komen vertellen dat ik de rechter niks gedaan heb. Ik zal nooit van mijn leven meer iemand kwaad doen. Ik heb mijn vrouw vermoord, maar 't was een ongeluk. Ik meende het niet toen ik zei dat ik de rechter nog eens zou vermoorden!'


    'U heeft gezegd dat u het van plan was,' zei Clara ijzig.


    Hij slikte zo moeizaam dat Bea zijn adamsappel zag bewegen. 'Ja, ik weet wel dat ik het gezegd heb, mevrouw. Ik was toen woedend. Ik had mijn vrouw vermoord omdat ik... Nou, in drift, maar dat is allang geleden.


    Ik dreigde de rechter te zullen vermoorden, ja, maar toen was ik bang en buiten mijzelf... Later wist ik wel dat ik hem nooit iets zou kunnen doen. Kijk, die tijd in de gevangenis ... daar verander je van, en ik...' Hij keek als een verschrikt, wanhopig kind.


    'Maar u bent hier geweest op de avond dat mijn man vermoord is.' Clara keek hem strak aan.


    'Ja, dat is zo, maar ik wou hem alleen een keertje flink de waarheid zeggen. Hij was niet fair tegen mij. De jury zou me nooit zo'n zware straf hebben gegeven als de rechter niet tegen mij was geweest.'


    'Mijn man schreef een jury nooit voor wat zij moesten besluiten, zelfs niet in een geval als het uwe.'


    'Nee, mevrouw, maar' - Meeth slikte weer nerveus - 'zo leek het mij toen nou eenmaal en dat moest ik eindelijk eens kwijt en dus wou ik 't hem vertellen. Maar op die avond brandde er licht in deze kamer en ik zag de rechter staan. De deur was half open en er stond een jonge vent tegen hem te praten. De rechter sprak ook, zó hard en zó woedend dat ik er bang van werd; daarom ben ik weggegaan. Ik begreep opeens dat ik hier nooit had moeten komen. Het haalde toch niks uit om met de rechter te gaan praten. Ik zou toch blijven wat ik ben: een vent die ze voorwaardelijk vrijgelaten hebben. Misschien had hij alles nog moeilijker voor me gemaakt. Het is de volle waarheid en die heb ik ook aan de politie verteld. Maar ik moest en zou u spreken, mevrouw. Ik moest u vertellen dat ik de rechter echt geen kwaad zou hebben gedaan, en u ook niet. Het spijt me dat ik die avond hier gekomen ben, en het spijt me ook dat ik gedreigd heb de rechter wat te zullen doen, maar ik meende het niet, werkelijk niet.'


    Bea, denkend aan haar gesprek met Rufe over de tijd dat haar oom kinderrechter was, mengde zich in het gesprek. 'Mr. Meeth, kende u de rechter? Ik bedoel, voor u voor hem moest verschijnen en veroordeeld werd?'


    Hij keek haar met een wanhopige blik in zijn bleekgrijze ogen aan. 'Nee, juffrouw.'


    'Had u hem toen nog nooit eerder gezien?'


    Hij schudde verbaasd het hoofd. 'Nee, juffrouw, niet voor zover ik weet.'


    'Bent u misschien in uw jeugd ooit naar Millwood gestuurd?' vroeg ze nu zonder omwegen.


    De twee agenten leken te verstarren. Meeth keek alleen verbaasd.


    'Millwood? Dat is immers een tuchtschool voor jongens? Nee, hoor. Ik heb nooit iets op mijn geweten gehad; ben zelfs nooit bekeurd omdat ik te hard reed, tot ik mijn vrouw...'


    Hij zweeg abrupt. Er viel een stilte. Clara keek bekommerd. Toen vroeg Bea, weer op de man af: 'Hoe heeft u het klaargespeeld u hier door de politie heen te laten brengen? Ik dacht dat ze u vasthielden als belangrijke getuige?' Meeth keek op zijn handen neer en zag er nog steeds uit als een bang kind. De man met de revolver in zijn hand zei: 'Hij bleef maar aandringen dat hij uw tante moest spreken. Wij dachten ...' Hij schraapte zijn keel.


    Clara keek hem aan en zei: 'U dacht dat hij dan misschien iets zou vertellen dat nog als extra bewijs tegen hem kon worden gebruikt?'


    De agent kleurde licht. De andere agent veranderde van houding en zei: 'Wij weten niet wat onze superieur ervan dacht.'


    'Maar ik wel,' zei Clara onverwachts en richtte zich tot Meeth. 'Wat deed u voor u in de gevangenis kwam?'


    'Ik was vrachtwagenchauffeur, mevrouw.'


    'Hebt u een rijbewijs?'


    'Ik... Jazeker, mevrouw, dat heb ik. Dat wil zeggen, dat had ik.'


    Clara wendde zich tot de agenten. 'Deze man heeft mijn echtgenoot niet vermoord,' zei ze, 'maar wie heeft het dan wel gedaan?'


    Er heerste weer stilte. Meeth keek nu kinderlijk verbaasd. De agenten keken verbluft omdat Clara opeens als een blad van een boom omgedraaid was. Ze besloot op ferme toon: 'Het is uw plicht om de moordenaar van mijn man te vinden!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    Dat Clara zo plotseling overstag was gegaan, had Bea - evenals trouwens de agenten - erg verwonderd, maar tevens maakte het haar bang. Zij had aldoor geweten dat Meeth 's maandags niet het huis kon zijn binnengedrongen om haar kamer te doorzoeken en hij had haar evenmin zondagsavonds in de garage kunnen opsluiten omdat de politie hem toen al als belangrijke getuige vasthield. Maar desondanks had zij Meeth gezien als een soort stootblok tussen haar en bepaalde vragen die zij aan zichzelf liever niet wilde stellen. Het was de minst pijnlijke oplossing geweest om hem als de moordenaar te zien. Als hij haar oom niet vermoord had, bleven er maar zo weinig mogelijkheden over en dat maakte het hele onderzoek nog veel angstwekkender.


    'Dank u dat u hem hierheen gebracht heeft,' zei Clara opeens. 'Ik ben ervan overtuigd dat hij de waarheid spreekt. Mr. Meeth, zodra de politie u vrijlaat, wilt u mij dan laten weten waar ik u vinden kan? Dank u wel, heren, en u ook bedankt, mr. Meeth, dat u met mij bent komen spreken.'


    Het gezicht van James Meeth klaarde op alsof hij plotseling een sprankje hoop kreeg.


    'Vooruit maar weer,' zei een van de agenten tegen Meeth, 'we moeten je nu terugbrengen.'


    Meeth maakte een lichte buiging en de beide agenten zeiden goedendag. Clara ging zitten en merkte op milde toon op: 'Ik had het helemaal bij het verkeerde eind. Ik was er zo zeker van dat Meeth je oom vermoord had, maar hij heeft het niet gedaan; hij is er de man niet naar.'


    'Maar, tante Clara, hij heeft dit misschien alleen op touw gezet om te maken dat de politie hem niet meer verdenkt.'


    'Daar is hij niet intelligent genoeg voor,' zei Clara. 'Hij heeft je oom niet vermoord.'


    'Dat weet je niet; dat kun je niet zeker weten.'


    'Ik heb lang genoeg geleefd om wat mensenkennis te hebben opgedaan.'


    'Je hebt met hem te doen, tante Clara! Hij heeft kans gezien je op zijn hand te krijgen.'


    'Jij had ook met hem te doen,' zei Clara listig. 'Ik kon het aan je gezicht zien. Och, die arme man zou nog geen vlieg kwaad doen!'


    'Hij heeft zijn vrouw vermoord!' Nu ze James Meeth gezien had, vond ook Bea het moeilijk te geloven.


    'Ze zeiden destijds dat het eigenlijk doodslag was en geen moord met voorbedachten rade. Hij heeft het in zijn drift gedaan... Ik weet 't niet meer en het kan mij niet schelen ook, maar ik. twijfel er niet aan dat zijn vrouw haar verdiende loon heeft gekregen.'


    'Wat ben je nu toch..begon Bea. '... Onredelijk?' vulde haar tante met een geamuseerde blik aan. 'Ik ben wel eens onredelijk, maar op het ogenblik weet ik precies wat ik wil en dat is dat Rufe en jij gaan trouwen.'


    'Maar, tante Clara, als Meeth oom niet vermoord heeft, wie heeft het dan gedaan?'


    'Ja, wie dan? Ze hebben die arme Meeth als zondebok gebruikt en daar heb ikzelf aan meegeholpen.'


    'Dat lost de vraag nog niet op.'


    'Natuurlijk niet, maar het betekent wel dat de moordenaar iemand moet zijn die oom kende, anders had hij hem er niet toe gekregen naar de muur te lopen. Aan de andere kant, als de moordenaar kans heeft gezien je ooms revolver te pakken te krijgen... Stel dat je oom bedreigd werd en zijn revolver pakte, en dat de moordenaar hem die afnam en hem dwong het huis uit te gaan, een eind weg zodat niemand het schot zou horen... O ja, die mogelijkheden zijn er zeer zeker. Misschien wist de moordenaar zelfs dat Meeth vrijgelaten zou worden en hoopte hij dat Meeth de schuld zou krijgen.' Zij dacht hier even over na en werd wat minder zeker. 'Maar praktisch iedereen kan daarvan op de hoogte zijn geweest, het heeft, geloof ik, in de krant gestaard. Wij mogen er dus niet uit afleiden dat het aantal verdachten daardoor kleiner wordt.'


    Bea zei langzaam: 'Als oom het gevoel had gehad dat hij gevaar liep, zou hij niet naar buiten zijn gegaan. Dan had hij vast iets gedaan: zijn revolver af gevuurd zodat wij het konden horen, of om hulp geschreeuwd.'


    Clara knikte. 'Dat is best mogelijk, maar jij weet ook wel hoe koppig hij kon zijn. Weet je nog wel hoe heftig hij protesteerde toen ik het alarm wilde laten installeren?' De tranen schoten haar in de ogen. 'Was ik maar niet zo vroeg naar mijn kamer gegaan. Had ik maar... Enfin, het heeft geen zin dat achteraf te zeggen.'


    Er werd op de deur geklopt. Toen Bea de deur opendeed, bleek het de rechercheur weer te zijn. Hij kwam aarzelend binnen. 'Ik liep net die agenten en Meeth tegen het lijf toen ze wilden weggaan. Naar ik begrijp, gelooft u nu niet langer dat Meeth de rechter vermoord heeft, mrs. Bartry?'


    'Ik weet zeker van niet,' zei Clara alleen.


    Hij ging snel verder. 'Het spijt me u nog eens te moeten lastig vallen, maar ik heb met Bob Forrest gesproken. Hij vertelde me dat hij uw man naar de stad heeft gebracht en dat de rechter uitstapte bij de bibliotheek en Bob vroeg hem daar over een half uur te komen afhalen. Bob wachtte, maar het duurde bijna anderhalf uur voor uw man terugkwam. Bob wist dat heel zeker, want zijn werktijd was


    om en dus wilde hij de rechter graag thuisbrengen, zodat hij zelf ook naar huis kon gaan.'


    'Dan was mijn man in de bibliotheek,' zei Clara. 'Hij zat in het bestuur.'


    'Nee; ik heb met de bibliothecaris en zijn assistenten gesproken. Ze herinneren zich geen van allen hem in de bibliotheek gezien te hebben. Bob zegt dat de rechter niet naar binnen ging, maar gewoon verder de straat af liep, hij zag niet waar hij heen ging. Ik hoopte dat u zich misschien zou herinneren dat hij zei waar hij die middag heen wilde.' Sea schudde het hoofd. Clara keek alleen zwijgend naar de rechercheur, waarop deze een zucht slaakte. 'Ik zie wel dat u het niet weet. Ik hoopte dat u iets te binnen zou schieten naar aanleiding van wat Bob zei, maar u heeft mij toch wel geholpen.' Clara en Bea keken allebei verbaasd en hij liet erop volgen: 'Door mij te vertellen hoe de rechter die dag was. U zei immers dat hij helemaal uit zijn doen was en er dus iets moest zijn geweest dat hem van streek had gebracht? Nogmaals hartelijk dank.' Hij knikte en ging weg. Zij hoorden hem het portier van zijn auto dichtslaan en wegrijden.


    'Wat zou je oom die middag gedaan kunnen hebben?' vroeg Clara verontrust. 'Als hij niet naar de bibliotheek of de bank is gegaan, waar is hij dan wel geweest?'


    Bea dacht erover na. Zij begon steeds beter te begrijpen hoe uitgebreid een dergelijk politieonderzoek was. 'Als de politie iedereen in Valley Ridge gaat verhoren, komen zij er heus wel achter.'


    'Het lijkt mij dat, als het iets belangrijks was wat hij die middag deed iemand daar wel mee op de proppen was gekomen, bij ons of anders bij de politie.' Clara stond op en liep naar het bureau. 'Waar had hij die revolver liggen?'


    'Hier...' Bea trok de la open en herinnerde zich niet meer dat zij er haar ooms gouden sigarenkoker in had gelegd. Clara zag de koker en pakte hem. 'O, Bea, wat ben ik blij dat je die gevonden hebt! Vanaf een paar dagen voor je oom vermoord werd, heb ik hem niet meer gezien. Ik heb hem die koker zelf gegeven, al een hele tijd geleden. Eigenlijk gaf hij er niet veel om, maar hij deed alsof en gebruikte hem aldoor. Toch wist ik wel hoe hij erover dacht.' Zij nam de koker op en hield hem tegen haar wang. Haar ogen werden weer vochtig.


    'Hij lag hier op het bureau, gisteravond.'


    'Ik heb hem daar niet zien liggen.'


    'Hij lag onder een paar paperassen die Rufe en Joe opzij hadden geschoven om meer ruimte te maken voor het tekenen van je testament.'


    Clara, die de koker nog steeds tegen haar wang hield, fronste het voorhoofd. 'Ik begrijp niet hoe... O, natuurlijk, Velda zal hem ergens gevonden en hier neergelegd hebben.' Met de koker in haar hand liep Clara de kamer uit. Bea ging weer aan het bureau zitten.


    Het was een lange ochtend en toch keek ze verbaasd op toen Velda binnenkwam met haar lunch op een blad. Ze zei: 'Het is al erg laat, maar ik wist dat die agenten hier waren met die Meeth en dus wilde ik niet storen. Eet u nu maar gauw; ik heb mevrouw ook haar lunch gebracht. Lorraine en Cecco zijn weg, maar voor hen doe ik geen moeite. Als ze terugkomen, maken zijzelf maar iets klaar.'


    'Dank je wel, Velda.'


    Terwijl zij zat te eten, kwamen de taxateurs, vergezeld door Whipple, de andere rechercheur.


    Clara kwam beneden en ging met hen naar de safe in de kamer van de rechter. Het was een pure formaliteit, want de taxateurs waren zo vriendelijk heen te zien over de sieraden die van de rechter waren. Na de Mercedes gezien te hebben en de voor voldaan getekende rekening van de wagen die Bea hen ter hand had gesteld, kwamen zij tot de conclusie dat de auto ook geen deel van de nalatenschap vormdé, aangezien Clara hem betaald had. Vervolgens ging Clara met de taxateurs in hun auto naar de bank. Toen zij terugkwamen, hield Whipple het portier voor Clara open met een blik die van verbaasd ontzag getuigde.


    Zodra zij weg waren, legde Clara uit hoe de zaak in elkaar zat. 'Kijk, je oom bezat eigenlijk niet zoveel, hoewel hij er altijd op stond om het grootste deel van de huishoudelijke uitgaven te betalen. Hij had wat effecten. Ze hebben gekeken wat er in het safeloket zat, maar niets kunnen vinden dat met de moord in verband kon staan. Er zitten voornamelijk lijsten van mijn eigen bezittingen in en enige verzekeringspolissen. Ik denk niet dat de successierechten hoog zullen zijn. Ik ga nu wat rusten, Bea. Het was nogal vermoeiend, ofschoon de directeur bijzonder vriendelijk voor ons was. Wij mochten zijn privé-kantoor gebruiken.'


    Zij ging naar boven. De taxateurs en de rechercheur zouden wel enigszins verbaasd zijn geweest dat Clara zoveel bezat, dacht Bea. Haar tante zou dan ook de successierechten - wat het bedrag ook mocht zijn - niet zo hoog vinden. Bea schreef nog enkele bedankbriefjes en begon zich net af te vragen waar Lorraine kon zijn toen Cecco binnenkwam. Hij floot een vrolijk deuntje, alsof hij tevreden over zichzelf was. 'Ben je nog altijd aan het schrijven?' vroeg hij. 'Dat duurt ook lang!'


    'Er is bezoek geweest.'


    'De politie of de rechercheurs?'


    Bea had geen lust een gesprek met hem te beginnen. Zij , knikte dus alleen en nam haar pen weer op.


    'Wil je er niet over praten?' Cecco's stem klonk heel geïnteresseerd. 'Weten zij inmiddels al wat?'


    'Nee,' zei ze kortaf.


    Hij ging zitten en keek haar aan, maar het was of hij haar niet zag en diep in zijn eigen gedachten verzonken was.


    Bea had zo'n vermoeden dat hij niet zo opgewekt zou zijn als hij wist wat de politie van Rome over hem doorgegeven had. Toch was er blijkbaar niets in hun dossier dat erop wees dat Cecco zich met misdadige handelingen had ingelaten.


    Na een poos vroeg hij: 'Weet jij waar Lorraine op het ogenblik is?'


    'Nee.'


    'Ik vermoed dat zij zit na te denken bij welke man zij de beste kansen heeft; bij jouw Rufe, bij Ben Benson of bij Seth. Misschien wacht zij ook liever nog even en probeert iemand op te duiken die haar nog meer kan bieden of gemakkelijker onder de duim te houden is.'


    'Dat moet zij weten,' zei Bea kortaf.


    'Ik heb haar namelijk in de richting van Seth' huis zien lopen - Stoney Road, is 't niet? - dezelfde weg als waar de Bensons wonen.'


    'Misschien ging ze naar mrs. Benson.' Het leek Bea echter wel zo waarschijnlijk dat Lorraine naar Seth was gegaan om te kijken of ze hem met haar sirenenzang kon verleiden. 'Wanneer zag je haar daar?' vroeg ze.


    'Een half uur geleden, denk ik. Zij kwam vanaf de kant waar de Bensons wonen. Vermoedelijk is ze lief gaan doen tegen mrs. Benson, voor het geval ze besluit Ben te nemen. Nu weet ik ook weer waar zij wonen. Ik begrijp er niets van dat ik zo naar hun huis heb lopen zoeken op de avond dat de rechter vermoord werd.' Hij keek even naar zijn glimmende nauwe schoenen. 'Ik heb pijn aan mijn voeten. Ik heb een heel eind gelopen en die buitenwegen vallen niet mee.'


    Bea schreef het adres op een envelop. Zachtjes vervolgde Cecco: 'Gek, hè, dat er in kleine plaatsen altijd zoveel wordt gekletst, vooral door de kappers. In Stamford, waar ik maandag mijn haar heb laten knippen, wisten ze ook van alles en nog wat, en zij praatten er ook nog over.'


    'Ze houden hun klanten graag aangenaam bezig.' Bea legde haar pen neer. 'Waar doel je op, Cecco? Welke kletspraatjes heb je gehoord toen jij je haar liet knippen?'


    •O, zo het een en ander,' antwoordde hij luchtig.


    Plotseling besloot zij hem op de man af iets te vragen. 'Cecco, hoe weet jij dat ik als kind beugels om mijn tanden had?'


    'Je bent nog zo jong dat je in mijn ogen haast nog een kind bent, liefje.'


    'Geef liever antwoord; wanneer heb je mij beugels zien dragen?'


    Cecco's ogen schitterden ondeugend. 'Dat heb ik nooit gezien, maar Lorraine heeft het mij verteld. Ze zei dat jij - neem mij niet kwalijk dat ik het zo zeg, Bea - dat jij een bonenstaak van een kind was, met beugels om je tanden. Maar mag ik er dan meteen aan toevoegen dat jij er nu wel heel anders uit ziet? Helemaal niet zoals Lorraine je toen beschreef.'


    'O.' Bea voelde zich teleurgesteld. Het was een redelijke verklaring en zij kreeg de indruk dat het waar moest zijn. 'Nog iets anders dat je zou willen weten?' informeerde hij en ging, toen zij het hoofd schudde, de kamer uit.


    Dat was dus het antwoord op de vraag hoe hij wist dat zij vroeger beugels om haar tanden had. Maar er was nog iets; zijn blik had iets berekenends en voldaans gehad. Het was niet nader te definiëren, maar Bea had het gevoel dat hij zo zou kunnen kijken als hij probeerde uit te maken op welk paard hij moest wedden. Daarna hield ze zich voor dat ze weer zat te fantaseren en ging verder met haar brieven.


    Een half uur daarna kwam Rufe binnen en zeeg vermoeid op een stoel neer. 'Ik heb een gesprek met een rechercheur gehad. De politie had ontdekt dat ik naar Millwood was geweest en gevraagd had welke jongens door jouw oom naar de tuchtschool waren gestuurd.'


    'Hoe wisten ze dat?'


    Rufe haalde zijn schouders op. 'Ja, hoe wisten ze dat? De politie werkt nu eenmaal zeer efficiënt. Ik hoorde dat ze hier vanochtend met Meeth geweest zijn.'


    'Ja. Hebben ze het jou verteld?'


    'Die rechercheur Smith zei het. Volgens hem wilde Meeth absoluut met tante Clara spreken. Ik denk dus dat ze hem hier gebracht hebben in de hoop dat ze uit hetgeen hij zo graag wilde vertellen, enig bewijs konden putten.'


    'Zo is het ook, maar het maakt alles nog veel ingewikkelder, Rufe. Tante Clara is er nu van overtuigd dat hij oom niet vermoord heeft.'


    Rufe boog voorover en steunde zijn hoofd met zijn handen. 'O, en ik heb Cecco gevraagd wanneer hij mij beugels om mijn tanden had zien dragen. Hij zei dat hij het zelf nooit gezien had; Lorraine had het hem verteld.'


    Rufe keek haar peinzend aan. 'Had je het gevoel dat hij de waarheid sprak.'


    'Ja, eigenlijk wel.' Toen Cecco verteld had hoe Lorraine haar had beschreven, had Bea meteen gedacht dat het typerend was voor Lorraine om dit te zeggen. 'Rufe,' zei ze, 'ik heb die twee mappen die weg waren, gevonden en ze grondig doorgekeken. Ik heb er niets in kunnen vinden waar iemand nadeel van zou kunnen hebben.'


    'Waar heb je ze gevonden?'


    'Hier, nota bene! Onder de kussens van de bank, en daar kan iedereen ze neergelegd hebben.'


    'Wanneer hadden ze dat moeten doen?'


    'Misschien meteen na de moord, of eventueel later, in de nacht dat jij en Tony hier waren. Toen de rechercheurs de volgende morgen de archiefkasten nakeken, zaten die mappen er al niet meer in.'


    Rufe schudde het hoofd. 'Schei nou toch uit, Bea. Ik heb ze niet weggenomen, en Tony ook niet.'


    'Maar jullie zijn een tijdje in de keuken geweest.'


    'Je bedoelt dat er iemand kan zijn binnengeslopen die de mappen heeft weggehaald? We zijn niet zo lang in de keuken geweest dat iemand de tijd heeft gehad ze te lezen. Bovendien hadden wij het wel gehoord als er iemand in de kamer was geweest.'


    'Ook als hij heel stilletjes is binnengekomen?'


    Rufe zuchtte, hief zijn hoofd op en stak zijn handen in zijn zakken. 'Misschien. Ik ben nu^zover dat ik bijna alles zou kunnen geloven. De wildste ideeën komen in mij op, maar geen werkelijke bewijzen. Mag ik die twee mappen eens zien?'


    'Natuurlijk.' Zij haalde ze uit het archief en Rufe begon erin te lezen.


    Hij keek alles vlug, maar grondig door. Zij was al haast aan het eind van de bedankbriefjes toen hij opstond en de mappen zorgvuldig op hun plaats terugzette. 'Niets,' zei hij toen ze hem vragend aankeek. 'Je oom is zo voorzichtig geweest om geen namen of omstandigheden te vermelden die naar iemand in het bijzonder verwezen. Uitgezonderd, natuurlijk, zijn ruzie met dominee Cantwell, met de bankdirecteur, de bibliothecaris en... Nee, er staat werkelijk niets in dat iemand schade zou kunnen berokkenen. De nummering van de bladzijden klopt ook; er is dus niets uitgehaald.'


    'Nee.'


    'Nou dan ... O, Lorraine!'


    Natuurlijk Lorraine weer. Zij kwam opgewekt binnenvallen. 'Ik heb een eindje omgereden; wat een prachtige auto! Denken jullie dat tante Clara de Mercedes misschien aan


    mij zal geven? Zij rijdt immers zelf niet.'


    'Jij hebt geen rijbewijs, is het wel?' vroeg Bea en dacht daarna neerslachtig: Waarom doe ik toch altijd zo pinnig? Ik moest eigenlijk veel vlotter doen, meer zoals Lorraine. Lorraine kwam met danspasjes naderbij en ging op de leuning van Rufes stoel zitten. 'Raad eens waar ik geweest ben?'


    'Bij de Bensons; dat dacht Cecco tenminste,' antwoordde Bea.


    'Dat klopt. Ik heb een beleefdheidsbezoek aan mrs. Benson gebracht en toen gebeurde er iets heel vreemds. Zij vroeg me zomaar of ik wilde blijven lunchen. Vind je dat niet ongelooflijk? Ze heeft heel druk met me gepraat. Ze vroeg van alles en nog wat over de moord op oom John; niet dat ik haar iets vertellen kon dat zijzelf niet wist Zij had het zelfs over zijn memoires. Ze vroeg of ze interessant waren. Bea kneep haar handen ineen. 'Wat heb je toen gezegd?'


    'O, ik heb gezegd dat zij bijzonder interessant waren, vooral wat hij geschreven had over de mensen hier, in Valley Ridge.'


    'Maar, Lorraine...' begon Rufe.


    'Heb jij de memoires gelezen?' vroeg Bea.


    'Welnee!' Met haar bekende elegante gebaar wierp Lorraine haar hoofd achterover zodat het dikke zwarte haar een eind over haar rug viel. 'Je denkt toch niet dat ik gek genoeg ben om al die onzin na te lezen? Maar ik heb haar verteld dat ik het woord voor woord gelezen had. Wat kon ik anders zeggen?' Zij keek hen met wijd open, onschuldige ogen aan.


    'Wat deed ze toen?' vroeg Bea na een ogenblik.


    'Je kunt beter vragen wat ze toen niet deed! Nou, zeg! Ze rustte niet voor ik bleef lunchen. Ze gaf me zelfs een vingerhoedje sherry. En ze sprak voortdurend over Ben. Ik moest zijn foto's bekijken; als baby en als schooljongetje en als student... een hele reeks. Ik heb me doodverveeld en ik dacht dat ik nooit de kans zou krijgen om weg te gaan.


    Maar ik dacht dat het misschien wel zo verstandig was om haar een beetje onder de kin te strijken...'


    Rufe grinnikte. 'Met het oog op Ben?'


    'Uiteindelijk zijn ze schatrijk en ze deed waarachtig net of zij mij dolgraag tot schoondochter wilde hebben. Kun je je dat voorstellen? Mrs. Bensom die opeens zo poeslief tegen me doet?'


    Ik kan het mij best voorstellen, dacht Bea. Zij denkt dat Lorraine alles van die kleptomanie af weet, en dus heeft ze Lorraine nog liever tot schoondochter - wat haar ertoe zou


    verplichten haar mond te houden - dan dat het hele verhaal uitlekt.


    Lorraine schudde haar haar nogmaals naar achteren. 'Op weg naar huis kwam ik toen Seth tegen. Hij wilde juist in zijn auto stappen, maar ik bleef natuurlijk staan en toen vroeg hij of ik binnen wilde komen en bood mij een borreltje aan. We hebben zo gezellig zitten bomen. Hij is werkelijk heel charmant!'


    'Seth? Allicht. Hij is immers senator,' zei Bea droogjes. Toen deed een gevoel van trots, of wat het dan ook mocht zijn, de gedachte in haar opwellen: Laat haar met Rufe alleen. Als Rufe haar inderdaad graag hebben wil, hoeft hij alleen zijn mond maar open te doen.


    Zij legde de brieven op een stapeltje, zei dat ze naar het eten moest kijken en ging weg. Zij voelde dat de blik van Lorraines groene ogen haar volgde. Zij ging echter niet naar de keuken, maar naar haar eigen kamer. Daar beende ze rusteloos heen en weer en hield zich voor dat zij haar verstand moest laten werken. Opeens kreeg ze zin in een sigaret. Zij had het roken praktisch opgegeven nadat haar oom er zo'n jaar geleden een vreselijke scène over gemaakt had, maar ze moest nog wel ergens sigaretten hebben. Ze zouden wel helemaal uitgedroogd zijn, maar dat gaf niet.


    Ze keek in de la van haar schrijftafel, maar daar waren ze niet. Misschien zaten ze wel in haar grote tas. Het was een soort reistas die je voor boodschappen en voor van alles en nog wat kon gebruiken. Ze keek na wat er allemaal in zat: een portemonnaie met klein geld, een portefeuille, zakdoeken, allerlei papiertjes die op de een of andere manier in haar tas beland waren en erin bleven zitten tot ze hem op een goede dag eens omkeerde en opruimde. Er zaten zelfs een paar half gebruikte pakjes lucifers in, maar geen sigaretten. Aan de buitenkant had de tas aan weerszijden een groot ritsvak. Zij voelde dat er in het ene een soort bobbel zat en ritste het vak open. Het was echter geen oud pakje sigaretten, maar een van de door haar oom gedicteerde bandjes.


    Zij was er verbaasd over, maar misschien was het een van de bandjes die zij voor haar Franse tekst gebruikt had en daarna verstrooid in haar tas gestopt en totaal vergeten had. Zij hield het bandje nog in haar hand toen Lorraine zonder kloppen binnenkwam. 'Rufe is wee en Wat heb je daar?'


    Lorraines ogen leken door de donkergroene coltrui die ze aanhad, nog groener en glanzender dan anders. De strakke zwarte broek deed haar mooie benen goed uitkomen.


    'Dat is een oud bandje waarop oom iets gedicteerd had.Heb jij sigaretten?'


    'Nee, ik ... Nee, ik geloof van niet.'


    Lorraine keek even uit het raam. Toen zei ze: 'O, dat zou ik haast vergeten. Tante Clara wil dat al die brieven vanavond nog gepost worden.'


    'Dat is best.' Bea deed het bandje weer in de tas. Lorraine ging met haar de kamer uit.


    Bea liep naar beneden en haalde uit de studeerkamer de brieven die zij geschreven had. Zij liep de oprijlaan af, naar de brievenbus die daar aan de weg stond. Hierin stopten zij meestal de stukken die zij te verzenden hadden en die dan meegenomen werden door de postbode (die de bus kon openen) als hij er hun post in deed. Zij haalde eerst de bus leeg - het waren voornamelijk condoleances, tijdschriften en reclame - deed de te verzenden brieven erin en liep naar huis terug. Bij de treden naar het terras bleef ze staan. Zij had geen lust meteen weer naar binnen te gaan. Zij had de hele dag zitten schrijven en wilde wat beweging hebben. Al lopende hoopte zij alle twijfel aan Rufes liefde voor haar te kunnen uitbannen. Zij legde de post die ze uit de bus had gehaald, op de bovenste trede en begon om het huis heen te slenteren.


    In de keuken was het licht aan. Zij ving een glimp op van Velda die net bezig was nog iets toe te voegen aan de inhoud van een kom waarin ze stond te roeren. De garagedeuren waren dicht en aan de buitenkant gegrendeld. De avondlucht was kil en de boomkikkers begonnen aan hun melodieuze avondlied. Ze sloeg het pad naar de vijver in en dacht aan Shadders die altijd vlak naast haar had gelopen, behalve als hij door een veelbelovende geur werd afgeleid. De dennen leken blauw in de vallende schemering. Zij was al bijna bij de vijver toen zij een mannengestalte zag. Het was Cecco; hij stond aan de uiterste rand van de vijver, enigszins verscholen achter een bosje laurierstruiken. Hij stond heel stil en staarde in het water.


    Hij hoorde haar aankomen en keerde zich snel om. Bijna tegelijkertijd liet hij een schorre onderdrukte kreet horen en viel achterover de vijver in. Zij hoorde een schot en het leek of alles om haar heen trilde. Zij struikelde en kwam met een zware klap achter de laurierstruiken terecht. Dit redde haar het leven, want onmiddellijk daarna werden er nog twee schoten gelost.


    Een paar vogels vlogen met verschrikt vleugelgeklepper uit de bomen op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    Er rende iemand door het bos en daarna klonk er een zware plons, alsof er iets in het water was gegooid. Zij zag een van Cecco's glimmende schoenen uit de vijver steken.


    In het halfduister van de plotseling vallende avond kwam Rufe het pad afstormen en vond haar. Hij nam haar in zijn armen en liet haar toen nog even achter de struiken neerhurken. Hij ging naar Cecco kijken. 'Ik geloof dat hij dood is. Kom mee..


    Zij kwam overeind en Rufe steunde haar. 'Ik zag de post op de trede liggen en dacht wel dat je deze kant was opgegaan. want hier loop je altijd zo graag. Kom, Bea. Zal ik je dragen?'


    Ze moest 'Nee' gezegd hebben zonder het te weten. Toen zij bij het huis kwamen, waren overal de lichten aan. Velda kwam hen met ogen als theeschoteltjes tegemoet. 'Ik heb horen schieten! Is ze gewond?'


    Rufe duwde haar in Velda's armen en vloog naar de telefoon. Uit de dwarrelende duisternis die om Bea hing, kwam Clara opdoemen. Velda leidde haar naar een stoel en begon toen haar handen, waar nog bloem aan zat, te wringen. Lorraine verscheen. Bea schudde half versuft haar hoofd; zij wist dat ze niet flauw zou vallen, maar toch draaide alles om haar heen. Zij leunde tegen iemand aan; het bleek Lorraine te zijn die prompt aan Velda vroeg wat whiskey te gaan halen. Velda snelde de kamer uit.


    'Rufe zei dat het Cecco is. Is dat zo?' vroeg Lorraine.


    Bea knikte. Lorraine zat op de leuning van Bea's stoel, met haar arm om haar heen geslagen. 'Wie heeft hem doodgeschoten?'


    'Ik weet het niet. Het gebeurde juist toen Cecco zich omkeerde om iets tegen mij te zeggen. Hij had mij horen aankomen en opeens gaf hij een soort... schreeuw of zoiets en toen viel hij achterover.'


    Toen merkte Bea's wazige blik haar tante op die met twee glazen binnenkwam. 'Hier drink dit eens,' zei ze, 'ik heb er ook een voor jou, Lorraine.'


    Lorraine nam het glas aan, sloeg in een teug de whiskey achterover en snakte toen naar adem. Velda noch Clara had eraan gedacht er water bij te doen.


    Lorraine zei: 'Cecco deugde niet, maar toch ..


    'Stil nu maar,' zei Clara op kalme, sussende toon. Maar zij had dan ook niet in de schemering achter de laurierstruiken gestaan en Cecco achterover in de vijver zien vallen. Zij had die schoten niet gehoord van zo vlakbij en zij was niet plotseling achter de struiken terechtgekomen. Half beneveld dacht Bea: Er is ook op mij geschoten! En opeens werd ze weer helder en dacht: Het was mijn redding dat ik struikelde en tegen de grond sloeg. Maar waarom zou iemand mij willen doodschieten?'


    Het leek net een nachtmerrie die steeds duidelijker vormen aannam. Rufe kwam de studeerkamer uit en liep naar Bea. Hij keek naar haar en raakte haar armen en handen aan om zich ervan te overtuigen dat zij niet getroffen was. Lorraine liet zich in een stoel zakken. Clara zei: 'Daar heb je de politie; ik hoor de sirene.'


    Ja, zij kwamen weer. Het leek een herhaling van de nacht waarin de rechter vermoord was.


    De politiearts, die ze van zijn maaltijd hadden weggeroepen, kwam binnen, gevolgd door Obrian, die Tony en nog twee andere agenten wat instructies gaf. Nog maar kort daarna - zo leek het tenminste - arriveerde de federale politie. Inspecteur Abbott verscheen weer, met enkelen van zijn mannen en rechercheur Smith. De inspecteur liet Clara zien dat hij een bevel tot huiszoeking had. 'Jazeker, dat begrijp ik,' zei ze.


    Niemand scheen het echter precies te begrijpen. Er werd nogmaals het bekende zinnetje opgelepeld over de bereidheid om een verklaring af te leggen. Bea werd het eerst ondervraagd. Hoeveel schoten had zij gehoord? Zij dacht dat 't er drie waren. Had zij nog iets anders gehoord? Met grote moeite antwoordde Bea dat zij gemeend had iets met een plons in de vijver te horen vallen. Wat dacht ze dat het geweest was? Dat wist ze niet. Had het een revolver kunnen zijn? Ze wist het niet.


    Terwijl Bea ondervraagd werd, zat Lorraine de hele tijd vlak naast haar. Lorraines donkergroene sportieve trui en fraai gesneden lange broek leken wonderlijk misplaatst in deze wereld die opeens niet meer gewoon om zijn as draaide. Dokter Thorne kwam binnen en Bea hoorde hem tegen de politiemannen zeggen dat ze een shock had en nu niet verder ondervraagd moest worden; zij had hun zeker alles verteld wat zij wist.


    Seth steunde hem in die mening. Bea had niet gemerkt dat Seth er ook was, maar plotseling stond hij daar en zei tegen de politie dat zij deze avond niet meer met hun kon spreken. Dokter Thorne bracht haar naar haar kamer.


    Tegen die tijd begon het vaag tot haar door te dringen dat het al laat was. De dokter hielp haar in bed en luisterde met zijn stethoscoop op haar borst. Daarna legde hij haar donzen deken over haar heen. Rufe deed de deur open en kwam binnen. 'Bea, er is toch niets met je? Voel je je wel goed?'


    Nee,' zei Bea naar waarheid, 'ik voel me ellendig.'


    'Maar zij is gelukkig niet getroffen,' zei de dokter.


    Hij gaf haar een glas water en twee capsules die ze gehoorzaam inslikte. 'Ik ga nu naar beneden, kijken hoe het met Clara is,' zei hij. 'Blijf jij bij Bea, Rufe, tot ze in slaap gevallen is.'


    Rufe knikte en ging op de rand van Bea's bed zitten. Hij vroeg niets en hield alleen haar hand vast.


    'Hoe gaat 't met Lorraine?' vroeg Bea even later.


    'O, goed. Ga nu slapen.'


    'Slapen!! ! Wat doet de politie?'


    'Hetzelfde als toen je oom doodgeschoten werd. Ze doorzoeken de hele boel.'


    Bea deed haar ogen open en keek Rufe aan. Uit de klank van zijn stem maakte zij op dat hij niet alles vertelde wat hij wist. 'Je verzwijgt iets voor me. Wat is er?'


    'Ik weet niet wie Cecco doodgeschoten heeft, als je dat soms bedoelt. Er waren niet zoveel mensen die hem kenden.'


    'Ben Benson kende hem!'


    'Kun je je voorstellen dat Ben achter het struikgewas op de loer gaat liggen en iemand doodschiet?'


    'Mrs. Benson misschien.' Bea schoot in een hysterische giechelbui.


    Rufe keek haar verontrust aan. 'Toe nou, Bea; alsjeblieft ... Het is inderdaad een hele schok voor je geweest, maar...' Hij brak af omdat er geklopt werd; Seth kwam binnen. 'Rufe, ze willen jou nog eens ondervragen.'


    'Ik heb ze alles al verteld wat ik weet! Ik heb niet gezien wie er op Cecco schoot. Moet ik nu alweer met ze praten?' Seth antwoordde: 'Toen je mij opbelde om te vertellen dat Cecco doodgeschoten was, vroeg je mij om advies. Je moet zelf weten of je het wilt op volgen, maar dit is het: Zeg niet te veel. Zeg niets dat...' Hij zweeg haastig, maar Rufe maakte de zin voor hem af: '... dat belastend voor mij is? Dat zal ik niet doen.'


    Bea ging overeind zitten. 'Rufe, wees alsjeblieft voorzichtig. Ze kunnen je woorden zó verdraaien...'


    Seth glimlachte. 'Hou je maar kalm, Bea. Rufe is heus wel verstandig.'


    'Laat ze niet zeggen dat Rufe het gedaan heeft.'


    'Ik kan hun niet vertellen wat ze moeten zeggen, maar er is geen sprake van dat ze Rufe zullen beschuldigen. Wat zou hij in vredesnaam voor motief moeten hebben?' Daarna werd Seth's lange gezicht ernstiger en hij vroeg: 'Denk je aan Lorraine? Dat Rufe Cecco uit de weg geruimd moet hebben omdat hij de man van Lorraine was? Nee, werkelijk, Bea...'


    'Nee! Dat denk ik niet!'


    Rufe, die al bij de deur stond, keerde zich met een ruk om. 'Grote God! Lorraine? Zou ik een motief hebben om Cecco uit de weg te ruimen? Omdat hij de man van Lorraine was? Lorraine betekent hoegenaamd niets voor mij!'


    Bea's hart sprong op van vreugde; het leek of nieuw leven haar bezielde.


    Rufe keek alleen boos en ongelovig.


    'Nee, natuurlijk niet, Rufe. Jouw meisje is hier, vlak voor je neus,' zei Seth vriendelijk. 'Ik was juist bezig wat eten voor mezelf klaar te maken toen jij belde. Wil je Velda vragen of zij misschien een sandwich voor me heeft?'


    'Als ik haar te pakken kan krijgen. Toen ik haar zoeven zag, stond ze in de keuken te kermen en te kreunen en dreigde dat zij voorgoed weg zou gaan.'


    Bea zonk op haar kussens terug. 'Ga met Rufe mee, Seth. Hij heeft er recht op dat er een advocaat bij het gesprek is, niet waar?'


    'Eh... Ja, niet dat ik geloof dat het zover komt, maar ik ga wel met hem mee. Er zijn een hele hoop mensen in huis,' zei Seth geruststellend. 'Je hoeft nergens bang voor te zijn.'


    Hij volgde Rufe de kamer uit en toen hij de deur sloot, hoorde zij vaag allerlei geluiden; stemmen in huis en daarbuiten; auto's die kwamen en gingen.


    Dokter Thorne zou wel aandacht aan tante Clara besteden, dacht Bea even later, maar wie zorgde er voor Lorraine? Eens moest zij toch van Cecco gehouden hebben. Het kwam haar voor dat enkele van die geluiden op de achtergrond nu wegstierven. De matheid die haar na het innemen van de capsules had overvallen, begon ook te verminderen. Zij wierp de deken van zich af en liep de gang op. Van beneden drong ononderbroken stemmengemurmel tot haar door. De deur van Lorraines kamer stond open en zij zat aan een kleine schrijftafel met een blad voor zich. Al kauwende knikte zij Bea toe. 'Wil je ook een sandwich?'


    Bea keek naar de grote schaal sandwiches waar netjes een servet over was gelegd. 'Heeft Velda die gemaakt?' Lorraine knikte terwijl ze door at.


    'Ik dacht dat ze het op haar zenuwen had en dreigde dat ze weg zou gaan.'


    Lorraine slikte. 'O, dat was ook zo, en ze heeft alle aandacht gehad die ze maar krijgen kon. Geloof maar niet dat zij van plan is weg te gaan; zij geniet met volle teugen... Hier, die met kip erop zijn het lekkerst. Er is ook nog wat sla. Wil je koffie? Ik zal even een glas uit de badkamer halen.'


    Bea nam een sandwich en merkte tot haar verbazing dat ze niet alleen eten kon, maar zelfs erge honger had. Lorraine kwam terug en stak een lepel in het glas om te voorkomen dat het zou breken als zij er de hete koffie in schonk. 'Hoe is het met tante Clara?' vroeg Bea.


    'O, goed. Ik heb geprobeerd om haar mee naar boven naar haar kamer te krijgen, maar ze wilde niet. Eigenaardig,' zei Lorraine, 'het lijkt wel of ze een nieuw leven begonnen is nu oom dood is. Ze is een heel ander mens. Vroeger was ze altijd zo'n onopvallende stille muis.'


    'Ik geloof niet dat ze veranderd is. Ik denk dat ze altijd zo geweest is. Lorraine, was het waar wat Cecco vertelde over de avond dat oom John vermoord werd? Ik bedoel, de tijd dat hij niet in zijn hotel was en Ben hem niet vinden kon?' Lorraine nam nog een sandwich, zette er energiek haar tanden in en knikte. 'Ik denk van wel. Waarschijnlijk rekende hij erop door een gesprek met Ben' - zij haalde haar schouders op - 'iets van hem los te krijgen; geld of... In ieder geval droeg Cecco altijd van die nauwe schoenen. Hij kreeg pijn in zijn voeten en toen gaf hij het maar op. Ja, ik geloofde wel wat hij zei.'


    'Heeft de politie jou vanavond ook ondervraagd?'


    Lorraine zette haar ogen wijd open. 'Mij ? ? ? Pat zou ik zo denken! Je zat er toch zelf bij; heb je het dan niet gehoord? Grote genade, je zou denken dat ik ergens een revolver vandaan had gehaald, achter Cecco was aangeslopen en op hem geschoten had; en daarna nog een paar keer op jou, uit angst dat je mij herkend had. Maar dat heb ik niet gedaan,' besloot ze kort. 'Suiker in je koffie?'


    'Nee, dank je. Maar, Lorraine, hebben ze jou dan zonder meer naar boven laten gaan?'


    'Jazeker. Ik moest er natuurlijk wel wat moeite voor doen: een beetje toneel opvoeren en een paar tranen vergieten. Cecco was tenslotte mijn man. We mochten dan onze onenigheden hebben, maar we logeerden uiteindelijk samen bij tante Clara. Bea, heb je werkelijk niemand gezien bij die vijver? In Cecco's buurt, bedoel ik?'


    Bea schudde het hoofd. 'Ik zag hem in het water vallen, ik hoorde de schoten, ik struikelde en kwam achter de struiken terecht.'


    'Ja, dat weet ik. Ik heb het je telkens weer tegen de politie horen zeggen. Wat heeft Seth je aangeraden?'


    'Hij zei tegen Rufe dat hij niet te veel vertellen moest; dat is alles.'


    'Bea, denk jij heus dat ik Cecco vermoord heb?'


    'Of ik denk dat jij... Nee, natuurlijk niet!'


    'Nou,' zei Lorraine koeltjes, 'Cecco probeerde immers om de helft van tante Clara's erfenis van me los te krijgen; dat heb ik je allemaal verteld. Hij geloofde echt dat tante Clara een zwak hart had. Toen ben ik van idee veranderd, en nadat je mij verteld had dat tante Clara van Benito af wist, was er niets meer waarmee Cecco mij kon chanteren.'


    Rufe kwam binnen, zag de schaal met sandwiches en schoot er meteen op af. 'Tante Clara is in haar kamer. Ik heb Velda gezegd dat zij haar maar een kop soep moest brengen. De politie is nog altijd in de weer. Ik heb Obrian gevraagd of Tony hier vannacht kon blijven; ik blijf zelf ook... Zeg, is er nog koffie?'


    'Ik zal mijn kopje even afwassen.' Lorraine ging naar de badkamer. Bea kreeg plotseling het idee dat die zaak met Benito misschien niet het enige was waardoor Cecco Lorraine in zijn macht meende te hebben. Misschien waren er nog wel andere dingen waarmee hij haar had kunnen chanteren. Stel dat hij iets geweten had waarvan Lorraine in haar verdere leven zoveel nadeel kon ondervinden dat ze hem het zwijgen wilde opleggen!


    Nee!


    Toch was het mogelijk dat Lorraine hem nageslopen was en zich in het dennenbosje verscholen had. Zij droeg zelfs camouflagekleuren, dacht Bea en schrok er meteen zelf van dat ze zo snel tot de conclusie was gekomen dat Lorraine in die donkergroene trui en zwarte broek in het halfdonker niet te zien zou zijn geweest.


    Maar hoe was ze in dat geval aan een revolver gekomen? Rufe zat te eten als een wolf. 'Ik hoop dat ik jullie beiden het brood niet uit de mond stoot, maar ik ben uitgehongerd. De politie gaat morgen in de vijver dreggen, maar ik heb ze al verteld dat de bodem modderig en drassig is. Het is niet waarschijnlijk dat ze het wapen zullen vinden, als dat het was wat in het water werd gegooid toen jij die plons hoorde, Bea.'


    'Ik weet het niet; ik weet alleen dat ik een plons hoorde.'


    Bea...' Rufe keek snel in de richting van de badkamer, waar Lorraine nog bezig was haar kopje af te wassen. Met gedempte stem vroeg hij: 'Herinner jij je nog dat het jasje van je oom in de studeerkamer lag, op de avond dat hij vermoord werd?'


    Ja, op zijn bureau, maar later lag het netjes opgevouwen op een stoel.'


    Toen ik die avond binnenkwam, lag het op het bureau alsof je oom het daar zelf had neergegooid.'


    'Vermoedelijk heeft de politie het opgepakt om in de zakken te kijken en het daarna op die stoel gelegd.'


    Rufe keek niet overtuigd. 'Misschien, maar er is nog iets geks. Toen ik later die avond de weg overstak, passeerde er


    een auto; de koplampen schenen me recht in mijn gezicht, en toch heeft niemand zich bij de politie gemeld om te vertellen dat hij me gezien had; kun jij dat verklaren?'


    'Misschien was het iemand die van ver weg kwam, of.. 'Niet op deze weg, tenzij hij verdwaald was. Het kan Meeth natuurlijk geweest zijn die er niet over wilde praten omdat het bewees dat hij hier heel dichtbij was omtrent de tijd dat de moord gepleegd werd. Pas later heeft hij alles aan de politie verteld.'


    Lorraine kwam weer binnen en tegelijkertijd verscheen Clara in de geopende deur. Zij knikte. 'Heel verstandig van jullie om iets te eten. Het spijt mij erg van Cecco, Lorraine. Ik weet wel dat jullie niet op goede voet waren, maar toch...'


    'Neem ook een sandwich,' zei Lorraine.


    'Ik heb net een enorme kop soep gehad en Velda is bij mij blijven staan tot het op was.' Clara had de gouden sigarenkoker van haar man in haar hand. 'Ik vind het toch zo vreemd dat ik die koker niet eerder gezien heb. Waar kan dat ding toch al die tijd geweest zijn?'


    Rufe hield zijn ogen op de rest van zijn sandwich gevestigd. Seth verscheen bij de deur. 'Mag ik binnenkomen of is dit een familieconferentie?'


    'Kom maar binnen,' zei Clara. 'Ook een sandwich?' vroeg Lorraine.


    'Die heeft Velda mij al gegeven. Ik geloof dat de politie bezig is weg te gaan. Lorraine ...?' Seth leunde met zijn ellebogen op de rugleuning van een stoel. Hij stond buiten de lichtkring van de lamp.


    Bea werd opnieuw getroffen door die wonderlijke vluchtige gelijkenis met het gezicht van Cecco. En toch, hield ze zich voor, leken Seth en Cecco helemaal niet op elkaar. Seth vroeg: 'Lorraine, wist Cecco wie de rechter vermoord heeft?'


    Zij schudde het hoofd. 'Dat weet ik niet; als hij het al wist, heeft hij het mij in elk geval niet verteld.' Lorraine kreeg weer een van haar ontwapenende momenten van openhartigheid. Als ze zin had om te liegen, dacht Bea, dan deed ze dat meesterlijk, maar als het haar beliefde de waarheid te spreken, dan vertelde zij ook alles. 'Cecco,' hernam Lorraine, 'was nu eenmaal een bedrieger en een chanteur, maar hij trachtte zijn doel altijd door kleine minne streken te bereiken. Hij zou het lef niet gehad hebben om te proberen een moordenaar te chanteren.' Zij streek kalm op haar bed neer en zag eruit als een plaatje. 'Nee,' besloot ze beslist, 'hij zou de moed niet hebben opgebracht om zoiets gevaarlijks te doen.'


    Seth vroeg bruusk: 'Waarom ging hij eigenlijk naar de vijver?'


    Er heerste doodse stilte. Toen zei Rufe: 'Hij moet erheen zijn gegaan om iemand te ontmoeten.'


    'Je denkt dat die iemand hem heeft doodgeschoten en ook een paar schoten op Bea heeft gelost?' Seth scheen de zaak te overwegen. 'Het lijkt best mogelijk, tenzij Cecco gewoon aan het wandelen was en zich toevallig tot schietschijf maakte.'


    'Op de avond dat ik in de garage was opgesloten, zei Cecco ook dat hij in de richting van de vijver had gewandeld,' zei Bea. Toen zag zij Clara's vragende blik en zei snel: 'Het was niets, hoor, tante Clara. Gewoon een ongelukje. De garagedeuren klapten dicht door de wind en Cecco hoorde mij lawaai maken met de claxon en heeft mij eruit gelaten.'


    Rufe nam een hap van zijn volgende sandwich. 'Cecco schijnt op rare tijden rondgelopen te hebben; misschien wist hij inderdaad iets.'


    Seth knikte. 'Degene die hem doodgeschoten heeft, moet er zeer zeker een reden voor gehad hebben. De inwoners van Valley Ridge en omgeving hebben niet de gewoonte elkaar voor de grap overhoop te schieten.'


    'Seth! Wat een eigenaardige opmerking!' zei Clara. 'Ik ga naar bed,' liet zij er vastbesloten op volgen, 'en jullie kunnen ook beter gaan slapen, meisjes; het is al laat.'


    Seth regelde het zo dat Tony die nacht in huis zou blijven en hijzelf en Rufe bleven ook. Dokter Thorne was al een hele tijd geleden weggegaan. Miss Dotty had opgebeld en gezegd dat er dringend naar hem gevraagd was. Langzamerhand begon het rustig te worden in huis. Bea schakelde het alarm niet in omdat Tony dat had afgeraden. 'Dat is gemakkelijker, want we zullen in de loop van de nacht ook wel een paar keer buiten gaan controleren,' had hij gezegd. Tony, Rufe en Seth stonden samen op de overloop. Bea bracht haar tante naar haar kamer en zei goedenacht. Daarna keek ze op haar horloge. Ze kon haar ogen niet geloven; wat was het al laat! Deze nacht herinnerde haar op afschuwelijke wijze aan die waarin haar oom vermoord was. Het enige verschil lag hierin dat zij veel van haar oom had gehouden, ma^ar nooit iets om Cecco had gegeven en hem in ieder geval niet vertrouwd had. Zij deed haar best niet meer te denken aan Cecco's verschrikte gezicht toen hij achterover sloeg, en aan zijn glimmend gepoetste schoen die op zo'n griezelige manier uit de vijver omhoog stak.


    Zij probeerde zich niet te verdiepen in de vraag wie hem vermoord had. Het kon die brave plechtstatige Ben Benson niet geweest zijn en daarom vroeg ze zich af hoe ze er dan in vredesnaam toe kwam aldoor maar aan Ben te denken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 18


    


    De volgende morgen dacht Bea nog altijd aan Ben.


    Zij kwamen allemaal pas laat beneden, maar deze keer had Velda geen ander commentaar dan diverse dreigementen niet te willen blijven in een huis waar moorden werden gepleegd. 'Ik heb het gevoel dat die moordenaar hier ergens in huis is,' mompelde ze, en Bea had diep in haar hart ditzelfde gevoel.


    Haar geest bleef aanhoudend bezig met de moord op Cecco en wie daar een motief voor kon hebben. Zij dacht eerst aan Lorraine en toen aan Ben. Ben had laten blijken dat hij Cecco's komst niet prettig had gevonden. Maar zelfs al was Cecco een Chanteur, zoals Lorraine gezegd had, dan nog zou de altijd even keurige en correcte Ben Benson toch zeker geen moord begaan om te voorkomen dat Cecco iets over de dwaasheden uit zijn jeugd vertelde? Bea kon niet aannemen dat dit mogelijk was, maar toch leek Ben als was in Lorraines handen. Zou hij een hinderpaal tot zijn huwelijk met Lorraine uit de weg hebben willen ruimen door Cecco dood te schieten? Dat leek Bea al evenmin waarschijnlijk. De moeilijkheid was dat maar zo weinig mensen Cecco gekend hadden, en je moest iemand toch wel heel goed kennen of verschrikkelijk bang voor hem zijn voor je ertoe kwam hem te vermoorden.


    Zij zag haar tante pas tegen de middag. Lorraine kwam beneden terwijl Bea nog aan tafel zat en naar haar kop koud geworden koffie staarde. Velda kwam hun vertellen dat de politie bezig was in de vijver te dreggen. Lorraine schudde het hoofd. 'In die vijver vinden ze nooit iets. Bea, ga jij vanmorgen nog ergens heen?'


    'Nee,' antwoordde Bea, 'de politie zal straks wel weer komen ...'


    'De oprijlaan is al vol fotografen en journalisten.' Lorraine trok een druif van een tros en at hem met schil en pitten op. 'Het is net als toen oom John vermoord was, alleen nog erger. Ik denk dat ze wel met me zullen willen praten.' Terwijl ze dat zei, kwam Rufe binnen. 'Dat zou ik maar niet doen, Lorraine. Jij bent tenslotte de weduwe, nietwaar? Wat heb jij eraan, of wat hebben wij er allemaal aan, als je foto's van je laat maken?' Hij zeeg vermoeid op een stoel neer.


    Velda kwam met veel drukte binnen. 'Rufe, jij hebt nog niet eens ontbeten en het is nu al haast tijd voor de lunch!'


    'Ik ben gaan kijken hoe mijn vader het maakt. Hij wordt te oud om zo hard te werken; hij moest eigenlijk een assistent hebben.'


    'Poeh!' zei Velda verachtelijk. 'Zover zul je hem nooit krijgen. Ik zal even iets voor je klaarmaken.' Ze dribbelde weer weg. Nee, ondanks al haar dreigementen zou Velda stellig niet vertrekken. Haar ogen glinsterden van opwinding.


    Rufe speelde met een lepel. 'Er zijn een paar politieagenten aan het dreggen. Zij zullen Cecco ...' Hij keek snel en ietwat verontschuldigend naar Lorraine, maar die zei: 'Ze gaan natuurlijk een lijkschouwing doen; daar heb ik gisteravond in toegestemd. Ze zouden het trouwens in ieder geval gedaan hebben. Zij zullen de kogel wel in zijn lichaam vinden. Maar als het een revolver was die in de vijver werd gegooid, dan betwijfel ik of iemand die ooit zal vinden.'


    Rufe fronste zijn voorhoofd. Het is allemaal zo snel gegaan. Ik heb je nog niet gevraagd, Lorraine, of hij nog familie in Italië heeft die op de hoogte moet worden gesteld. Ik bedoel, je moet misschien telegrammen verzenden of opbellen?'


    Lorraine schudde het hoofd, dacht even na en was toen opeens bereid om de oorsprong van Cecco's Amerikaanse accent uit de doeken te doen. Er is niemand meer die bericht zou moeten hebben. Zijn moeder was een Newyorkse. Zij is al vele jaren geleden, toen Cecco nog klein was, van zijn vader gescheiden; dat hoorde ik pas nadat ik met Cecco getrouwd was. Zijn moeder was toen al dood.'


    Hij woonde dus in New York onder de naam van Cecco di Pallici?' vroeg Rufe snel.


    'O nee,' zei Lorraine luchtig, 'zijn moeder heeft hem een andere naam gegeven.'


    'Welke?' vroeg hij scherp.


    Zij scheen diep na te denken. 'Ik weet het heus niet meer. Iets dat Amerikaans klonk; haar meisjesnaam, waarschijnlijk. Het was, geloof ik, zoiets als Brown, of White, of Johnson. Toen zijn moeder stierf, ging Cecco naar Italië. Ik weet niet wat er met zijn vader gebeurd is; die zal vermoedelijk wel raar aan zijn eind zijn gekomen. Ik heb jullie niet verteld dat Cecco in New York is opgevoed omdat ik.... Ach, ik was hang dat hij en ik met de moord op oom John in verband zouden worden gebracht. Cecco zal als jongen ook al niet veel zaaks zijn geweest, en hoewel ik niets wist, was ik bang dat hij misschien vroeger in deze streek geweest was en iets gedaan had waardoor hij voor oom John moest verschijnen en dat dat de reden was waarom oom niet wilde dat ik met Cecco trouwde. Nou, om kort te gaan, ik was bang dat iemand het in zijn hoofd zou halen dat Cecco en ik samengewerkt hadden om oom uit de weg te ruimen en tante Clara's geld ... Ach, het doet er ook niet toe.' Haar openhartige uitbarsting scheen haar op te luchten. 'Maar nu blijkt immers wel dat Cecco oom niet vermoord kan hebben, hè? En er is niemand die ik van zijn dood op de hoogte moet stellen. Hij zal naar Italië overgebracht en bijgezet worden in het familiegraf. Er is weinig verschil tussen zijn zogenaamde palazzo en een graftombe, maar dat familiegraf bestaat inderdaad en er kan ruimte voor Cecco in gemaakt worden. Ik heb dit allemaal gisteravond met de politie geregeld. Ze hebben Cecco's kamer en al zijn bagage doorzocht; wisten jullie dat?'


    Rufe zat kennelijk in zijn geheugen te wroeten. Waarschijnlijk, peinsde Bea, zit hij aan die archiefstukken in Millwood te denken en probeert hij na te gaan of er ook verband zou kunnen bestaan tussen Cecco en de een of andere White, Brown of Johnson, of misschien zelfs wel een heel andere naam. Als dat het geval is, dan zal onderzocht moeten worden waar Cecco's moeder in New York gewoond heeft, waar hijzelf gewoond heeft en nog alle mogelijke andere punten.


    Rufe leek Lorraines laatste vraag niet gehoord te hebben, maar na een poosje knikte hij. 'Blijkbaar heeft de politie niets van enig belang gevonden, behalve een paar onbetaalde rekeningen.'


    'Wat mij betreft, zullen ze altijd onbetaald blijven,' zei Lorraine koeltjes. 'Hebben ze geen brieven van zijn dierbare vriendinnetjes gevonden?'


    'Ik geloof van niet, maar ik denk niet dat een van die vriendinnetjes Cecco achterna zou reizen en hem hier vermoorden, jij wel?'


    Lorraine sperde haar groene ogen wijd open. 'Daar heb ik nog helemaal niet aan gedacht.'


    'Het lijkt mij niet waarschijnlijk,' zei Rufe. Velda kwam met toost en gebakken ei met spek binnen. 'Dank je wel, Velda, dat is genoeg voor een weeshuis,' zei hij.


    Verstrooid en in somber stilzwijgen werkte hij zijn eten naar binnen. Daarna bedankte hij en ging weg. Zij hoorden hem op zijn afgetrapte schoenen door de hal en naar buiten klossen.


    De dag verstreek. Bea hield zich onledig met de brieven die ze in de bus gevonden en op de terrastrede achtergelaten had. Daarbij zat ze zich af te vragen wat er gebeurd zou zijn als zij de post niet op de trede had achtergelaten en Rufe niet langs gekomen was.


    Toen Clara beneden kwam, had Bea alle post gelezen en een lijst gemaakt van de brieven die beantwoord moesten worden. Clara zag er fris en verzorgd uit. Haar haar was zorgvuldig opgemaakt en haar ogen waren even blauw als haar lievelingsmantelpak dat zij nu droeg. Rustig merkte zij op: 'Ik vraag me af hoe het komt dat er helemaal geen telefoontjes over Cecco geweest zijn.'


    Terwijl zij sprak, kwam Lorraine binnen en zei: 'Maar, lieve tante Clara, niemand hier in de buurt kende Cecco immers?'


    'Nu hij zo tragisch aan zijn eind gekomen is, had ik verwacht dat er toch wel iemand zou opbellen.'


    Niemand had echter gebeld. Ben was de enige voor wie Cecco's dood betekenis kon hebben. Tenzij Seth hals over kop verliefd was geworden op Lorraine... Nee, dat was ongerijmd. Bea schrok van haar eigen gedachten; als ze niet oppaste, zou zij straks nog, diep in haar hart, Velda of miss Dotty gaan beschuldigen of weer achterdocht tegen dokter Thorne koesteren.


    Opeens keek Clara over haar brillenglazen en zei: 'Ik geloof niet dat wij een van allen een alibi hebben voor de tijd waarop Cecco vermoord werd. Ik in ieder geval niet; ik zat in ooms kamer aan hem te denken.'


    Lorraine streek op de rand van het bureau neer. Die dag droeg zij haast uitdagend felle kleuren, alsof zij wilde laten blijken dat zij geen lust had de rol van weduwe te spelen, al was zij dat dan ook volgens de wet. Zij had een jurk van mandarijnkleurige wol aan, met een jadegroen vest over haar schouders geslagen. De jurk was heel eenvoudig, maar zo prachtig van lijn dat hij een kapitaal moest hebben gekost. Bea moest aan Benito denken, die Lorraine van geld had voorzien en van wie ze blijkbaar afscheid had genomen zonder dat een van beiden het betreurde.


    'Ik nam op dat moment net een douche,' deelde Lorraine mede. Giechelend liet zij erop volgen: 'Natuurlijk heeft niemand gezien dat ik stond te douchen. Zodra ik Velda moord en brand hoorde schreeuwen, schoot ik gauw de broek en trui die ik had uitgetrokken, weer aan en vloog naar beneden om te zien wat er aan de hand was.'


    'Wij hebben alle vragen beantwoord die de politie ons gesteld heeft. Het is werkelijk een afschuwelijke toestand.' Clara zuchtte. 'Lorraine, ga jij mee als Cecco naar Italië gebracht wordt?'


    Lorraine staarde haar aan. 'Nee!'


    Maar je moet toch zeker... Er zijn vast wel dingen die geregeld moeten worden.'


    Er is hoegenaamd niets dat ik zou moeten doen en ik ben niet van plan om naar Italië terug te gaan.'


    Clara zuchtte nogmaals. 'Nu, zoals je wilt. Het zou waarschijnlijk een betere indruk maken als je het wel deed, maar we kunnen natuurlijk wel een of ander excuus verzinnen.'


    'Ik heb een heel geldig excuus,' zei Lorraine kortaf, 'ik walgde gewoon van hem!'


    'Lorraine, zoiets mag je niet zeggen! In ieder geval,' voegde Clara er voorzichtig aan toe, 'laat niemand anders je dergelijke dingen horen zeggen!'


    Lorraine werd meteen weer de lieve en liefhebbende nicht. 'Tante Clara, lieverd, voor zó dom zul je me toch niet houden? Als je dat graag wilt, zal ik de door smart verpletterde weduwe spelen, hoewel het mij niet makkelijk zal vallen.' Clara keek enigszins gechoqueerd en zei: 'Bea, hoe zit het met het eten? Denk je dat Velda...?'


    'Ik zal eens even met haar gaan praten.'


    In de keuken stond Velda weer somber te mompelen. 'Ik vind het maar een rare boel! Niemand komt en niemand telefoneert!'


    'Maar niemand kende hem immers,' zei Bea sussend.


    'Toch is er iemand die hem zo goed kende dat hij hem vermoord heeft,' zei Velda duister, maar niet onrealistisch. 'Nou, ik moet in vredesnaam maar proberen het vol te houden. Ik kan mrs. Bartry toch niet in de steek laten? Ik zorg wel voor het eten; maak u maar niet bezorgd. De lunch zullen we maar overslaan omdat er pas zo laat ontbeten is. Komen Rufe en Tony of de senator misschien straks nog? Als dat zo is, moet ik toch maar iets voor ze te eten maken.' Velda was van het soort dat wel blafte, maar niet beet, hoewel zij, als zij geprikkeld werd, best in staat was van zich af te bijten.


    'Ik weet het niet; ik hoop van wel.' Bea hoopte inderdaad dat er iemand zou komen. Drie vrouwen alleen in dit grote huis, waar vlakbij nu al twee maal een moord was gepleegd ...


    Velda zei: 'U bent bang en dat kan ik u ook niet kwalijk nemen. Maar heeft u nou echt niet gezien wie die Cecco vermoord heeft?'


    'Nee ik heb niemand gezien. Ik heb alleen die schoten gehoord.'


    Velda bleef haar een ogenblik aanstaren. 'Nou, ik wou eigenlijk alleen maar zeggen dat u het beter meteen aan de politie kunt vertellen als u ook maar een flauw idee heeft wie de moordenaar zou kunnen zijn.'


    'Maar ik heb je toch al gezegd dat ik het niet weet!' Bea ging terug naar de studeerkamer om zich weer met de bedankbrieven bezig te houden.


    Het was die dag verder opmerkelijk kalm. Er werd niet opgebeld en er kwam ook niemand. Rufe kwam niet terug. Niemand ondervroeg hen. Op een gegeven ogenblik dacht Bea een glimp te zien van rechercheur Smith die langzaam langs de garage en in de richting van de vijver liep. Indien de agenten die in de vijver dregden, een wapen of iets anders van enige betekenis hadden gevonden, kreeg Bea dit althans niet te horen. Tegen etenstijd vertrok de laatste politiewagen. De lenteschemering daalde met een zachte rozige gloed alsof er op de wereld geen dingen als moord en angst bestonden.


    Na het eten kwam Seth. 'Hebben jullie het al gehoord?' vroeg hij. Hij keek kwaad. 'Wat is er dan?' riep Clara en toen vertelde hij het hun. 'Joe Lathrop is nota bene in mijn eigen kantoor buiten westen geslagen en vastgebonden, met een prop in zijn mond!'


    Er heerste even stilzwijgen. Lorraine herstelde zich het eerst. 'Hebben ze tante Clara's testament meegenomen?'


    'Welnee, daar is toch geen reden voor! Bovendien was de safe op slot en alleen Joe en ik kennen de combinatie van het slot. Tot dusver heb ik niet kunnen ontdekken dat er iets weg is.'


    'Maar weet Joe niet wie...' begon Clara.


    Joe had echter gezegd dat hij het niet wist. Seth had Joe tegen vijf uur gevonden. Hij had hem losgemaakt en de prop - een handdoek uit het toilet - weggenomen. Joe had verteld dat hij over een boekenplank gebogen stond, met zijn rug naar de deur die vlak bij hem was. Opeens was de deur zachtjes open gegaan en terwijl hij zich had omgedraaid, had hij een enorme klap gekregen. Toen hij weer bijkwam, kon hij zich niet bewegen en ook niet om hulp roepen. Hij wist niet hoe lang hij buiten bewustzijn was geweest. Seth had Obrian opgebeld. 'Op het ogenblik is hij met een paar agenten bezig naar vingerafdrukken te zoeken. Ik heb Joe naar huis gebracht. Hij zei dat hij hoofdpijn had, maar dat was alles.'


    Seth wilde geen koffie; hij was moe, maar als zij het graag wilden, zou hij straks wel terugkomen en de nacht bij hen in huis doorbrengen. Clara raapte al haar moed bij elkaar en weigerde het aanbod. 'Zorg maar dat je wat rust krijgt, Seth. Wij hebben je vannacht niet nodig.'


    Seth protesteerde flauwtjes, maar ging toen naar huis.


    Rufe liet niets van zich horen en kwam ook niet. Velda ging weg na een nogal overbodige waarschuwing alles goed af te sluiten. Even later reed Obrian voor en kwam eventjes binnen. 'Als jullie bang bent, zal ik proberen iemand vrij te maken zodat hij hier de nacht kan doorbrengen. Ik zou niet weten wie, maar ik zal wel zien. Wij zitten eigenlijk met veel te weinig personeel.'


    Clara bedankte hem. 'Dat hoeft niet, mr. Obrian. Wij schakelen het alarm in en er zal ons niets gebeuren. Bovendien heb ik de telefoon vlak naast mijn bed staan.'


    Obrian keek ietwat opgelucht en vertrok.


    Clara zette het alarm aan en zei zo kalm welterusten alsof er niets bijzonders aan de hand was. Daarna werd de sleutel van Lorraines kamerdeur omgedraaid en toen was alles doodrustig.


    Veel te rustig, dacht Bea na een hele tijd. Zij verlangde ernaar een of ander normaal, vertrouwd geluid in huis te horen en wenste dat zij niet steeds opnieuw gedwongen werd te denken aan alles wat haar bekend was over de moord op haar oom en die op Cecco. Het kwam plotseling bij haar op dat zij en alle anderen waren uitgegaan van de veronderstelling dat degene die haar oom had vermoord, ook Cecco moest hebben vermoord. Misschien kwam dat alleen doordat moord nu eenmaal iets heel ongewoons voor hen was. Het leek haar niet waarschijnlijk dat er twee moordenaars waren, van wie de ene het op haar oom en de andere op Cecco gemunt had. Zij dacht eerder dat de moord op Cecco op deze of gene wijze in verband stond met de moord op de rechter, of er zelfs het gevolg van was; dat was volgens haar het meest aannemelijk, al had zij het de politie niet horen zeggen.


    Volgens Lorraine had Cecco nooit geaarzeld als hij ook maar even de kans kreeg iemand geld af te persen. Maar als hij geweten had wie de moordenaar van de rechter was en gepoogd had deze persoon te chanteren, dan moest hij toch wel begrepen hebben dat dit voor hem levensgevaarlijk was?


    Ja, levensgevaarlijk... Bea dacht terug aan Cecco's verschrikte gezicht toen hij achterover in de vijver was gevallen. Maar zó dwaas kon hij toch niet geweest zijn om in zijn eentje als een schietschijf bij de vijver te gaan staan? Niemand zou deze nacht het huis kunnen binnendringen zonder de drie vrouwen wakker te maken en Clara de tijd te geven naar de telefoon te grijpen. Er was geen enkele reden waarom iemand Clara of Lorraine of Bea zou aanvallen, en toch kon deze redenering Bea's angst niet overwinnen. Uiteindelijk viel zij in een onrustige slaap waaruit zij wakker schrok met het gevoel dat er iemand in haar kamer moest zijn. Het was haar tante die fluisterde: 'Bea, word wakker! Ik hoor je oom praten; ik hoor zijn stem!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 19


    


    Het was inderdaad de stem van de rechter. Zijn raspende, wat norse geluid drong van beneden gedempt en toch helder tot hen door. Het klonk griezelig, onnatuurlijk, niet helemaal levensecht en toch was het de stem van de rechter. Clara hield Bea's pols stijf vast en Bea voelde hoe haar tantes hand trilde. De stem sprak gestadig door, maar ze konden geen woorden opvangen. Daarna volgden er opeens een paar klanken die een bepaalde cadans hadden en toen kwam Bea's gezonde verstand weer boven. 'Het is de taperecorder,' fluisterde zij. 'Iemand draait een van de bandjes af die oom gedicteerd heeft.'


    'Weet je dat zeker?'


    'O ja, want ik hoorde hem zeggen: "Nieuwe alinea, Bea." Ik zal het alarm afzetten en gaan kijken.'


    Het alarm bleek echter al afgezet te zijn. Clara zei: 'Ik wil niet dat je naar beneden gaat! Ga naar mijn kamer en telefoneer. Bel Rufe op of Seth of onverschillig wie, maar doe het vooral zachtjes.'


    Zij dribbelde weer naar Bea's kamer en kwam terug met een


    peignoir die ze over Bea's schouders sloeg. Bea draaide het nummer van de Thornes; de telefoon rinkelde een hele tijd en daarna zei een slaperige vrouwenstem: 'Met de doktersdienst.'


    Bea vroeg: 'Weet u soms of de dokter weg is of heeft hij u gezegd dat u hem alleen in geval van nood moest opbellen?'


    De vrouw dacht blijkbaar diep na. Tenslotte zei ze: 'Met wie spreek ik?'


    Bea noemde haar naam en zei: 'Ik hoef de dokter zelf niet te hebben; ik wil zijn zoon spreken.'


    'Is het dringend?'


    'Ja. Verbindt u mij alstublieft vlug door!'


    De telefoon ging weer een hele poos en eindelijk zei een slaperige stem: 'Met dokter Thorne.'


    'O, dokter, met Bea. Ik wil graag met Rufe spreken.'


    De dokter scheen zijn best te doen de slaap van zich af te schudden. 'Rufe? O ... ja... natuurlijk. Wacht even, dan zal ik hem roepen.'


    Terwijl zij wachtte, kon ze nog steeds van beneden de stem van de rechter horen voort dreunen. Het klonk heel natuurgetrouw en tegelijkertijd toch niet levensecht. Na een hele tijd - zo kwam het Bea tenminste voor - kwam de dokter weer aan de telefoon. 'Rufe is er niet. Hij is niet in zijn kamer en zijn auto is ook weg; ik heb net gekeken. Wil je misschien dat ik kom?'


    Bea dacht even na en zei toen: 'Nee, dank u. Maar als u Rufe hoort thuiskomen, wilt u hem dan vertellen dat ik gebeld heb?'


    'Jazeker. Maar wat is er dan? Is je tante niet goed?'


    'Ze is best. Neem me niet kwalijk dat ik u wakker gemaakt heb.'


    Zijn stem klonk slaapdronken. Zij legde de horen op de haak en op hetzelfde moment hield beneden de stem van de rechter plotseling op.


    Lorraine kwam snel de trap op. 'Bea! Tante Clara!' Zij bleef even boven aan de trap staan. Daarna kwam zij, met een zacht geruis van zijde, naar de deur. 'O, zijn jullie daar!'


    'Jij bent beneden geweest; waarom?' vroeg Clara.


    'Ik dacht dat ik iemand hoorde praten in de studeerkamer. Het was net de stem van oom John. Ik moest wel naar beneden om te kijken wie het was, maar ik heb eerst het alarm afgezet. Toen ik de kamer in kwam, was er niemand meer.'


    Deze keer wist Bea niet of Lorraine loog of de waarheid sprak. In elk geval had ze geen bandje in haar hand. Bovendien stond er op de bandjes die de politie had afgedraaid, geen woord dat de rechter gedicteerd had, alleen maar Bea's eigen stem; maar dat waren niet alle bandjes!


    Die gedachte was als een straal koud water in Bea's gezicht. Het schoot haar te binnen dat zijzelf nog een bandje in haar grote tas had. Zij kon zich nog steeds niet herinneren het in een van de ritsvakken te hebben gestopt, maar toch moest ze dat, half verstrooid, gedaan hebben, met de bedoeling het nog eens te gebruiken. Het zou echter kunnen zijn dat juist op dit bandje een tekst stond die haar oom gedicteerd had en die nog niet door haar uitgewerkt was. Stel dat iemand zoeven in de studeerkamer naar dit bandje geluisterd had. Stel dat er iets op stond waaruit afgeleid kon worden wie de rechter vermoord had!


    Lorraine was net binnengekomen toen Bea verbaasd met dat bandje in haar hand had gestaan!


    Bea snelde terug naar haar eigen kamer waar haar grote zwarte tas op tafel stond. Zij ritste het vak haastig open. Het bandje was weg!


    Clara en Lorraine waren haar gevolgd. 'Wat is er?' vroeg Clara. 'Bea, wat...?'


    Lorraine vroeg niets. Lorraine wist waar het om ging. Bea was er nu van overtuigd dat het bandje er de oorzaak van was dat haar kamer 's maandags was doorzocht toen zij naar New York was en de tas bij zich had.


    Lorraine kon haar kamer niet doorzocht hebben, want ze was 's middags weg geweest om een zwarte jurk te kopen. Cecco ... Ja, Cecco kon per taxi uit Stamford zijn teruggekeerd. Bea's kamer doorzocht hebben en weer zijn weggegaan. Hij was teruggekomen met het excuus dat hij zo lang bij de kapper had moeten wachten. Maar Cecco was ook vermoord en hij kon het bandje niet gevonden hebben, want Bea had de tas mee naar New York genomen. Cecco kon het bandje dus ook niet gebruikt hebben om er iemand mee te chanteren. Dit alles flitste Bea door het hoofd als een serie beelden van een versneld afgedraaide film.


    Toch had iemand dat bandje meegenomen; iemand die zo nieuwsgierig was dat hij het had willen afdraaien. Aangezien Lorraine toegegeven had dat zij het alarm had afgezet, moest Bea het haar wel vragen. 'Lorraine, heb jij dat bandje uit het ritsvak van mijn grote tas gehaald?'


    Lorraine keek haar verbaasd aan. 'Dat ding dat jij in je tas had? Welnee! Waarom zou ik dat gedaan hebben?'


    'Bea ... !" Dat was Rufes stem vanuit de hal. 'Is er iets niet in orde?'


    Je kon beter zeggen dat hier helemaal niets in orde was, dacht Bea terneergeslagen. Clara liep de overloop op. 'Rufe, we hebben je opgebeld, maar je vader zei dat je niet thuis was.'


    'Dat was ik ook niet.' Rufe kwam snel de trap op. 'Ik was buiten, in jullie oprijlaan. Daar had ik de auto neergezet en ik was van plan er de hele nacht te blijven zitten. Ik vond het idee dat jullie hier met zijn drieën onbeschermd achterbleven, toch niet prettig. Waarom hebben jullie gebeld?'


    Bea vertelde het hem in het kort. 'Er was iemand in de studeerkamer die een bandje op de taperecorder heeft afgedraaid. Er zat nog een bandje dat oom gedicteerd had, in mijn grote tas, maar dat was ik vergeten. Ik kan me niet herinneren het erin gestopt te hebben, maar nu is dat ook weg. Ik weet niet wat erop stond. Lorraine was erbij toen ik het in het ritsvak van mijn tas vond ...'


    Lorraine viel haar in de rede. 'En nu gaat ze je straks nog vertellen dat ik dat bandje uit haar tas heb gehaald om te horen wat oom John erop gedicteerd had. Ze is in staat om mij van God-weet-wat te beschuldigen!'


    'Waarom ben je binnengekomen, Rufe?' vroeg Clara.


    'Ik zag licht in de studeerkamer en daarna ging het plotseling uit. Ik heb niemand zien komen of gaan en begon me af te vragen of er iets met jullie aan de hand was. Ik ben naar de voordeur gegaan, maar die was op slot. De terrasdeur stond open en zo ben ik binnengekomen ... Bea, wanneer heb je dat bandje voor het laatst gezien?'


    'Gisteren, laat in de middag. Ik heb je al verteld dat Lorraine erbij stond.'


    Er kwam opeens een ondeugende blik in Lorraines groene ogen. Zij strekte haar armen naar Rufe uit. Zij droeg een negligé van vleeskleurige zijde; haar blauwzwarte haar hing los om haar schouders en ze was betoverend mooi. 'Wil je mij soms fouilleren, Rufe?' vroeg zij glimlachend.


    'Ik kan me niet voorstellen hoe jij in die dunne flodder een tapebandje zou kunnen verstoppen.' Rufes stem klonk een tikje scherp, maar hij keek toch geamuseerd. Daarna werd hij weer ernstig. 'Er zou iets op dat bandje kunnen staan dat een aanwijzing vormt voor de moord op de rechter, misschien zelfs wel het motief. Heb jij iets gehoord dat van belang kan zijn, Lorraine?'


    'Ik heb je net verteld dat ik dat bandje niet eens heb aangeraakt! Het lijkt wel of je mij niet gelooft!'


    'Ik weet ook niet zo zeker of ik je wel geloof,' zei hij kortaf. 'Lorraine, als je dat bandje inderdaad hebt, zou dat wel eens heel gevaarlijk voor je kunnen zijn.'


    Zij glimlachte. 'Lieveling, ik heb je net verteld dat ik het niet had!'


    'Ik ga naar de studeerkamer,' zei Rufe bruusk.


    Zonder een woord te zeggen, maar door dezelfde gedachte gedreven, volgden de drie vrouwen hem. Het licht was aan in de studeerkamer. Miss Dotty zat op de bank. Zij droeg haar witte uniform onder een grijze jas en haar in gemakkelijke schoenen gestoken voeten stonden stevig op de vloer geplant. Madame Defarge - die gedachte drong zich meteen aan Bea op - hoewel miss Dotty niet zat te breien. Miss Dotty keek Rufe aan en het leek Bea alsof zij een veelbetekenende blik wisselden. Als dat zo was, dan begrepen zij elkaar blijkbaar zonder een woord te spreken. 'Hé... miss Dotty!' riep Clara.


    Miss Dotty bleef zwijgend zitten. Lorraine kwam een stap nader en keek haar verbaasd aan. 'U was hier nog niet toen ik beneden kwam.'


    'Nee,' zei miss Dotty.


    'Nou, wat komt u hier eigenlijk doen?' barstte Lorraine uit.


    Rufe liep achter de bank langs naar het bureau van de rechter. Hij legde zijn hand op de taperecorder en knikte. 'Hij is nog warm. Kom op, Lorraine, waar is dat bandje?'


    'Hou je nog eens op met dat gezeur over die band?' Lorraine werd plotseling kwaad en haar stem klonk scherp.


    Rufe keek miss Dotty aan. 'Wanneer bent u hier binnengekomen?' vroeg hij op onverschillige toon; volgens Bea net iets te onverschillig.


    'Nu net. De deur stond open en toen dacht ik: Laat ik maar even wachten.' Meer had zij blijkbaar niet mee te delen en zij zweeg weer en zat daar alsof zij zich door nog geen tien politieagenten zou laten wegslepen.


    De telefoon ging. Rufe stond er het dichtstbij, maar dat verklaarde de snelheid waarmee hij eropaf vloog, niet geheel. 'Ja, met Rufe... O juist... Goed... Ja, wacht maar even... Goed.'


    Miss Dotty staarde naar de vloer met een blik of zij er alles van begreep. Lorraine, Clara en Bea keken naar Rufe die plotseling nogal bleek was geworden. Hij zonk op de stoel van de rechter neer. Na enige tijd scheen hij zich bewust te worden van de vragende blikken die hem zwijgend werden toegeworpen, want hij zei: 'Wacht even... Ik moet nadenken ... Ik zal moeten...'


    'Wie belde er zo-even?' informeerde Clara op een toon die geen ontwijkend antwoord duldde.


    'Joe.'


    'Joe Lathrop? Hoe wist hij dat hij je hier kon bereiken?'


    'Hij dacht dat ik misschien hier zou zijn.'


    'Je bedoelt dat je hem verteld hebt dat je hier zou zijn! Maar waarom?'


    'Ik ga ervandoor,' zei miss Dotty en stond op.


    Clara keek miss Dotty verontrust aan. 'Maar waar... Maar waarom...?'


    Miss Dotty liep met forse tred in de richting van de open terrasdeur.


    Lorraine keek haar na, wendde zich tot Rufe en snauwde: 'Ik weet niet wat Joe midden in de nacht te zeggen kan hebben, maar hij moet stapelgek zijn om ons hier op te bellen!'


    'Ik geloof dat ikzelf stapelgek begin te worden.' Rufe scheen echter tot een besluit te komen, of misschien had miss Dotty hem door haar vertrek tot een besluit gebracht. Hij stond op. 'Ik breng u wel even met de auto,' zei hij tegen miss Dotty's brede rug.


    'Ik ben op de fiets,' zei zij over haar schouder.


    'Die vouwfiets? Die stop ik wel achter in de auto.' Zonder verder iets te zeggen of de drie vrouwen ook maar een blik toe te werpen, volgde hij miss Dotty. Zij stak haar arm uit en hield de deur voor hem open. Zij verdwenen in de donkere lentenacht en het geluid van hun voetstappen was nog maar nauwelijks hoorbaar. Bea deed de terrasdeur dicht. 'Wat voeren ze in hun schild?' wilde Lorraine weten. 'Die miss Dotty en Rufe zijn twee handen op één buik; dat kun je zó zien! En wat heeft Joe Lathrop ermee te maken?'


    'Ik ga weer naar bed,' zei Clara. 'Het was een hele schok om zo opeens je ooms stem te horen en... Nu, ik ga naar bed.'


    Zij ging langzaam, maar vastberaden de kamer uit. Voor Bea was het ook een hele schok geweest. Zij wendde zich tot Lorraine. 'Jij hebt wel degelijk dat bandje uit mijn tas gehaald en afgedraaid! Wat stond erop? Wat zei oom John?'


    'Ik heb je immers verteld dat ik het niet uit je tas gehaald heb!'


    Bea dacht even na. Haar tante zou dit niet prettig vinden, maar ze ging toch opbellen.


    Lorraine kwam naast haar staan. 'Wat ga je doen?'


    'Ik ga Obrian opbellen en hem vertellen over dat bandje dat zo-even werd afgedraaid.'


    'Dat zal tante Clara erg van streek maken. Bel Seth liever, dat is veel beter. Hij zal wel weten wat we doen moeten. Ik zal hem wel bellen. Wat is zijn nummer?'


    'Ik zou niet weten wat hij eraan kan doen, maar goed.' Bea noemde het nummer en Lorraine draaide het. Aan de andere kant bleef de telefoon echter in gesprek. Lorraine legde de horen met een klap neer. 'In gesprek. Nou vraag ik. je! Enfin, dan wachten we maar even en proberen het straks nog eens.'


    'Nee, tante Clara zag er zo moe uit. Laten we maar naar boven gaan. We kunnen morgen wel met Obrian en Seth en Rufe praten. Ik zal eerst het alarm weer inschakelen.'


    'Denk jij dat je Rufe zover kunt krijgen dat hij je vertelt wat hem dwarszit? Daar geloof ik niets van.' Lorraine wachtte terwijl Bea het licht uitdeed. Zij gingen samen de trap op en Bea schakelde het alarm weer in. Lorraine scheen plotseling scherp naar iets te luisteren. 'Ik weet niet wat het is,' zei ze fluisterend, 'maar er is hier iets vreemds in huis.'


    'Iets vreemds?' Bea's hart klopte in haar keel.


    'Net of er nog iemand in huis is.'


    Er was maandagmiddag iemand in huis geweest en snel uit het gezicht verdwenen slechts een ogenblik zichtbaar als een flits in de spiegel. Haastig zei Lorraine: 'Maar er kan hier immers niemand zijn.' Zij ging haar kamer in en sloot de deur nadrukkelijk achter zich af. Clara's deur zat eveneens op slot.


    Niemand kon het huis binnensluipen of de trap op komen zonder opschudding te veroorzaken. Toch hoopte Bea dat Rufe miss Dotty inmiddels had thuisgebracht en zelf ook naar huis was gegaan. Het was zo stil in huis dat zij de geringste beweging had moeten horen. Zij bleef nog een hele tijd op haar bed zitten en staarde met niets ziende blik voor zich uit tot zij eindelijk achterover op haar kussens zonk.


    Na een poos kreeg zij het gevoel dat zij moest hebben gedroomd, want haar kussen lag plotseling op haar hoofd in plaats van eronder. Het drukte zo stijf op haar gezicht dat ze geen adem kon krijgen, en toen wist ze dat iemand dat kussen op haar gezicht hield om haar te laten stikken. Zij schopte en worstelde. Zij greep met beide handen in het duister, maar de aanvaller ontweek haar steeds en drukte het kussen nog veel genadelozer op haar gezicht. Zwarte vlekken en vurige lichtflitsen schoten voor haar ogen op, en zelfs de donzen deken leek wel handen te hebben gekregen.


    Opeens hield het op. Er gleed iets over de vloer en kwam toen met een harde smak vlak bij haar neer. Zij schoof het kussen van zich af, haalde diep adem en stak automatisch haar hand uit om het lampje naast haar bed aan te doen. Seth lag met uitgespreide armen en benen op het opgeschoven kleedje voor haar bed en wreef over zijn hoofd.


    'Seth!!'


    'Hij is ontsnapt.' Hij kwam moeizaam overeind, nog steeds over zijn hoofd wrijvend. 'Hij sloeg me tegen de grond. Hij had me haast vermoord...'


    'Hoe komt... Ik wist niet dat je hier was.'


    'Natuurlijk. Ik kon jullie vrouwen toch niet alleen in huis achterlaten? Maar ik wilde jullie ook niet bang maken door eropaan te dringen hier te blijven. De terrasdeur stond open en ik ben de achtertrap op gegaan en in dat kleine slaapkamertje gaan zitten. Ik moet in slaap gevallen zijn, maar opeens dacht ik dat ik iemand in jouw kamer hoorde. Ik probeerde hem te pakken te krijgen...'


    'Wie?'


    'Dat kon ik niet zien. Hij sloeg mij tegen de grond en... Hij moet hier nog ergens in huis zijn of in de buurt...' Deze keer wreef hij over zijn elleboog. 'Het scheelde niet veel of hij was gebroken... Ik zal Obrian bellen.'


    'We hebben geprobeerd je te bereiken, maar je was in gesprek.'


    'Hebben jullie mij gebeld? Waarom?'


    'Dat leg ik je later wel uit. Bel Obrian nu maar op.'


    'Goed.'


    'O, Seth...' Zij begon nu weer bij te komen. 'Misschien zit Rufe wel in zijn auto, bij ons in de oprijlaan. Kijk eerst even of hij er nog is.'


    'Rufe? Maar waarom...? Nou, goed dan.' Seth liep op een drafje de kamer uit.


    Lorraine had dus gelijk, dacht Bea. Er was iemand in huis; hij had zich verborgen, maar er niet op gerekend dat Seth er zou kunnen zijn.


    Wat was dat nu opeens? Het was een geluid dat ze zou moeten herkennen. O ja, het was het alarm dat een hels kabaal maakte!
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    Iemand had het alarm afgezet, en de stilte die erop volgde, was als een slag in haar gezicht. Ze kon nu stemmen in huis horen. Ze wist niet wie er sprak en het kon haar niet schelen ook, maar opeens werd de deur opengeworpen; het licht vanuit de overloop scheen naar binnen en Rufe vloog op haar af en nam haar in zijn armen.


    Zij klemde zich aan hem vast of zij hem nooit meer los wilde laten. Hij streek haar haar uit haar ogen, hief haar gezicht naar hem op en zei telkens weer opnieuw: 'Bea, Bea...'


    'Er was iemand hier... Mijn kussen... Maar toen kwam Seth. Hij is jou gaan roepen ...'


    'Wij zaten te kijken en toen zijn wij het huis binnengedrongen; daardoor begon het alarm. Ik heb het weer afgezet.'


    'Wij...?'


    'Ja, ik was daar met Joe en Tony en miss Dotty.'


    'Je bedoelt dat jullie met zijn allen het huis in de gaten hielden?'


    'Jazeker.'


    'Maar... Maar Joe is ...'


    'O, hem mankeert niets. Ik heb hem vanmiddag buiten westen geslagen, zie je? Hij wilde het met alle geweld, maar ik heb hem maar heel even geraakt en hem daarna vastgebonden. Tony heeft de politie al opgeroepen; hij had zijn auto aan het begin van de oprijlaan van de Ellisons geparkeerd. De politie zal wel gauw komen en zij zullen dat vermiste bandje vinden. Ik denk dat de tekst de hele zaak zal verklaren.'


    'Maar wie ... ?'


    Vanuit de geopende deur zei Lorraine: 'Hier is het bandje, Rufe. Nadat ik het uit Bea's tas had gehaald, heb ik het in de linnenkast verstopt. Ik heb het afgedraaid en genoeg gehoord om...' Zij gaf het bandje aan Rufe. 'Vermoedelijk heb ik van Cecco wel 't een en ander over chantage opgestoken. Daarom besloot ik het bandje te houden, voor het geval dat... Ach, dat doet er ook niet toe. Daar is de politie.'


    De politiewagens stoven met loeiende sirenes over de oprijlaan. Met haar hoofd hoog opgericht, ging Lorraine hen voor naar de studeerkamer van de rechter. Seth leunde tegen het bureau van de rechter; op zijn slaap tekende zich nu een rode plek af. Clara zat daar als een mooi en klein standbeeld, met haar handen om de gouden sigarenkoker van haar man gevouwen. Zij keek op toen Bea, Rufe en Lorraine binnenkwamen. 'Is dat het bandje?' vroeg ze.


    Rufe knikte. 'Draai het nu maar af, wil je, Bea?'


    Bea zette de taperecorder aan. Clara's gezicht vertrok even toen de stem van haar man begon te praten, maar zij boog naar voren en luisterde aandachtig. Terwijl zij daar zaten, kwam Obrian binnen en toen stak Ben Benson zijn hoofd om de hoek van de deur en kwam ook de kamer in. Hij zag er vreemd uit, met een regenjas over zijn pyjama. Hij mompelde dat hij de politiewagens gehoord had en luisterde daarna ook.


    De stem van de rechter zei: 'Bea, neem dit precies over zoals ik het nu zeg, maar vertel nooit of te nimmer aan wie dan ook wat ik hier zeg. Beschouw dit als een plechtige belofte. Zelfs je tante mag hier nooit van horen. Ik denk dat het allemaal wel in orde zal komen. Hier in Valley Ridge zijn maar weinig mensen ervan op de hoogte. Wij gaan tenslotte maar zelden uit en ontmoeten haast nooit iemand. Toevallig hoorde ik iets over deze kwestie toen ik een paar dagen geleden bij de bank was en mijn mening werd gevraagd. Ik was er diep door geschokt. Seth kan zich niet kandidaat stellen voor het ambt van president. Hij kan geen president worden!'


    Clara riep : 'President? Seth! Is dat waar, Seth?'


    Seth glimlachte, schudde het hoofd en wreef nog eens over zijn elleboog.


    Rufe zette de taperecorder af. 'Er is mij ook iets van ter ore gekomen, Seth, toen ik in Washington was. Toen ik met die ouwe Upson dineerde, vertelde hij het mij.'


    Lorraine zei koeltjes: 'Cecco had het ook gehoord, die middag toen hij in Stamford zijn haar liet knippen. Hij heeft het mij verteld; daarom had ik ook... Het doet er ook niet toe,' zei ze nogmaals. Ze had evengoed kunnen zeggen dat zij gehoopt had misschien de vrouw van de president te kunnen worden ... met behulp van het bandje. Plotseling herinnerde Bea zich wanneer Cecco het aan Lorraine had verteld. Zij had het zelf gehoord. Zij had gemeend Cecco het woord 'precedent' te horen zeggen. Zij had zelf toen gedacht aan iets in de geest van 'een precedent scheppen' en verondersteld dat het op Cecco's eigen aangelegenheden of die van Lorraine moest slaan. In werkelijkheid had hij 'president' gezegd; nu begreep zij het!


    Seth keek zelfs niet naar Lorraine. 'Draai dat bandje maar verder af, Rufe.'


    Rufe zette de recorder weer aan en de stem van de rechter ging onverbiddelijk verder. Hij scheen zich inmiddels opgezweept te hebben tot een van zijn driftbuien die hijzelf als 'gerechtvaardigde woede' zou hebben omschreven. 'Als rechtsgeleerde en voormalig rechter zal ik mijn plicht moeten doen,' zei hij.


    'Ik kan beter bij het begin beginnen. Toen ik nog kinderrechter was, verscheen op zekere dag Seth voor mij. Hij had ergens ingebroken. Ik kon niet anders dan hem naar de tuchtschool sturen, maar ik stelde belang in hem. Hij gedroeg zich uitstekend in Millwood; hij heeft altijd zeer snel kunnen leren. Aangezien hij minderjarig was, werd zijn naam niet in de kranten vermeld. Toen hij Millwood verliet, besloten zijn vader en ik geheim te houden dat hij ooit op de tuchtschool was geweest. Ik moet erbij vermelden dat de man die als Seth' vader werd beschouwd, in werkelijkheid zijn stiefvader was. Hij had ervoor gezorgd dat Seth zijn naam - Hobson - kon dragen. Seth was in Spanje geboren, uit Spaanse ouders. Zijn moeder trouwde een zekere Seth Hobson toen Seth nog maar een kind was. Seth's ware naam was Juan Perez. Maar op een bepaald ogenblik zag Seth kans aan een vals geboortebewijs te komen; hij heeft dat gisteren toegegeven, want ik ben bij hem op kantoor geweest. Hij liet mij dat geboortebewijs zien, maar ik weet dat het vervalst is. Hij had Joe Lathrop weggestuurd met een opdracht; ik was dus alleen met Seth. Ik heb hem verteld dat ik niet werkeloos kon toezien terwijl ik wist dat hij een van de wetten van dit land zou proberen te overtreden. Nieuwe alinea, Bea.'


    'Nieuwe alinea, Bea.' Dat was de vertrouwde cadans die Bea herkend had. Tegelijkertijd flitste er plotseling een gedachte door haar heen; ze had een paar maal een zekere gelijkenis tussen Cecco en Seth opgemerkt en nu wist zij hoe dat kwam. Ofschoon Cecco een Italiaan was, had hij haar doen denken aan schilderijen van 17e-eeuwse Spaanse grandes. Seth had net zo'n lang, smal gezicht. Zij had het voor een typisch gezicht uit Nieuw-Engeland gehouden, maar in werkelijkheid waren het Spaanse trekken.


    Clara zat stijf rechtop, met een onverzoenlijke uitdrukking op haar gezicht. 'Is dat allemaal waar, Seth?'


    Hij trok zijn schouders op. 'Sommige dingen wel; mijn buitenlandse afkomst, bijvoorbeeld. Het had geen zin daar de aandacht op te vestigen, evenmin als op het feit dat ik als jongen een tijdje in Millwood had gezeten, of dat mijn stiefvader mij geadopteerd en mij zijn eigen naam gegeven had. Het had geen enkel nut; daar was de rechter het mee eens.'


    'Ben je van plan je kandidaat te stellen voor het presidentschap?' hield Clara vol.


    'Zeer zeker niet!'


    'Maar als mijn man dat gerucht nu ter ore is gekomen ...!'


    Seth zuchtte. 'Ik kan het ook niet helpen als enkelen van mijn vrienden zulke geruchten verspreiden. Ik heb als senator een goede staat van dienst. Men heeft behoefte aan iemand die zich kandidaat stelt voor het ambt van president. Het lijkt mij niet onlogisch dat zij in dit verband aan mij dachten, maar ik had helemaal geen plannen om mij ooit kandidaat te stellen, en de rechter... Och, wij weten allemaal wel hoe hij de laatste tijd was. Ga verder met dat bandje, Rufe.'


    De rechter kuchte en vervolgde: 'Ik heb Seth tot vanavond de tijd gegeven om tot een besluit te komen. Ik besef zelf dat dit te tolerant is, maar ik heb Seth' carrière altijd vol trots gevolgd. Hij is senator geworden omdat hij nu eenmaal briljant is, en hij heeft een prachtige staat van dienst. Er staat niets in de grondwet dat hem verhindert een goed senator te zijn. Niemand weet iets van zijn achtergrond en niemand heeft deze ooit in twijfel getrokken, maar hij kan onmogelijk president worden; hij is niet in Amerika geboren. Zijn vervalste geboortebewijs toont echter aan welke plannen hij beraamt. Hij komt hier vanavond en zal mij moeten beloven zich niet, zoals hij gehoopt had, kandidaat te stellen.


    Ik ben ervan overtuigd dat hij mij dit zal beloven. Desondanks is het een situatie waardoor iedereen zich op...' Er volgde een lange pauze, alsof de rechter zocht naar de juiste uitdrukking en eindelijk hernam hij:


    '... op afschuwelijke wijze in verleiding gebracht zou zien, vooral iemand die eerzuchtig is zoals Seth. Bovendien is hij meedogenloos. Misschien zal ik genoodzaakt zijn krachtige maatregelen te nemen om hem te overtuigen. Een revolver zou natuurlijk... Nee, dat zal toch wel niet nodig zijn, maar Seth zal zich stellig niet gemakkelijk gewonnen geven. Als ik hem nu eens toon dat ik meen wat ik zeg...'


    De stem van de rechter klonk hard en bars. Het was, zoals Bea wel wist, een teken dat haar oom aanstonds een aanval van woede zou krijgen. Hij ging verder in korte afgebroken zinnen. 'Ik weet het al: ik zal mijn revolver te voorschijn halen en hem die voorhouden als hij niet wil luisteren.'


    Zijn stem kreeg een rauwe, waanzinnige klank. 'Ik moet de grondwet verdedigen. Ik ben de enige die alles van Seth af weet en hij weet dat ik de enige ben die hem kan beschuldigen.' Hier zweeg hij weer even. Toen mompelde hij iets onverstaanbaars en daarna werd zijn stem weer luider en zijn betoog nogal onsamenhangend. 'Ja, hij is meedogenloos. Hij zal proberen mij tot zwijgen te brengen op de enige manier waarop dit mogelijk is. Maar ik zal me verdedigen en ik moet de grondwet verdedigen! Ik ben de enige die dit doen kan. Bea, denk je dat eens in! Ik ben de enige in heel Amerika die de wetten van dit land kan verdedigen ... kan redden. Ik ben de enige in het hele land!' Er volgde weer een pauze waarin alleen zijn zware ademhaling hoorbaar was. Daarna sprak de rechter, nu hees en hortend, verder. 'Seth is mijn vriend, maar de eed die ik lang geleden heb af gelegd... Ik heb altijd gepoogd om de wet te doen handhaven ... Het is heel moeilijk, maar ik zal het doen. Ik ben oud; oud en ziek. Dat trachten ze voor mij verborgen te houden. Ik ben voor niemand meer van enig nut, maar dit is iets dat ik nog kan doen. Nu zal ik van nut kunnen zijn! Al zou ik hem moeten vermoorden om te voorkomen dat ... Bea, dit moet je niet opschrijven.' Heel even scheen zijn stem weer wat normaler te klinken. 'Nee, nee; ik meen het niet als ik zeg dat ik hem zou willen doden.' Daarna werd zijn stem opeens weer luider, in een raspende, felle kreet. 'Maar ik zal het doen! Mijn voorvaderen hebben voor de grondwet gevochten en ik kan er ook voor vechten! Hoe kan een mens beter sterven dan in de strijd tegen de toenemende onwettigheid, ter wille van de as van zijn voorvaderen en ter wille van alles wat hem heilig is?' Weer was er een pauze; daarna ging hij voort met een droeve klank in zijn stem. 'Ik ben altijd zo trots op hem geweest, en nu zal ik hem moeten doden, anders doodt hij mij. Dat heb ik in zijn ogen gelezen toen ik hem van het vervalsen van zijn geboortebewijs beschuldigde. Seth zal trachten mij omver te praten. Hij is een glad politicus. Maar ik heb mijn hele leven in dienst van de wet gesteld en ik ben bereid mijn leven voor de wet te geven, Seth.' De stem van de rechter werd zachter en er was weer heel even een korte opflakkering van zijn normale spreekwijze. 'Bea, ik doe dit bandje in je grote zwarte tas die op het haltafeltje staat. Ik zal Seth vertellen dat jij dit bandje hebt en ... Bea, als Seth moeilijkheden mocht maken... Onthoud dit goed, Bea; jij hebt het bandje nu; pas er goed op! Als Seth zijn plannen opgeeft, zal ik het je vertellen en dan moet je vergeten dit alles gehoord te hebben. Spreek er nooit met wie dan ook over!'


    Het bandje klikte. Na een ogenblik zette Rufe de recorder af. 'Jammer dat hij niet verder gesproken heeft. Ben jij hier geweest op de nacht dat hij vermoord werd, Seth?'


    Seth nam hem even op. 'Nee. Ik kende de rechter goed. Ik besloot om hem de tijd te geven weer tot kalmte te komen. Hij is inderdaad bij me op kantoor geweest en hij heeft zijn beschuldigingen geuit. Ik kon hem niet aan zijn verstand brengen dat ik niet van plan was om mij kandidaat te stellen. Daarna heb ik hem niet meer levend mogen aantreffen Hij was een van de beste vrienden die ik ooit gehad heb en hij had gelijk. Ik zou mij niet tot president hebben laten uitroepen, zelfs wanneer ... Seth glimlachte. 'Zelfs niet wanneer die functie mij uiteindelijk aangeboden was.'


    'Seth heeft mij vanavond het leven gered,' zei Bea. 'Er was iemand in mijn kamer.'


    'Seth, je zei dat je de politiearts niet kende,' zei Rufe langzaam.


    Seth trok zijn schuin staande wenkbrauwen op. 'Ik ken hem ook niet, alleen bij naam. Ik ben de laatste jaren zo vaak uit Valley Ridge weg geweest.'


    Rufe keek op het bureau neer. 'En je wist ook niet dat die man vier jaar als chirurg bij de marine in de Stille Oceaan heeft gewerkt.'


    'Wat heeft dat met de hele kwestie te maken?'


    'Degene die de kogel bij de rechter heeft uitgesneden, kon niet weten dat de politiearts zoveel ervaring met kogelwonden had opgedaan. Natuurlijk zou elke goede dokter hebben kunnen ontdekken dat de kogel uitgesneden was, maar over het algemeen zou een dokter daar niet naar zoeken.


    Seth kan niet geweten hebben dat de politiearts ogenblikkelijk het verschil zou zien tussen een gewone, door een kogel veroorzaakte wond en een wond waaruit de kogel is weggesneden. De meeste mensen zouden aangenomen hebben dat het een normale wond was, maar de politiearts zag meteen dat er een mes gebruikt was.'


    Clara, nog altijd met de gouden sigarenkoker in haar hand, kwam overeind. Langzaam en waardig liep zij naar het bureau van haar man. Seth ging opzij en zij nam plaats, met een even ernstige en strenge blik als de rechter zelf. 'Dit is een zeer zware beschuldiging, Rufe,' zei ze. 'Waar het echter op neerkomt, is dit: Seth' woord staat tegenover dat van mijn man. Mijn man heeft de waarheid gesproken; dat heeft Seth zelf toegegeven, maar wij weten allemaal dat mijn man soms niet helder van geest was.' Zij keek Rufe aan. 'Sinds wanneer denk je al dat Seth mijn man doodgeschoten heeft?'


    Seth glimlachte flauwtjes. Rufe zei met vaste stem: 'Ik was er niet volkomen zeker van. Ik begon met mij af te vragen waarom degene die mij op weg hierheen gezien had op de avond dat de rechter vermoord werd, zich niet bij de politie gemeld had om te vertellen dat hij mij in het licht van zijn koplampen gezien had. Het moest iemand zijn die óf niet uit deze streek kwam, óf niets over de moord gelezen had, of er niet bij betrokken wilde worden... en anders moest het de moordenaar zelf zijn. De auto kwam uit 'de richting van Seth' huis dat hier vlakbij ligt. Later, toen ik in Washington was, vertelde de oude Upson mij dat er al een machtige organisatie in de weer was om Seth kandidaat te stellen voor het presidentschap. Ik wist dat de periode waarin de rechter kinderrechter was geweest, om deze of gene reden niet in zijn In memoriam in de kranten was opgenomen; dat stuk van zijn memoires was weg en werd later teruggevonden. Seth had het ln memoriam per telefoon aan Joe doorgegeven en de periode als kinderrechter niet vermeld. Seth kon geprobeerd hebben om dat deel van de memoires te pakken te krijgen en later door te lezen.'


    Bea onderbrak hem. 'Dat is waar. Seth heeft inderdaad de kans gehad om de archiefkast open te maken en dat onderdeel van de memoires mee te nemen. Hij was de volgende dag —zaterdag - alleen hier in de studeerkamer nadat Rufe en Tony weg waren. Daar staat tegenover dat er vanavond iemand in mijn kamer is geweest die 'kwaad wilde en dat Seth net op tijd kwam om mij het leven te redden.'


    Seth knikte tegen haar en zei rustig: 'Ik houd mijn verdediging nog in petto. Ga verder, Rufe.'


    Rufe vervolgde: 'Het ene kwam bij het andere. Er moest een buitengewoon belangrijke reden voor de moord op de rechter zijn. Toen kreeg ik een idee. Ik las de grondwet nog eens door om er zeker van te zijn dat ik mij alles goed herinnerde. Als Seth in zijn jeugd een misdrijf had begaan en naar de tuchtschool was gestuurd, dan zou dit zijn kansen om tot president te worden gekozen weliswaar niet begunstigen als het bekend werd, maar het zou desondanks geen onoverkomelijke wettelijke hinderpaal vormen. Maar als hij eventueel niet in Amerika geboren was, zou hij zeker geen president kunnen worden. Ik vertelde Joe waarvoor ik bang was en vanmiddag doorzochten we samen snel Seth' kantoor. Het begon echter laat te worden en wij waren er niet zeker van dat wij alles precies teruggezet hadden zoals het stond. Dus stelde Joe voor dat ik hem buiten westen zou slaan en vastbinden, om een inbraak te simuleren. Vanavond is Joe naar kantoor gegaan en heeft in de safe gekeken; daar vond hij het geboortebewijs. Daarna heeft hij mij hier opgebeld om het me te vertellen.'


    'Je hebt die arme Joe niet al te zacht aangepakt,' zei Seth goedmoedig. 'Al die onzin was helemaal niet nodig. Als je graag mijn geboortebewijs wilde zien, hoefde je het maar te vragen en ik had het je getoond.'


    'O ja?' vroeg Rufe. Er lag een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht. 'Een vervalst geboortebewijs, dat betekent met voorbedachten rade, nietwaar? Daar had de rechter gelijk in. En hoe zat het met zijn jasje, Seth? Hoe heb je hem zover gekregen dat hij het uittrok?'


    'Zijn jasje? Daar weet ik niets van... O ja, nu herinner ik het me weer. Dat oude jasje lag op zijn bureau. Het was ook een erg warme avond. Bovendien,' vervolgde Seth langzaam, 'als jouw vader hier kwam om zijn bloeddruk op te nemen, moet de rechter daarvoor zijn jasje uitgetrokken hebben.'


    'Nee,' zei Rufe, 'de politie vond dat jasje op het bureau. Zij hadden het al bekeken en opgevouwen over een stoel gehangen nog voor jij hier kwam, Seth. Wanneer heb je het dan op het bureau zien liggen?'


    Seths lange gezicht vertoonde nog steeds een welwillende uitdrukking. 'Ik wil toegeven, Rufe, dat dat een motief is dat sommigen zouden kunnen beschouwen als een gegronde reden om de rechter te vermoorden, maar een jury verlangt bewijzen. Je hebt alles zó samengepast dat de verdenking op mij valt, maar er is geen schijn van bewijs. Tracht jij een jury maar eens van mijn schuld te overtuigen, dan zul je zien dat alles maar een theorie is. Je denkt toch zeker niet dat een jury dat bandje, met al dat gebazel van een zieke oude man, als steekhoudend bewijs zal accepteren? Ik heb de rechter niet vermoord, maar jij zegt van wel; bewijs dat dan maar eens.'


    Obrian deed een stap naar voren. 'Ik ken je al een hele tijd, Seth, en je hebt een prachtige staat van dienst, maar toch zal ik alles wat ik nu gehoord heb, bij het gerechtelijk vooronderzoek ter sprake moeten brengen en dan zal er een zaak tegen jou aanhangig worden gemaakt en voor de jury komen. Al die publiciteit zal je carrière voorgoed ruïneren. Het spijt me; het spijt me zelfs heel erg, maar ik denk dat jij de rechter vermoord hebt.'


    'Nee! Nee!' riep Bea. 'Ik zeg u toch dat hij mij vanavond het leven gered heeft. Iemand drukte dat kussen stijf op mijn gezicht en ik vocht als een razende en toen kwam Seth en mijn aanvaller sloeg hem tegen de grond en... en...' Haar stem ebde weg toen haar plotseling een klein detail te binnen schoot. 'Oóóó...' zei ze, 'dat kleedje...'


    'Welk kleedje?' Obrian gaapte haar aan.


    'Er ligt een kleedje voor mijn bed en de vloer is glad geboend. Soms glijdt het kleedje weg en... ik denk dat het ook wegglipte toen hij erop stapte en toen viel hij en zei... Oóóó...' jammerde Bea en liep naar Clara die een hand naar haar uitstak.


    Lorraine zei koeltjes: 'Vanavond hebben we geprobeerd Seth op te bellen, maar hij kwam niet aan de telefoon en dat ding bleef maar in gesprek. Het was een kleine kunst om de horen van de haak te leggen, zodat je de indruk kreeg dat Seth thuis en in gesprek was als er toevallig iemand opbelde.' Zij was inmiddels van Seth op Ben overgestapt; dat was duidelijk.


    Obrian zei: 'Je ziet het, Seth; er zijn veel te veel dingen die je zou moeten verklaren. Zelfs als je een jury ervan zou kunnen overtuigen dat je de rechter niet doodgeschoten hebt, is je carrière toch naar de haaien, maar ik geloof niet dat je een jury zult kunnen overtuigen. Zodra dat geboortebewijs van je in handen van deskundigen komt..


    Seth had tegen een stoel geleund, vlak bij Ben Benson. Zijn schrale gestalte leek nauwelijks te bewegen, maar opeens viel Ben luid schreeuwend op de vloer. Iedereen begon te gillen. Rufe vloog naar de deur, maar struikelde over Ben die een woeste uitval naar Rufe deed. Een paar seconden was het een scène als uit een nachtmerrie. Toen waren Seth, Rufe en Obrian plotseling weg en Ben Benson stormde achter hen aan. Verscheidene revolverschoten weerklonken afschuwelijk luid, er was geschreeuw, toen het geluid van een auto die zich op topsnelheid verwijderde en tenslotte heerste er doodse stilte.


    Lorraine ging zitten. Clara klampte haar handen nog stijver om de sigarenkoker van haar man. Rufe, Obrian en Ben kwamen weer binnen. 'Trekken jullie het je niet aan,' zei Obrian, 'het is nu eenmaal niet anders.' Hij veegde over zijn gezicht. 'Seth was dol op jagen; hij ging vaak op jacht. Hij was dus best in staat om de kogel uit te snijden.' Obrian dacht even na. 'Seth moest de kogel wel verwijderen omdat er anders vastgesteld kon worden dat die uit zijn eigen wapen afkomstig was. Hij beloofde de rechter waarschijnlijk zijn plannen te zullen opgeven, waardoor deze zich veilig voelde.'


    Rufe zei: 'Hij moet de rechter er ook met een zoet lijntje toe gebracht hebben om zijn jasje uit te trekken. Het was werkelijk een buitengewoon warme avond voor de tijd van het jaar. Seth wist wel dat een kogel uit een .32 niet door de jas heen zou dringen en dat hij die dan niet zou kunnen verwijderen. Hij heeft de revolver van de rechter ook in handen weten te krijgen. Dat was gemakkelijk genoeg als we in aanmerking nemen in welke toestand de rechter was zodra hij zich opwond. Waarschijnlijk had de rechter zijn revolver voor zich op het bureau gelegd of hield hij hem zelfs in zijn hand. Misschien wist hij toch niet precies wat hij aan Seth had, ook al moet Seth hem beloofd hebben zijn plannen om zich kandidaat te stellen, te zullen opgeven. Dat moet hij in elk geval gedaan hebben, want blijkbaar ging de rechter vrijwillig met Seth naar buiten om nog een eindje om te lopen. Seth schoot hem met zijn eigen wapen dood en moest daarna de kogel wel verwijderen, tenslotte loste hij een schot met de revolver van de rechter en liet die bij hem achter om het voor zelfmoord te laten doorgaan.'


    Clara knikte ernstig. Rufe vervolgde: 'Maar inmiddels had tante Clara het alarm ingeschakeld en dat wist Seth niet Hij kwam hier terug om naar het bandje te zoeken waar - dat moet de rechter hem verteld hebben - de hele geschiedenis op stond. Toen het alarm begon te werken, maakte Seth dat hij zo snel mogelijk wegkwam, maar later...'


    Bea zei: 'Mijn kamer is tweemaal doorzocht. De eerste keer - toen ik in de garage was opgesloten - niet zo grondig, maar de tweede keer, toen er niemand thuis was, heel grondig.'


    Lorraine zei: 'Cecco moet gezien hebben dat Seth de garagedeuren dichtdeed, die avond dat hij Bea had opgesloten. Cecco wachtte even voor hij Bea eruit liet; dergelijke dingen vond hij wel amusant. Maar Cecco zou geen afspraak met Seth gemaakt hebben als hij gedacht had dat die de moordenaar was; dat zou hem bang gemaakt hebben. Hij wilde, denk ik, niets anders dan hem in een moeilijke positie brengen, want Seth zou de hele zaak niet gemakkelijk hebben kunnen verklaren.'


    Rufe zei: 'Cecco hoopte natuurlijk dat Seth hem geld zou geven om zijn mond te houden, maar Seth dacht dat Cecco veel meer wist dan inderdaad het geval was.'


    'Cecco was die middag bij Seth,' zei Lorraine. 'Ik zag hem erheen gaan. Hij vertelde hem waarschijnlijk het een en ander en dacht hem daarmee te kunnen chanteren.'


    'Maar waarom schoot Seth ook op Bea?' vroeg Ben. 'Waarschijnlijk omdat oom John hem verteld had dat hij het hele verhaal op een bandje had opgenomen voor Bea. Seth moet in doodsangst gezeten hebben dat Bea het bandje zou afdraaien en daardoor te weten zou komen welk motief hij had om oom John te vermoorden.' Lorraine sprak zó scherp en ongeduldig dat er even een verschrikte trek op Bens gezicht kwam. Haastig legde Lorraine haar hand op Bens arm en liet hem daar liggen.


    'Wat is er vanavond eigenlijk gebeurd, Rufe?' vroeg Obrian. 'Miss Dotty vertelde mij gisteren iets waardoor het idee dat ik had - en dat ik van me trachtte af te zetten - praktisch bevestigd werd. Ze zei namelijk dat, toen ze vrijdagavond naar huis ging, ze Seth's auto in de oprijlaan van de Carters had zien staan. Joe belde mij vanavond op om mij te vertellen over het geboortebewijs; hij had het gevoel dat het niet helemaal in de haak was. Tony stond al samen met mij op de loer in de oprijlaan hier, achter die hoge ceders, en Joe kwam daar ook. Miss Dotty was, zodra het donker werd, op de fiets naar Seth' huis gegaan en had daar gewacht. Toen hij wegreed, volgde zij hem en hij parkeerde zijn auto weer in de oprijlaan van de Carters. Wij waren ervan overtuigd dat Seth nog een poging zou wagen om dat bandje in handen te krijgen en wij wilden hem daarbij betrappen. Ik dacht dat we hem konden aanhouden voor hij hier binnenging, maar ...' Hij keek Lorraine aan.


    '... maar ik had het bandje weggenomen, want ik wilde weten wat oom gezegd had.' Lorraine haalde haar schouders op, maar bleef Bens arm vasthouden.


    'Heb jij de terrasdeur opengezet?' vroeg Rufe.


    'Ja. Ik had het alarm al afgezet voor ik naar beneden ging. Ik vond het hier nogal benauwd en wilde graag wat frisse lucht hebben, maar ik heb Seth niet gezien.'


    'Hij hoorde de stem van de rechter op het bandje. Hij moet al heel dicht bij het huis zijn geweest, verborgen in het struikgewas. Waarschijnlijk dacht hij dat het Bea was die naar het bandje zat te luisteren en hij wilde haar de mond snoeren. Hij ging het huis in terwijl tante Clara en Lorraine en jij, Bea, boven op de overloop stonden te praten en het alarm nog niet aan stond; hij nam de achtertrap. Wij hebben toen het huis niet meteen doorzocht omdat ik, idioot, daar pas aan dacht toen het bijna te laat was, en toen pas drongen wij het huis binnen.'


    Hij keek Bea niet aan, maar zijn gezicht was angstig en doodsbleek en Bea's hele hart ging naar hem uit. Clara vroeg: 'Wat was er met de sigarenkoker van mijn man?'


    'O, dat was ook weer een bewijs, al was het op zichzelf niet belangrijk. Joe vond die koker namelijk bij Seth op kantoor en herkende hem als de sigarenkoker van de rechter. Toen wist hij dat de rechter op de dag voor hij vermoord werd, bij Seth moest zijn geweest. Seth had Joe toen weggestuurd om een transactie af te sluiten en Joe vergat dat hij de koker aan u terug had willen geven, tante Clara. Toen ik die koker op het bureau zag liggen, waar Joe hem had achtergelaten, was ik ervan overtuigd dat Seth de rechter vermoord had, maar een geldig bewijs had ik nog steeds niet.'


    Ben zei plechtstatig: 'Ik weet nog niet zo zeker of je op het ogenblik al een steekhoudend bewijs hebt om aan een jury voor te leggen.'


    'Er is inderdaad een motief. Bovendien is er dat verhaal van miss Dotty dat zij Seth's auto heeft zien staan op de avond dat de rechter vermoord werd, en verder is het bewezen dat hij hier vanavond in huis was, maar niemand heeft hem de rechter zien vermoorden, of Cecco, of op Bea zien schieten, of ...'


    Obrian keek hem geërgerd aan. 'Over het algemeen nodigt


    een moordenaar niemand uit om te komen kijken als hij een moord pleegt.'


    Op dat ogenblik ging de deur open en dokter Thorne kwam binnen. 'Ik zag de politiewagens,' zei hij, 'en ik hoorde... Het kan Seth toch niet zijn!'


    'Het is Seth wel,' zei Rufe. 'Toen ik aan Seth begon te twijfelen, schoot me te binnen wat de rechter zei, net voor hij stierf. Hij vroeg om jou, vader. Hij zei "dokter" en daarna mompelde hij iets over "wil", maar toen zei hij "Seth" en stierf. Hij bedoelde niet dat hij Seth wilde zien in verband met zijn laatste wil. Hij probeerde Bea te vertellen dat Seth hem doodgeschoten had.'


    Bea zag in haar gedachten het rode licht van het alarm weer flitsen. Zij hoorde weer de stem van haar oom die plotseling die drie woorden zei en daarna voorgoed zweeg. Ze had toen gedacht een redelijke uitleg voor die woorden te hebben gevonden.


    Obrian zei ernstig: 'Voor Cecco met zijn poging tot chantage begon, was het verslag in de memoires over die periode als kinderrechter het enige gevaar dat Seth duchtte. Hij was met de rechter bevriend en hij was bovendien de advocaat van de familie; niemand zou hem ooit verdenken.' Het gerinkel van de telefoon onderbrak hem.


    Obrian die er het dichtstbij stond, nam op, luisterde en zijn gezicht scheen wat op te klaren. Hij legde de horen met een bijna plechtig gebaar weer op de haak. 'Nou, dat maakt de zaak rond. We zullen geen bewijs voor een jury nodig hebben. Seth probeerde een van mijn agenten een revolver afhandig te maken en in het handgemeen dat daarop volgde, werd Seth dodelijk getroffen. Er zal geen rechtszaak van komen.' Hij keek Clara aan. 'Het is beter zo.'


    Het was inderdaad beter zo. Miss Dotty kwam over het terras naar binnen marcheren, greep de dokter bij de arm en marcheerde gedecideerd en zonder een woord te zeggen met hem weg.


    Obrian mompelde iets van: 'Morgen... de politie... dan ...' en verdween eveneens.


    Lorraine zei ronduit: 'Ik ben reuzenstom geweest. Het spijt mij heel erg, Bea. Door mijn schuld was je haast vermoord.' Zij liep naar Bea toe en stak haar hand uit. Bea nam hem aan en zij liepen hand in hand, als twee kleine meisjes, naar het terras waar Ben op Lorraine stond te wachten. Bea ging meteen weer terug naar Rufe die aan het bureau van de rechter zat, met zijn hoofd in zijn handen. 'Ik ben ook reuzenstom geweest, Bea. Je bent bijna vermoord omdat ik probeerde steekhoudende bewijzen tegen Seth te krijgen ...'


    Clara onderbrak hem. 'Ik denk dat Ben en Lorraine liever hier zullen intrekken dan bij zijn moeder. Ik zal dus niet alleen achterblijven en jij en Bea kunnen zo gauw trouwen als jullie maar wilt.'


    Bea keek haar met open mond aan. Clara, altijd even realistisch, glimlachte. 'Lorraine zou liever de vrouw van de president zijn geworden. Dat wil zeggen, als Seth inderdaad tot president gekozen was. Maar ze heeft er niet lang over gedaan om van koers te veranderen. Ik heb zo'n idee dat ze precies de vrouw is die Ben nodig heeft. Zullen we nu de datum van jullie huwelijk maar eens vaststellen?'


    Langzaam zei Bea: 'Rufe, het ging dus niet om je baan en ook niet om Lorraine. Het was toen je argwaan tegen Seth kreeg dat je ... O, het leek net of je veranderd was. Of je veranderd was ten opzichte van mij, bedoel ik.'


    Hij keek op. 'Veranderd tegenover jou?? Welnee, hoe kom je erbij? Maar ik vond het zo moeilijk te aanvaarden dat Seth een moordenaar was en nog moeilijker om te bewijzen dat hij dat was, of eventueel juist niet was. Ik kon er zelfs met jou niet over spreken, maar...'


    'O, het doet er niets meer toe.' Bea ging heel dicht bij hem staan zodat hij zijn arm om haar heen kon slaan. 'Spreken jullie nu de trouwdag maar af,' zei Clara en ging de kamer uit, met de sigarenkoker van haar man tegen haar wang gedrukt.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    



    Moorden en moordaanslagen veroorzaken een beklemmende sfeer in Valley Ridge.


    En dan is er die bandopname; wie heeft er belang bij het verdwijnen ervan?


    Mignon G. Eberhart is een befaamd auteur van misdaadromans.


    Dit is het 48e boek van haar hand.


    In 1971 ontving zij de 'Grand Master Award' van de Mystery Writers of America.
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